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(३०. హాన్‌ అనో పండితుడు |862 ప్రాంతంలో ఆంగ్ల 
నాటకాలలో సంస్కృతం నేర్చుకొనే విద్యార్థులకు ఉపకరించే 
బి: సంస్కృతప్రథవు పుస్తకం (First Book of Sanskrit ) అనే 
Hae ఒక పారఠ్య(గ్రంథాన్ని రచించినట్లు, దానిని శ్రీ రావుకృష్ణ 

( ५ చా ల ~ అత్య దా = pg బో దా దా రా 
గోపాల్‌ భం ర్కర్‌ పరిష్కురించినట్లు దాని क ద్దాతం ద్వా 
కెజుస్మన్నది. అయితే ఈ (og భండార్మర్‌ పేరు తోనే ప్రసిద్ది 
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NOD. ఆంగ్ల పాఠశాలలలో చదివే విద్యార్థులను దృష్టిలో 
ఉ౧::)గొని రచించినదే అయినా కాల[క్రవుంలో స్యయంగా 

Buk, ఎక భావాధ్యయనం చేసే విద్యార్థులకు ఉపమయోగించెటట్లు 
గొన్ని Hyer, మార్చులూ చేసినట్లు తెలుస్తున్నది. ప్రస్తుతం 
हु అవుతున్న రూపంలో ఇది ఇటు విద్యార్థులకు, అటు 
॥0०४००००४० కూడ 57900० ఉపకరించే (గ్రంథంగా కనబడు 
కనీస, ఈ విధంగా “భండార్‌కర్‌ ఫస్ట్‌ బుక్‌ "ఈ నూతన (ఫ్రక్రియలో 
हि! 66 "ఫస్ట్‌ బుక్‌" గా కూడ సార్గక నామధేయ ెనది. డీనిని 
జో, 2). శ్రీనివాస శర్మ డొ, ఏ. రాములు తెలుగులోనికి అను 

శీలి: నగ పాఫెసర్‌ डे. కవుల పరిష్కరించి చక్కని తుది 

ARR) రు. [ప్రథవూనువాదకులిరువురూ హాన్‌ స్థానంలోను, 
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ఆచార్య కవుల భండార్మర్‌ స్థానంలోను ఉండి ఈ తెలుగు 
అనువాదానికి కూడ అనేక కరృకత్వాన్ని సంపాదించి పెట్టారు. ఈ 
ముగ్గురిలో [ప్రతి ఒక్కరు ఇలాంటి [గ్రంథాన్ని స్వతంత్రంగా వ్రాయగల 
సమర్థులు, అలాంటి సుధీవుణులు చేసిన అనువాదం నిర్దుష్టంగా 
ఉంటుందని వేరే చెప్ప పని లేదు. మూలంలో లేని కర్మణి 
ప్రయోగాలను కూడ చేర్చడం చేత ఈ పుస్తకానికున్న ప్రయోజనం 
७९७७ కృతమైనది, 

అయితే కాశిక పద వుంజరి మొదలైన ఉన్నత శాస్త్ర 
గ్రంథాలను ప్రచురించిన తాద్నశ (గ్రంథ ప్రకాశకులకు ఉద్దిష్ట మైన 
పరిశోధనా సంస్థ యైన సంస్కృత అకాడమీ నుండీ ఇలాంటి చిన్న 
గ్రంథాలు వెలువడడం అన్మాద్భుశులకు అబ్బుర పాటు కలిగించినా 
"కాం 9880 కాంచనమేక సూతే (क నార్యః కిమివా[త్ర 
చిత్రవు" అని సమాధాన పడ వలసి ఉన్నది, ఆ విషయం ఎలా 
ఉన్నా ఒక ఉన్నత గ్రంథానికి ముగ్గురు నిద్వన్మణులు చేసిన చక్కని 
అనువాదంగా ఈ [గ్రంథానికున్న వైశిష్ట్యం నిరాకరింప శక్యంకానిది... 
దీని సాహాయ్యంతో ఆంగ్ల భాషతో పరిచయం లేని తెలుగువారు 
సంస్కృత భాషను నేర్చుకొనడంలో కృతకృత్యులు కాగలరని 
నా విశ్వాసం. 


మో దరాబాట పుల్లెల శ్రీరావు చంద్రుడు. 
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వున దేశంలో సంస్కృతాన్ని ప్రథమంగా నేర్చుకోవడానికి 

WANS పద్దతులు రెండున్నాయి. ఒకటీ శబ్దాలు, ధాతువులు, 
- అలీ; గం - వీటిని కంఠస్తం జేయడం. రెండు ఆధునిక పదతులో 
_టీటీ![5వఎ0ంగా భాష లోని పదాలను, వాటి అర్థాలను , సంధ్యాది 
Bes SS నేర్చుకుంటూ వాక్య రచనను అలవరచుకోవడం . 
BON పద్దతిలో ४०0520 చేయడమే ప్రధాన లక్షం కనుక ఈ 

i “pS బాల్యదళలో ఉన్నప్పుడు అనుసరించ దగినది. ४5४ 
| | । గేనున్నప్పుడు ఎందుకు కంఠస్థం చేస్తున్నామో, దానికి ప్రయో 
జని గమిటో తెలియక పోయినా చి న్నతనంలో ఎక్కాలు కంఠస్థం 
इ ఉత్తర కాలంలో ఈ పద్ధతి విశేషమైన ఫలితాన్ని ఇస్తుంది 
BA Nos పద్ధతిని బాల్య దశలోనూ, అనంతర దశలోనూ | 
WACO వచ్చును. ఇందులో విద్యార్థి కంఠస్థం చేయువలసిన 
Wis లేకుండా [४9४००0० కొన్ని శబ్బ రూపాలను, ధాతు 
है0" ६) "९०८५०, అవ్యయాలను, పదజాలాన్ని పరిచయం చేస్తూ వాక్య 
బిగ్మా విధానాన్ని తెలియజేస్తూ భాషా ప్రవేశాన్ని కలిగించే 


MANO ఉంది, ఒక విధంగా ఈ రెండు పద్దతులూ పరస్పర పరి 
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పూరకాలనే చెప్పాలి. రెండో పద్ధతిలో జిజ్ఞాసువులకు సంస్కృతం 
నేర్పడానికి రచింపబడిన [గ్రంథమే ఇది. 

సంస్కృతము చాలా కష్టమైన భాష అనే ఒక అపప్రథ 
లోకంలో ఉంది. దీనివల్ల సంస్కృతవుంటేనే భయపడి దానిని నేర్చు 
కోవడానికి ముందుకు రాని వాఠందరో, అలాంటి వారి కోసం సులభం 
గా సంస్కృతం నేర్పే ఉద్దేశ్యంతో ఒక చక్కని ప్రణాళికను వేసుకొని 
(కమానుగుణ౦గా భండార్కర్‌ మహాశయుడు ఈ మార్గోపదేగికను 
రచించి సంస్కృత జిజ్ఞాసువులకు మహోపకారం చేసినాడు. 
ఇందులో మొత్తం ४38.) २०४). పాఠాలున్నాయి. వీటిలో సాధారణ, 
విశేష శబ్ద రూపాలు, సర్వనావు శబ్ధ రూపాలు, फ) 
నాలుగు (క్రియా రూపాలు, భావ కర్మణి రూపాలు, వ్యవహా రానికి 
అవసరమైన కొంత శబ్ద జాలం, మొదలైన అంశాలు పరిచయం 
చేయ బడ్డాయి. ప్రతిపొదం చివర అభ్యాసాలు కూర్చ బడ్డాయి, 
ఆధాకపకుల్లోను, విద్యార్థుల్లోను ఈ (గ్రంథానికి విశేష (ప్రాచుర్యం 
లభించింది. ఎన్ని పర్యాయాలు ఈ గ్రంథం ప్రచురించ బడిందో పరి 
శీలిస్తే ఈ విషయం వునకవగతవౌతుంది. 
సాధారణ జ్ఞానాన్ని ४68 ఉన్న ఒక విద్యార్థి ఈ గ్రంథాన్ని 

చదివి ఉపాధ్యాయుని అవసరం లేకుండానే సంస్కృతాన్ని కొంత 
మేరకు నేర్చుకోగలడనడంలో సందేహం లేదు. నేటి కాలంలో దూర 
విద్యా విధానానికి అనువుగా సిద్ధం చేయ బడిన పాఠ్య [గంథం 
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వూదిరిగా ఉందని చెప్పవచ్చు. 

ఇటీవలి కాలంలో సంస్కృతానికి ఒక విధమైన ఆదరం 
సొమాన్య జనంలో కూడా కనిపిస్తున్నది. BS, 3४ భాషను 
వ్యాపింప చెయడానికి దేశంలో అనేక ప్రయత్నాలు జరుగు 
తున్నాయి. జన సామాన్యానికి సంస్కృత భాషను సన్నిహి తం 
చేయడానికి దేశవుంతటా సంస్కృత శిక్షణా శిబిరాలు, విశ్వ 
విద్యాలయాల్లో సంస్కృత సంభాషణా కక్ష కలు, మొదలైనవి 
४००3७० చేయబడుతున్నాయి. ఈ సందర్భంలో ఈ సంస్కృత 
మార్గోప దేశికకు ఎంతో ప్రాధాన్యం ఉంది, 

ఈ (గ్రంథం ప్రధానంగా కళాశాలా విద్యార్థులనుద్దేశించింది. 
కనుక కళాశాలల్లో అధిక ప్రచారంలో ఉన్న ఆంగ్ల మాధ్యమాన్ని 
దృష్టిలో పెట్టుకొని భండార్కర్‌ పండితుడు దీనిని ఆంగ్ల మాధ్యమం 
లో రచించినాడు. ఇటీవలికాలంలో (ప్రాంతీయభాషా #5208" 
విద్యాబోధనకు ప్రాముఖ్యం రావడం మనకు తెలిసిందే. ఈ దృష్టి తో 
సంస్కృత అకాడెమీ అధ్యక్షురాలు ఆచార్య కె.కవుల గారు కళా 
శాలల విద్యార్థుల్లోనే కాక సమాజం లోనీ సామాన్యజనుల్లో కూడా 
సంస్కృతం వ్యాప్తి చెందాల్సి ఉన్న నేటి అవసరాన్ని గుర్తించి 
సంస్కృతలోకంలో ఎనలేని ప్రాచుర్యం పొందిన ఈ (గ్రంథాన్ని 
తెలుగులోకి అనువదింపజేసి ప్రచురించడం సంస్కృతాభిమాను 
లందరూ ई १०७८१ అంశం. పూర్వం ప్రాతః స్మరణీయులు 


vili 
శ్రీ కాశీ కృష్ణాచార్యులు గారు 'బాలబోధిని' పేర రాసిన సంస్కృత 
వాచకాలు సంస్కృతానికి విశేష ప్రచారం కావించినాయి. అలాగే 
ఈ సంస్కృతానువాదం కూడా సంస్కతభాషా ప్రచారంలో తప్పక 
కృతకృత్యవరౌతుందని నా ప్రగాథవిశ్వాసం. 


మిత్రులు డా॥ వి.శ్రీనివాసశర్మ. డా|! ఏ.రాములు గారలు 
ఈ [గ్రంథాన్ని అనువదించి , సంస్క తజిజ్ఞాసువు లైన తెలుగువారికి 
ఎంతో ఉపకారం చేసినందుకు వారికి నా శుభాకాంక్షలు. తరువాతి 


భాగాలను కూడా వారు అనువదిస్తారని ఆశిస్తున్నాను. 


ముందువూథట 
ప్రొఫెసర్‌ इ. కవుల 
నిర్దేశిక, సంస్కృత పరిషత్తు 
ఉస్మానియా విశ్వ విద్యాలయము 
మో దరాబాద్‌ 
సంస్కృత వ్యాకరణాన్ని సులభంగా బోధించే (గ్రంథాలు 

ఇప్పుడు తెలుగులో కావలసి వచ్చినవి. ఒక విధంగా తెలుగు 
దేశంలో ఇప్పుడిప్పుడే సామాన్య జనులు , విద్యార్థులు ఎక్కువగా 
సంస్కృతాన్ని అభ్యసించడం మొదలయింది, నాగరిక సమాజంలో 
మాతృభాషాభ్యాస స్థానంలో ఆంగ్లానికే ఎక్కువ (పాముఖ్యం 
ఏర్పడిన ఈ రోజులలో సంస్కృత భాషాభ్యాసము ద్వారా కొంత 
సంస్కృతి, సాహి త్యముల పరిజ్ఞానము, అ(ప్రయత్నంగా 
విద్యార్థులకు కలుగుచున్నది. వివాహా దులలో చదివే అర్థం కాని 
మంత్రాలే కాకుండా ఇంకా కొంత సంస్కృతంలో ఉన్నదని ఇప్పుడు 
సగటు నాగరక పౌరునికి తెలిసి వచ్చింది. 

ఆంగ్లేయులు భారత భూభాగాన్ని ఆక్రమించిన తరువాత ]9వ 
శతాబ్దంలో సర్‌, విలియమ్‌ జోన్స్‌ అనే విద్వాంసుడు కలకత్తాలో 
రాయల్‌ ఏషియాటిక్‌ సొసైటీ స్థాపించి, సంస్కృతాన్ని స్వయంగా 
అధ్యయనం చేసి, అభిజ్ఞాన శాకుంతలాన్ని ఆంగ్లములోనికి 


అనువదించి యూరోపు ఖండములో సంస్కృత విద్యా ప్రచారాన్ని 


१ 
చేసిన మహ నీయుడు. (క్రమంగా సెక్కు సంస్కృత గ్రంథాలు 
యూరోపియన్‌ భాషలలోనికి అనువదింప బడాయి. యూరోపియ 
న్లకు భారతీయ సాహి త్యాన్ని గూర్చిన అవగాహన, గౌరవము 
పెరిగినవి. జోన్స్‌ మహా శయుడే సంస్కృత, పర్షియన్‌, గ్రీకు, లాటిన్‌ 
మున్నగు భాషలు ఒకే భాషాకుటుంబానికి చెందినవని ప్రతిపాదించి 
ఇండో-యూరపియన్‌ భాషల తులనాత్మక అధ్యయనానికి 
పునాదులు వేసినాడు. ఈ అవగాహన వలననే poo 
లోని బుద్ధిజీవులు సంస్కృతమువంటి భాష పుట్టిన భారత దేశాన్ని 
బానిస దేశమని పరిగణించడం తప్పుని ముక్కు మీద వేలు 
వేసుకున్నారు. భారత స్వ్యాతంత క సంగ్రామం లో సంస్కృతం ఈ 
విధంగా గణనీయమైన పాత్రను వహించింది. 
ఆంగ్లేయులకు సంస్కృతాన్ని నేర్పించడానికి హాన్‌ అనే 

పండితుడు వ్రాసిన వ్యాకరణాన్ని విస్తృత పరచి , పరిష్కరించి శ్రీ 
०००४9३ గోపాల్‌ భండార్కర్‌ , ఆయన కుమారుడు శ్రీధర్‌ భండార్‌ 
కర్‌ వివిధ దశలలో వ్రాసిన సంస్కృత మార్గోపదేశిక ఇప్పటి వరకు 
ఏబది మార్లు ముదింపబడిన జనరంజక (గ్రంథము. ఈ మార్గ్లోపదేశిక 
గో ఒక్క క్రియాపదముతో ఆరంభించి ఒక్కొక్క విభక్తి ప్రయోగాన్ని 
ఉదహరిస్తూ వాక్యాలు ఇవ్షబడినవి క్రమంగా ३ करर, చతుర్ధ, 

ప్ల, దశవు గణ నులలోని ఆ త్మనేపద పరమ్మైపద ధాతువులకు, 
వర్తమాన, అజ్‌ భూతకాల, ఆజ్ఞా हूँ, १५७९४००५४४ రూపాలను 


Xl 
చూపిస్తూ , కొంత శబ్ద జాలాన్ని ఇస్తూ, సంధి సూత్రాలన్నీ వివరించ 
టడినవి. అజంత, హలంత సాధారణ శబ్దాలు, సర్వ నామాలతో 
బాము కారక నియమాలు వివరింప బడినవి, కర్మణి ప్రయోగాలతో 
బాటు కృదంతాలు వివరింప బడినాయి. (గ్రంథము చివర పదపట్టిక 
ఉన్నది. అంచెలంచెలుగా శాస్త్రీయంగా భాషా జ్ఞానాన్ని ఆరు 
మాసములు అధ్యయనము చేసి, ఈ మార్గోపదేశిక వల్ల జిజ్ఞాసువు 
పొందగలడు, 
శబ్ద మంజరినీ, ధాతు మంజరినీ కంఠస్తము చేస్తే సంస్కృతము 
అలవడుతుంది. కాని వయోజన, దూరవిద్యా విధానములో ఇది 
సులభ పద్ధతి కాదు, అంళే కాక గురుకుల పద్ధతిలో సంస్కృతాన్ని 
నేర్చుకొనే వారిలో కూడా అందరూ తిజంత ప్రకరణాన్ని చదువు 
కోవడము లేదు. ఆట్లాంటి వారందరికీ క్రియా స్వరూపము, 
వొక్య నిర్మాణ విధానము తెలుపడానికి ఈ మార్గోపదేశిక ఉప 
| కరిస్తుందని విశ్వసింప వచ్చును, 
ఆంధ్ర దేశంలో చాలామంది విద్యార్థులు సంస్కృత 

వ్యాకరణాన్ని తెలుగు వివరణ ద్యారా మాతమే [గ్రహించ గలుగు 
తున్నారు. వారి కొరకు సంస్కృత విద్య సామాన్య జనులలో వ్యాప్తి 
చెంద వలెననే భావముతో సంస్కృత పరిషత్తు ఈ మార్గొోపదేశికను 
తలుగులోనికి అనువదించి (పచురిస్తున్నది. “కాళిక " "పద మంజరి " 

వంటి (ప్రామాణిక ares (గ్రంథాలను, గీతగోవిందం వంటి వివిధ 


Xl 
వ్యాఖ్యాన , వివిధ పాఠాంతర పరిషత [OOS సుమారు 
ఎబదికి పైగా ప్రచురించి ప్రతిష్టను సంపాదించుకొన్నది ఉస్మానియా 
విశ్వ విద్యాలయ ప్రాంగణంలో నెలకొన్న ఈ సంస్కృత పరిషత్తు. 
దీనికి సాటి అయిన పరిశోధన సంస్థ ఆంధ్రదేశంలో వురొకటి 
లేదనడం అతిశయోక్తి కాదు. అయితే పరిషత్తు లక్షా 8०० రెండు- 
అవూల్యములయిన వ్రాతుప్రతులలో దాగి ఉన్న గ్రంథాలను పాఠ 
పరిష్కారముచేసీ ప్రకాశింప చేయడము ఒకటి, సామాన్య జనులలో 
సంస్కృత (ప్రచారాన్ని చేయడానికి ‘Stories of Katha sarit- 
sagara", पारसीक लोकोक्तय; ' వంటి (గ్రంథాలు (ప్రచురించడము 
రెండవది. ' సంస్కృత మార్గోపదేశిక ' తెలుగు అనువాదము ఈ 
రెండవ లక్షా ९९) పూరిస్తుందనే విశ్వాసంతో ఈ (గ్రంథ (ప్రచురణ కు 
(ప్రయత్నం జరిగింది. 

ఈ అనువాదాన్ని తయారు చేసినవారు డా. ఎ. రాములు 
(నిజాం కళాశాల సంస్కృత లెక్చరర్‌ ), డా . వి. శ్రీనివాసశర్మ( పరి 
శోధక సహకారి - సంస్కృత పరిషత్తు) అనే ఇద్దరు సంస్కృత 
విద్వాంసులు. వారికి కృతజ్ఞతలు - క్రీ. శ. ]9०9 వ సంవత్సరము 
లో ఈ పని ఆ రంభించినప్పటినుండి అనుకోని చిక్కుల నెదుర్కొన 
వలసి విలంబము జరిగింది . సంస్కృత పరిషత్తు స్థితి సంశయా 
స్పదమయింది. ఇన్నాళ్ళకు ఈ గ్రంథము (ప్రజలలోనికి పోతున్న 
5768 వలన వునస్సు తేలిక పడుతున్నది. 


XI 

తెలుగు అనువాదంలో అదనంగా చతుర్దశ మాహే శర 
సూత్రాలు - వాని ప్రయోజనం తెలుప బడింది . కర్మణి ప్రయోగ 
(ప్రకరణంలో లట్‌ లకారంతో పొటు OF, లోట్‌, విధిలిజ్‌లలో కూడా 
కర్మణి ప్రయోగ రూపాలు, తదనుగుణంగా వాక్యాలు పొందు పరచ 
బడీనవి, 

మహా వుహోపాధ్యాయ అచార్య శ్రీ పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు 
గారు జగమెరిగిన విద్వాంసులు. పండిత పావురుల కందుబాటులో 
నున్న మాకందము వంటి మనస్సు వారిది. సంస్కృత పరిషత్తుకు 
డైరెక్టర్‌ గా ఉండి ఎన్నో AGIOS ప్రచురించిన వముహ నీయులు 
వారు. వారు వాసి ఇచ్చిన అభిప్రాయము భాషా జిజ్ఞాసువులకు 
ఆశీర్వాదనే . వారికి నమోవాకములు. 

(గ్రంథాన్ని ఆవూలా[గ్రము పరిశీలించి , సూచనలు చేసి, తవు 
SDI) కూడా జోడించి పంపించిన ఆ చార్య రవ్వా శ్రీహరి 
గారు (వైస్‌ ఛాన్సలర్‌ - కుప్పం ద్రవిడ విశ్వవిద్యాలయం ) రెన్నిక 
గన్న వైయాకరణులు, నైఘంటికులు, భాషా శాస్త १ వేత్తలు. వారికి 


సంస్కృత పరిషత్తు ఇప్పట్లో గ్రంథ ప్రచురణకు ఒక్క 
రూపాయి కూడా ఖర్చు పెట్టలేదు, ప్రాథమిక దశలో (గంథానికి 
ఉచితంగా 0, T.P, వర్కు చేసి ఇచ్చిన RK. Printers యజ 


మానులు శ్రీ సీతారామాంజనేయులు గారికి కృతజ్ఞతలు. 
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ఈ (ద్రవ్య లోపాన్ని పూరించడానికి మా అమ్మగారు 
క్రీ, శే. కప్పగంతుల అన్నపూర్ణమ్మ గారి (ద్రవ్యము రూ. 25,000 ఈ 
గ్రంథ ప్రచురణకు వెచ్చించడానికి ముందుకు వచ్చిన మాసోదరులు 
డా. కప్పుగంతుల ప్రభాకర శాస్తి9, శ్రీ కప్పగంతుల కృష్ణమూర్తి గారి 
వదాన్యతకు ధన్యవాదాలు. మా అమ్మగారికి స్కూలు సాఠాలు 
చదవని విజ్ఞానము తెలుగు, సంస్కృత భాష లలో చాలాఉండేది. 
నిరంతరము విద్యా వ్యాసంగముతో కాలము గడపాలని , సంస్కృత 
వ్యాకరణాన్ని స్వాయుత్తం చేసుకోవాలని ఆ మె ఉవ్విళళ్ళ్చూరుతూ 
ఉండేవారు, ఈ మార్గోపదేశిక వారి స్మృతి చిహ్నంగా ప్రచురణను 
పొందడము సముచితమే, 

ఈ (గ్రంథాన్ని తిరిగి పరిష్కరించడంలో , అచ్చు వేయడంలో 
అండదండలుగా ఉన్న డా. ప్రాతూరి శ్రీనివాస్‌ కు ( సంస్కృతం 
లెక్చరర్‌ - 5. ५, ౪. ३ కాలేజ్‌, హైదరాబాద్‌ ) , వారి భార్య శ్రీవుతి 
సుజాత, మాతృమూర్తి శ్రీవుతి సరోజిని గార్లకు విశేష ధన్యవాదాలు. 
ఈ [గంథం ఈ రూపంలో పాఠకుల ముందుంచడానికి వారే 
కారణ ము. ఇంత వరకూ మా చేతిలోని పనిని శక్తి వంచన లేకుండా 
చేసినాము. ఇంక ముందు గుణజ్ఞులయిన జిజ్ఞాసువులే ప్రమాణ ము. 


" क ४०१ ०७४ ౪కే छ" एत) 86965 శామి కాప్‌ వా" 
ळे. న్‌ 8300८ Ty 


xv 
उपोद्धातः 

संस्कृतभाषागहनं प्रविविक्षूणां मार्गोपदेशिकेयं पाठावलिग्रथ्यते | 
अस्यां चेकैकस्मिन्‌ पाठे पर्व प्रकृतिप्रत्ययाङ्गकार्यादीनि प्रदर्श्य पश्चाद्य 
“धासंभवं सुपिङ्कृदन्तानां रूपाणि वाक्येषु परयुज्योदाहरिष्यामि | 
तानि च वाक्यान्यङ्लभाषया विद्यार्थिनो विपरिणमेयुः । तथैवाङ्ल 
वाक्यानि पाठान्ते लेखिष्यमाणानि संस्कृतरूपं प्रापयेयुः । इत्थमल्पा 
-वासेनैव यान्यत्र विभक्तथादिरूपाण्युपनिभन्त्स्यन्ते तान्यध्येतुः स्मृतौ 
दृढमवगाढानि भविष्यन्ति | 


संस्कृतं जिज्ञासूनामीप्सितसिद्धिकृत्सु रघुबंशादिकाव्येषु 
सत्सु किमर्थेयं यत्न इति चेदुच्यते | काचिदप्यपरिचितपूर्वा भाषा 
तस्या व्याकरणमनधीत्य न सम्यगूज्ञायते । एतदेवाभिप्रेत्य व्याकरण 
प्रयोजनेषु लघ्वसंदेहाविति प्रयोजनद्वयं कात्यायनः परिसंचख्यो 
भाष्यकृञ्रेन्द्रबृहस्पत्याख्यायिकामुदाजहार ! ननु तर्हि सहेव काव्येन 
रुघुकौमुवी तत्सदृशोऽन्यो वा व्याकरणग्रन्थोऽप्यधीयतां कि पुनरनया 
पाठावल्येति चेन्न । तारानां प्रन्थानां बालकैः प्रौढवयस्कैरपि पुरुषैः 
संस्कृतमजानद्विदुरबबोधतया तेषामध्ययने महान्‌ कालक्षेपो भवति 
गरौयांश्च परिश्रमोऽ पेक्ष्यते । न तथेटशस्य ग्रन्थस्य | तस्य सरलान्बयि 
वाक्यवस्वात्तद्वतव्याकरणसिद्धान्तानामपि वैशद्येनाभिहित्वात्‌ | 
ama ग्रन्थस्याभावात्संप्रति कतिपये नवविद्यार्थिनः संस्कृता 


-ध्ययनात्पराजयन्ते तन्मा भूदितीयं पाठावलिर्यथामति विरच्यते || 


XV 
ఉపోద్దాతము 
(సంస్క త మూలమునకు తెలుగు అనువాదము) 

సంస్క తభాషను అవగాహన చేసుకొనగోరేవారినుద్దేశించి 
మార్గోప దేశికగా ఈ పాఠావళి రచింపబడుతోంది. దీనిలో ఒక్కొక్క 
సాఠంలోను ముందుగా ప్రకృతి ప్రతయములను 62९१०७, అంగ 
కార్యములను 7०६ వివరించి పిమ్మట తగినట్లుగా సుబంత 
తిజంతకృదంతరూపములను వాక్యములలో ఉపయోగించి 
ఉదాహరించెదను. ఆ వాక్యములను విద్యార్థులు ఆంగ్లభాష లోనికి 
అనువదింపవ లెను, అల్లే సొఠము చివరలో (వాయబోవు ఆంగ్ల 
పొక్యములకు సంస్కృత అనువాదము కూర్చవలెను ఈ విధముగా 
తక్కువ(శ్రవముతోనే ఇచట చేర్చబడిన విభక్తాాదిరూపములు పాఠకుని 
యొక్క స్మృతియందు స్థిరపడును. సంస్క తవాక్యవుుల యందు 
వ్యుత్చత్తి, వాటి రచనయందు కొద్దిపాటి పాటవము అలవడును. 


సంస్కృత జిజ్ఞాసువ్చలకు వారి కోర్కెను తీర్చుటకు రఘు 
వంశాది కావ్యములుండగా ఈ యత్నమెందుకు అని అడిగినచో, 
ఏ భాషను ఐనను ఆ భాషావ్యాకరణమును చదువకుండా తెలుసు 
కొనుట కష్టము, ఇందులవన నే వ్యాకరణ ప్రయోజన ములయందు 
లఘువు, అసందేహము అను రెండు ప్రణోజనములను కాత్యాయు 


నుడు పేర్కొనెను. భాష్యకారుడు ఇంద్రబృహ BS కథను 
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.ఉదాహరించెను. అట్లెన చో కావ్యముతో పాటు లఘుకౌముదినో , 
అటువంటి 5909 53328 వ్యాకరణ (గ్రంథమునో చదివినచో సరిపోవును 
కదా, ఇక ఈ పాఠావళి ఎందుకు అనే ప్రశ్న ఉదయిస్తుంది. కాని 
అటువంటి గ్రంథములు పిల్లలకు, సంస్కృతము చదవని పెద్దవారికి 
కూడ అర్థము కావు . కనుక వాటిని Sooo పెద్దకాలము 
వ్యర్థవుగును, FBS ఎక్కువగును. ఈ గ్రంథము విషయమున 
అట్లుకాదు. ఏలనన ఇచట సరళముగా అన్వయించుకొనదగు 
వాక్యములు ఉన్నవి , వాటిద్వారా వ్యాకరణ సిద్ధాంతములు కూడ 
విశదముగ తెలియును కనుక, ఇటువంటి లక్షణ ములుకల 
055980 లేకపోవుటచే కొంతవుండి కొత్తవిద్యార్థులు 
సంస్కృతము నేర్చుకొనుటకు భయపడుచున్నారు. 


అట్లుకాకుండుటకై ఈ పాఠావళి యుథివుతి విరవింపబడుచున్నది. 


శ్రీ రావుకృష్ణ గోపాల భండార్మ్కర్‌ 


XVI 
(పథము ముద్రోణమునకు మొదట్‌ २४००७ 


ఈ బొంబాయి ెసిడెన్సీలోని విద్యావేత్తల దృష్టిలో , విద్యాధి 
కారుల దృష్టిలో ఈ మధ్యనే సంస్క ఎలంవిద్య ఎడల గౌరవము 
పెరిగింది . ఇంతకుముందు పూనా నగరంలోని ప్రాచీన సంస్కృత 
కళాశాలను అధికారులు ఏదో పోనిన్ముని నిలువనిచ్చినారే కాని 
ఆదరభావంతో కదు. తాము 259087 38 ఎడల సవుభావాన్ని 
(పదర్శిస్తున్నామని నిరూపించడానికే వారీ ప్రోత్సాహాన్ని లోగడ 
కల్సించినారు. సంస్క ఎతనిద్యాఖ్యాసము సంఘానికి ఉపకరిస్తుంది 
అన్న భావము వారికప్పట్లొ ఏర్పడలేదు. ఆధునికవిద్యావిధానములో 
వివుర్శనొత్మక » విశ్లేష ణాత్మక దృక్పథాన్ని అధికారులు సంస్కృ 
తానికి అప్పట్లో వర్తింప జేయలేదు. ప్రాచీన పద్ధతిలోనే శాస్త్రాలను 
బోధించడవునే పరిపాటిని అధికారులు సాగనిచ్చినారు. ఒక ముప్పది 
సంవత్సరాల కాలము జరిగిపోయిన తరువాత ఇప్పుడే అధికారులు 
ఈ సంస్కృతవిద్యావిధానాన్ని పరిశీలించి ఉత్సాహంగా నూతన 
బోధన(ప్రణాళికను సంస్కృతానికి అనువర్తింప చేయవలెనని అను 
కుంటున్నారు. దీని ఫలితంగా ప్రాచీన సంస్కృత కళాశాల స్థానము 
లో కొత్తవిద్యావిధానము (ప్రవేశ పెట్టబడింది. ఈ నూతన విధానము 
సఫలము కావాలంటే , విద్యాబోధన బాగా జరగాలంటే , కొంత 


మేరకు (ప్రాచీన విద్యాబోధన పద్దతిని కూడా అనుసరించవలసి 
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ఉంటుందని నాకు తోచింది. 

సంస్కృత పుస్తకాలు జనం చదువుకోవటానికి అచ్చు వేస్తే 
తప్ప ఈ (కొత్తగా లభించిన ఆదరణ, సంస్కృత జిజ్ఞాస ९००४४). 
చాలా ముంది విద్యార్థులు సంస్కృతం లాటిన్‌ కంటే కఠినమైనదని 
ఫిర్యాదు చేస్తూ ఆ విదేశీయభాష కోసం ప్రాసీనమైన తవు భాషను 
చదవటం మానేస్తున్నారు. ఈ భాషల విషయంలో వారు జేసిన 
ఆరోపణలో నిజముందా లేదా అనేది నాకు తెలియదు. కాని లాటిన్‌ 
కంటే సంస్కృతమే తేలిక అవుతుంది . ఎప్పుడు? కాలేజీలలో అది 
బోధించ బడినప్పుడు, ఆ భాషను కొత్తగా నేర్చుకునే వారికి తగిన 
పుస్తకాలు తేలికగా దొరికి నప్పుడు. ఈ రెండవ అవసరాన్ని 
పూరించడం కోసమే ఈ చిన్ని పుస్తకాన్ని ఒకటిన్నర సంవత్సరాలకు 
(88० తయారు చెయ్యడం జరిగింది. డాహాన్‌ అనే వారిచే ఇది 
రూపొందించబడింది, కాని అవసరాన్ని బట్టి అక్కడక్కడా నేను 
కొన్ని మార్చులు చేయవలసి వచ్చింది. పుస్తకం పూర్తిగా 
పిల్లలకోసమే రూపొందించ బడీనా, నాగరిక యువకులకు కూడా 
ఈ (గ్రంథము పనికి వచ్చేటట్లు కొన్ని విషయాలు నేను చేర్చాను. 
నిజానికి పూర్తిగా పిల్లలకోసమే రాసిన పుస్తకాల్లో ఈ విషయాలు 
చేర్చకూడదు. ఈ పాఠ్యాంశం తయారు చేయడానికి ప్రతి పాఠానికీ 
నలుబది ఏబది సంస్కృతం, ఇంగ్లీషు మాటలు కూర్చడశానికి 


నేనెక్కువ కష్టపడలేదు. నాకు గుర్తున్నంత వరకు సంస్కృతం 
यु 6) అటి 


XX 
పుస్తకాల్లోని మాటలనే పాఠాల చివర, పాద టీప్పణులలోనూ 
పొందుపర్చాను, దాదాపు అన్ని సూత్రాలు, ప్రతి ధాతువుకూ 
నాలుగు (కియారూపాలు భావ కర్మణి ప్రయోగవులతో కూడిన 
రూపాలు మాత్రహేకాక కొ న్ని క్రియల ०६७७०० కూడా 
వివరించాను 


పూనా 3/)864 -... RGB. (శ్రీ రానుకృష్ణ గోపాల భండార్కర్‌) 


రెండవ ము[దణ మునకు మొదటీమాట. 
ఈ పుస్తకానికి నేను ఈ రూపం ఇవ్యటం తెలివెన విద్యార్థి ఎవరి 
నిర్దేశకత్యనూ లేకుండా తనంత తానుగా చదువుకొగలగటం కోపమే. 
ఈ ఉద్దేశాన్ని ఇది నెర వేరుస్తున్నదని తెలుసుకొని నేను చాలా 
సంతో స్తున్నాను, ७७ పరిపూర్ణత్వాన్ని సంపొదించుకోవడానిక్షి 
305" కొన్ని మార్పులను, చోర్చులను, నొదటిప్పణులలోనూ 


మరికొన్ని చోట్ల కూడా చేర్చుణమైనది. 
రత్నగిరి ] ]/] 866 R.G.B 


ఎదవ (ప్రచురణకు ముందువూట 
ఈపుస్తకం పాఠ్యాంశంగా పెటిన "ఠశాలల్లో OS 


>> 

వీదాలను యాంత్రికంగా సంస్కృతం SNS, సంస్కృతం నుండి 
ఆగ్గంలోనికి అనువదింప చేయడం మాత్రవేనని ఆయా అధ్యాపకుల 
భావన అని నేను గ్రహించాను. వారు వ్యాకరణం జోలికి పోవటం 
లేదు. కొంతమంది రూపావళిలాటి పుస్తకాలు విద్యార్థుల చేతుల్లో 
పెట్టి అందులోని సూత్రాలు బట్టీ పెట్టిస్తున్నారు. దానివల్ల ఈ పుస్తకం 
ప్రాయడంలోని ఉద్దేశ మే -అంటే విద్యార్థులు ఈ పుస్తకంలో 
ఉన్నదాన్ని నేర్చుకోవడమే గాక భాషా జ్ఞానాన్ని పెంచుకోవాలనే 
ఉద్దేశ్యమే నెరవేరలేదు, ఇందులో ఇచ్చిన వాక్యాలు భాషా 
సూతాలకూ, రూపాలకూ అభ్యాసంగా ఉండి స్వయముగా పిల్లలు 
ఇతర తా ఉపయోగించు కోవాలనే ఉద్దేశ్యం కాని ఆప్పుస్తకం వరకే 
వారి విజ్ఞానం పరిమితం కాగూడదు. మళ్ళీమళ్ళీ ఆట్లాటి అభ్యాసం 
చేయించాల్సిన బాధ్యత ఉపొధ్యాయునిది ఈ విషయంలో 
ఉపొధ్యాయునికి సాయుపడటానికీ, విద్యార్థి నేర్చుకున్న దాన్ని 
జీర్ణించు కోవటానికీ స్పస్తకంలోని చివరి భాగంలో ఆన్నిమాటల 
జాభీతా కూడా ఇచ్చాను, 

గవర్నమెంట్‌ బుక్‌ డిపోకి క్యూ Er పనిచేస్తున్న నా 
२) తుడు ఈ పుస్తకాన్ని మనదేశంలో చాలా చోట్ల ఉపయోగిస్తు 
న్నారనీ, రోజురోజుకి ఈ పుస్తకాన్ని ఇంకా కొత్త కొత్త (ప్రదేశాలనుండి 
పంపమని జిజ్ఞాసువులు అడుగుచున్నారనీ చెప్పగా విని నేను చాలా 
సంతొషి స్తున్నాను, ఈ ప్రచురణలో నేను చేసిన కొన్ని మారులు 


XX 


గః పుస్తక ప్రయోజనాన్ని విస్తరింపచేస్తున్నవని భావిస్తున్నాను. 
ముంబాయి 9 సెప్టెంబర్‌, 87] २,(७.3. 


ఎనిమిదవ (ప్రచురణకు మొదటి మాట 
ఈ ప్రచురణలో DES రూపాలు అనే పాఠం చేర్చబడింది 
దీనివల్ల [క్రియయుక్క సార్వధాతుక రూపాలనన్నిటినీ ఒకే 
పుస్తకంలోనే వివరించడమైనది, 
పూనా ]7,మే]888 S.R.B. 
(శ్రిధర రావుకృష్ణ ६२००७०९३, ) 
పన్నెండవ ముద్రణ మునకు ముందునూటి 
ఈ [గంథలోని వివిధ వొఠవములలో అభ్యాసము కొటకు చేర్చిన 
వాక్యములను ९ ०5० పెంచాలని రచయిత చాలా రోజులుగా 
అనుకుంటున్నాడు. కాలము,అవకాశము కలిసివచ్చి ఈ 
ముద్రణ ౦లో అవి పెంచడం జరిగింది. 
చాలావుంది ఉపాధ్యాయులు పిల్లలకు వ్యాకరణ సూత్రాలు 
ఎలా పుట్టాయో అదంతా చెస్తే వాళ్ళుకొత్త భాషను నేర్చుకోవటం 
కఠిన వువుతుందనీ, దనికిబదులు కొన్ని క్రోడీకరించిన వ్యాకరణ 
రూవి*లను వల్లెవేయిస్తే తొందరగా నేర్చుకోవడం సులభమని 


>> 
భావిస్తున్నారు. కాని సంస్కృతం వంటి భాషలో వాడుకలో ఉన్న 
చాలా పదాలలోఒక్కాక్క పదము (ప్రత్యేకత కలది, అటువంటి వాటిని 
ఉదాహరణగా చెప్పినా అవి విద్యార్థికి ఉపయోగపడవు. ఎందుకంటే 
R05, ३४४०१७ ప్రతేక ప్రయోగాలు దేనికి అవే విశిష్టమైనవి, 
అన్ని పదప్రయోగాలు ఒక సూత్రానిళే బద్ధములై ఉండవు, 
( తెలుగులో విభక్తి ప్రత్యయాలను కంఠస్థము చేస్తేఆ ప్రత్యయాలు 
అన్ని పదాలకు చేర్చడానికి వీలుగా ఉంటాయి, కాని సంస్కృత పద 
స్వరూపము అందుకు భీన్నంగా ఉన్నది. )సంస్కతభాష దైనందిన 
జీవితంలో ఉపయోగించేది కాదు. దాని వ్యాకరణాధ్యయున మువల్ల 
ప్రయోగాత్మక జ్ఞానమే కలుగుతుంది. (రచయిత శ్రీ ఆర్‌, జి. 
$05} 5 వుందిరాంతక (ప్రవేశిక 'అనే రెండవ వ్యాకరణ 
గ్రంథమునకు మూడవ ముద్రణ జరిగినప్పుడు తొలి పలుకులలో 
బిప్పినట్లు సంస్కతభాషా ప్రయోజనము బహం ముఖము. 
- అనంతము వినది. ఇప్పుడిప్పుడే యూరోపులో ఊపిరి పోసు 
కుంటున్న జాషాశాస్తా౨నికి, భాషల తులనాత్మక అధ్యయనానికి 
సంస్క తభాష సూ(తబద్ధబైైన నియమావళిని స్థిరమైన 
ప్రాతిపదికపై అందించ గలిగింది. ( యాస్కవుహ 6, పాజినిమహర్ణి 
ప్రపంచానికి భాషాశాస్తాధ్యయన సూత్రాలనందించి , పునాదులు 
వేసిన వారు భామోశాస్త్రము, తులనాత్మక భాషాధ్యయనము 


మానవుని జ్ఞానసంపదను విస్తరింపజేసిన శాఖలుగా విలసిల్లినవి. 


XXIV 
భారతీయ వ్యాకరణ శాస్త్రవేత్త ७०6०१४ ०५७९८००७०७ 
ఖాషాస్వరూపనిరూపణ ము, ఆ నిరూపణము వెనుకనున్న 
శాస్త్రీయవిధానము, ఈ భాషాశాస్త్రమునకు శక్తినిచ్చి, ఇంత గొప్ప 
విషయములను భాషాశాస్త్రములో వివరించడానికి వీలుపడింది. 
కొందరు విద్వాంసులు భావించినట్టు కేవలము సంస్కృత 
భాషాజ్ఞానము పారదర్శకవుగుట చేతనే ఈ భాషాశాస్త్ర १६४७० 
వికసించినదనుటకు వీలులేదు. పారదర్శకత్యముతోబాటు, ६) 9050 
వ్యాకరణ నిర్మాణ వుయొక్క వయూలసూూతములమై ఆధారపడి ఒక 
భాష వికసించినదనడానికి వీలుండడవమువలన సంస్కృత వ్యాకరణ 
సూతముల మూలంగా" భామాశాస్తాాధ్యయనము సుగవుము 
అయింది. నిజానికి ००७१ छ గ్రీకుభాష కన్న ఎక్కువ 
పారదర్శకము కాదు. కాని, సంస్కృత వ్యాకరణ నిర్మాణ మును 
చేసిన బుషులు ఈ భాషా సూత్రములను १३ యముగా 
రూపొందించి మార్గాన్ని సరళముగా తీర్చిదిద్దినారు. పాణిని 
కాత్యాయన - పతంజలి మునితయము , యాస్కుడు, ఆ 
మహ నీయునికన్న పూర్వమున్న నిరుక్తకారులు లేకుంటే యూరోప్పు 
నాగరక జనులు సంస్కృతభాషను గ్రహించి అధ్యయనము చేయక 
ముందు గ్రీకుభాషను గుడ్డిగా వల్లీంచినల్లే సంస్కృతాన్ని కూడా 
గుడ్జిగానే అధ్యయనము చేయవలసి వచ్చేది. అంటే గ్రీకుభాషా 
ధ్యయనముమై, అధ్యయన మార్గదర్శక సూత్రాలపై సంస్కృత 


XXV 

వ్యాకరణ ము (ప్రకాశాన్ని విస్తరింపజేసి [గ్రీకుభాషాధ్యయనానికి గూడా 
పారదర్శకత్యము ఏర్పరచింది. 

ఇట్టి శాస్త్రీయవిశ్లేషణ ము, విజ్ఞానమే సంస్కృతవిద్యార్థులకు 
ఉపకరిస్తుంది. ఈ విజ్ఞానము నేడు వాడుకలోనున్న 
భారతీయభాషలు ఏ సూత్రములవీద పరిణామమునుచెంది 
వికసించినవో, ५९९) పరిణావుము, BES), 
రూపపరిణావుము, కారకపరివర్తనము ఆయా భాషలలో ఎట్లు 
జరిగినవో తెలుసికొనుటకు ఉపకరిస్తుంది. కనీసము అంతటి ०७33 
అయినా సుశిక్షితుడైన విద్యార్థికి అవసరముకదా | 

ఈ గ్రంథరచయిత చెప్పినట్లుగా శాస్త్రీయవిధానములో 

పద NAYES విద్యార్థిగ్రహి ంచడము మంవిది.ఇది యావజ్జీవము 
ఉపకరిస్తుంది. కేవలము నిష్పన్నరూపాలను ४060233 చేయడము 
వలన ప్రయోజ నముండదు. కంఠస్థము చేయవలసిన ధాతు 
రూపాలను. శబ్దరూపాలను విద్యార్థిచేత చేయించవలసిందే. ఆయా 
రూపాల శాస్త్రీయ విశ్లేషణ మును లేతవయస్సులో ఉన్న బాలకునికి 
నోర్చించరుగదా! క్రమక్రమముగా ఈప్పుస్తకంలో వివరించిన శాస్త్రీయ 
పద విశ్లేషణాన్ని అనగా ప్రకృతి 'పప్రత్యయవిఖాగాన్ని నేర్పిస్తూ సిద్ద 
రూపాలను విద్యార్థిచేత ४०४6 చేయించ వచ్చును. రెండు 
మార్గాలనూ ఏకకాలంలోనే అనుసరించినా తప్పులేదు. ఆరంభదశలో 


విద్యార్థి కేవలము ఈ గ్రంథములో చూపించిన సిద్ధపద 


XXv! 
(Ne (A స్తే చాలును, వాస్తవానికి అంతకన్న ఎక్కువ 
Pood శక్తి అతనికి ఉండదు. ఈ (గంథవులో మొదటి 
ADS 'గుణము' అంటే ఏమిటో వివరింపబడింది. అదీ 
పాదటిపణుల లోనే జరిగింది. అయితే (कळ గణ ములోని 
భూ,నీ,స్ఫృ,హృ,వంటి ధాతువులు 'భద్‌,నయ్‌,సర్‌,హ ర్‌'గా 
STEN కారణ SIONS 'గుణము'ను ఇక్కడ వివరించవలసి 
వచ్చింది. ఆరంభదశలో ఈ 'గుణ సంజ' స్వరూపాన్ని (గ్రహి ంచడము 
(a 

కథిన సాధ్యమే - (గ్రంథకర్త ముప్పది రెండు సంవత్సరాల (క్రిందట ఈ 
వ్యాకరణ గంథమునకు ७०6००8 చేసినప్పుడు (००७७ 
వమందువూటలో చె DIG ఈ గుణసంజా జ్ఞానాన్ని విద్యార్థి 

స కా ४ फे 
కొంతదూరము ७०३ & ०७०८६००७०७ తరువాత వెనుకకు వచ్చి 
నేర్చుకోవాలి. లేకపోతే బండిసాగదు. (తెలుగు చదువుకొని 
సంస్కృ ఎతాధ్యయనము నారంభించిన వారికిది అంత కష్ట సాధ్యము 
కాదు. తెలుగు వ్యాకరణము లోనే గుణము, వృద్ధి అనే పదాల 
వివరణమున్నది గదా!) ఈ గుణ వృద్ధి, యణాబేశాదిసూ(త్రములను 
(గ్రహించలేని విద్యార్థిగూడా సిదపద (ప్రయోగవమలనాశయించి 

థ్‌ థ్‌ 

ముందుకు పోవచ్చును, కొంతకాలవుయిన తరువాత సుశిక్షితుడయి 


వెనుదిరిగి ఈ శాస్సీ 3953 విజ్ఞానాన్ని పొందనూవచ్చును, 
9 ఇ छ 


ముంబాయి 24-4-] 896 S,R.B. 


XX 
పంతొమ్మిదవ ముదణకు తొలిపలుకు 
కొంతవుంది ఉపాధ్యాయుల సూచన మేరకు సంధి సూత్రాలు, 
వోక్యనిర్మాణానికి సంబంధించిన సూత్రాలు పాదటిప్పణిలో ఉన్న 
బొటిని గుదికూర్చి అనుబంధంగా ఇవ్యబడినది, 


ముంబాయి ]-నవంబర్‌ 9॥4 S.R.B 


ఇరవైఎనిమిదవ 0068 89 తొలిపలుకు 
] 864లో మొదటీ ముద్రణ జరిగినప్పుడు వాడుకలో ఉన్న 
4०5०१३855 మార్క్‌ నే 'ఇప్పటివరకూ ఉపయోగించడమైంది 
(పపంచమంతా ఒకే రకం మార్క్‌ను అనుసరిస్తున్నారు. 
నంస్కతం ఇంకా కొన్ని ఇతరభాషలు ఇందువల్ల తేలికగా 
చదువుకొన వచ్చును. విద్యార్థులకు వీటిని పరిచయం చేయడం 
కోసం నేను ఈ ముద్రణలో అవి ఉపయోగించాను. 


ఇండోర్‌.] 7అగప్టు,] 936 గీ.3,భండార్‌కర్‌ 


|,.ఉయాక్రిటికల్‌ మార్క్స్‌ అంటే సంస్కృత (నాగరి ) అక్షరాలను 
ఇంగ్లీషులో "०७२७९७०१७० పాటీంచవలసిన నియమాలు. 
३० -5 ~स, $ -ష $-प, a- अ, ఇ -आ వంటివి. 


ఆ 
ఉప.- ఉభయ పదము. 
छँ. సు. - ఉత్తవు ४0) 606 500. 
ఏ. వ, - 0४ వచనము. 

కప - కర్మణి ప్రయోగము. 
(8.8. - కియా విశేషణము. 
చ. - చతుర్ధీ విభక్తి, 

a, - చతుర్ధ గణ ము, 
తృ - తృతీయా విభక్తి, 

ద.గ .- దశవు గణము. 
ద్వి. - ద్వితీయా విభక్తి 


06.४०. - ०९ వచనము. 


న. - నపుంసక లిజము. 
ప. 6. - పరమై పదము. 


పం. - పంచమీ విభక్తి. 
పు.పుం - పుంలిజ్ఞము. 
ప్ర, - ప్రథమా విభక్తి 


ప్రత స్‌ "(ప త్య యును. 


>> 
0.4, - ప్రథవు గణము 
(0.०) - ప్రథవు పురుషము. 
Wi. - బహు వచనము. 
బీ. - మధ్యము పురుషము. 
ని, - విశేషణ ము. 
४. షష్టీ విభక్తి. 
MAM షష్ట గణము. 
0, సప్తమీ విభక్తి, 
Rav, - సర్వ నామము, 
నం,ప, - సంబోధన (ప్రథమా విభక్తి. 


५१. 89985२. 


XXX 
NA SITS 
गे 33 
వర్ణమాల, మహేశ్వర సూత్రములు 
క్రియలు - పఠరస్తైపదము - వర్తనూసకాలము 
|, ఏకవచన ప్రత్యయములు 
|. బహువచన ప్రత్యయములు 
I, 0९००७७ ప్రత్యయములు 
Iv. వర్తవూనకాలము - సాధారణ నియవువములు 
అభ్యాసము - పరీక్ష 
ఉపసర్గలు 
నావునాచకవమలు अ కారాంత इ కొరాంత వులు - 
పుంలీజ్ల , నప్పుంన కలిజ్ఞములు 
४, ప్రథమా విభక్తి 
౪. ద్వితీయా విభక్తి 
V॥. తృతీయా విభక్తి 
VI. చతుర్థీ , పంచమీ విభక్తులు 
గ. షష్టీ, సప్తమీ, సంబోధన ప్రథమా విభక్తులు 
అభ్యాసము - ప దీక్ష 
అవ్యయములు 
క్రియలు - ఆత్మనేపదము - వర్తమానకాలము 
१, ఏకవచనము 
Xl. 6९७ చనము, బహువచనము 


ప్పట సంఖ్య 


] 


64 
99 


XXX 
20. కర్మణి, భావే ప్రయోగములు 


అభ్యాసము - పరీక్ష 


73 
77 

5 
భోనువాొచేకవములు - స్త १9३53929 - आ కారాంత इ కాలాంతవములు 


XH ప్రథమా, 0९९०0०० విభక్తులు 


84 
XIV. తృతీయా, చతుర్ధీ, పంచమీ విభక్తులు 89 
KV. షష్టీ, సప్తమీ, సంబోధన ప్రథమా విభక్తులు ०4 

అభ్యాసము - పరీక్ష 99 

క్రియలు - అనద్యతన భూతకాలము - 
XVI పరమైె్మపదను - ఏకవచన, డివచనములు 0] 
XVI పరస్మైెపదము - బహువచనము 05 


ఆత్మనేపదము - ఏకవచసము 
XVI. ఆత్మనేపదము - 8९5 ४७, బహువచనములు ]09 
అభ్యాసము - పరీక్ష 
సోవువాచకములు - ఇతర అచ్చులతో ముగిసే HOD, 
९५१०६, SHED HII 
XIX, నామువాచకములు - उ కారాంత ऋ కారాంత 
80066 నపుంసకలిజ్ఞములు - 


మొదటి నాలుగువిభక్తులు 


]i5 

XX. చివరి నాలుగు విభక్తులు 22 
పరీక్ష 29 

XX. इ, उ, ऊ, ऋ కారాంత 09९०9७9 ]30 
పరీక్ష ]39 


betes - ఆశీరర్థకములు 


XXX 
XX. DER HEB 
XX, ఆత్మనేపదము 
१०१४, కొన్ని ముఖ్యమైన కృదంతములు 
పరీక్ష 
నావువాచకములు - హులంతములు 
१०४, चू दू, तू, बत्‌, मत्‌ 


పరీక్ష 
తంగ). अन्‌ అంతములు , इन्‌ అంతములు 
పరీక్ష 
XXXVI. स्‌, नस्‌, ईयस्‌\ एयस्‌ 
పరీక్ష 
“020५॥॥, శ్రియలు - విధ్యర్థకములు 
పరిక్ష 
సర్వనావుచులు 


XXX, సాధారణారకములు, సంబ ంధార్థకము లు, 


ప a (8०833 6)3 


KAN, ఉత్తను పురుష ము, వుధ్యవు పురుషము 
१०९१. अदस्‌, इदम्‌ 


A. ఎంపిక చే పద్యభాగములు - గద్యభాగములు 


40 
]43 
]త/ 
]55 


5దీ 
రడీ 
66 
75 
]/76 
]ర5 
]ర56 
I92 


]93 


20] 
202 
207 
24 
2]4 


౨2]|9 


శ్రీ గణిశాయనవుః 
వరమాల 
ణి 
అ చ్చు లు, 


शळ,आ«,इ5,.ई ఈ,ర ७,ऊ क,कऋ ००७, బూరె '2,ए 9, 
है ७, ओ&,ओ छ, ०९७३०३१९०) 4225), 


హల్లులు (వ gow నములు 


46943) - కంఠ్యాక్షరములు, क्‌ 5,ख्‌ छ,ग्‌ గ్‌, ఘ్‌,ర్ల జ్‌ 


४ 6000 - తాలవ్యవమలు 
0002 - వూర్థన్యవమలు 
४४ ९7.3 - దంత్యవులు 


96620) - ८९७०००० 


wo స్థ నములు, 


అర్థస్యరత్వముగల హల్లులు 


| क्ति ములు - 


च्‌ क,छ्‌ काजू ढ्‌ ర్లు, ర ఆ 

ट्‌ हटू डू &.द्‌ 5,ण्‌ छ 

त्‌ &थ्‌ इद्‌ 5,ध्‌ ह,न्‌ 5 

प्‌ 5,फ्‌ $,ब्‌ 5म्‌ इम्‌ ము 
తాలవ్యము यू ००० 
533° 33 र्ह 
దంత్యము छू श 
८४०8३६ ९४० ఇవ్‌ 
छ० ९53 (శ్‌ 
४००५७३53 ष्‌ ® 
5०४९52 स्‌ $ 


४०७४ 0553 हू ప్‌ 


ప్రతి నర్గలొని చివరి మూడు అక్షరములు, ये रफ व 


లొ 


० हन 
(అంతస్థములు) వురియు हे అనేవి మృదు వ్యంజనములు. వాని 
లోనూ डे,ञ,ण,न,म అనునవి అనునాసికములు, మృదువ్యంజ 
నములు కానివి పరుష ०७७०६३ 699७9. 


పరుష వ్యంజనవులు మృుదువ్యంజన ములు 
(Hard consonants) (Soft consonants) 

कख गघड 

च्छ जझजञ 

ट्ठ ड्ढण 

तथ दधन 

पफ बभम 

వగా గ यरलवह 


क, च, ट, त, प, ग, ज, ड,द,ब - POY ములు 

ख, छ, ठ, थ, फ, घ, झ, ढ, ध, भ -5% పాణ ములు 

గమనిక - పాణినీయ అష్టాధ్యాయి లోని వూహే శ్వర సూ(తములతో 
పరిచయమున్నవారు ఖర్‌ ప్రత్యాహా రములోనున్న అక్షరములను 
పరుష వ్యంజనములుగా మిగిలినవి మృదువ్యంజనములుగా (గ్రహించ 


వలెను. ఈజ్ఞానము సంధి సూతనులలో బాగుగా ఉపయోగ ०6055. 


900४99४५९६ ०७००९७० ;- 
#-क+क 

क्त - क्‌ +त 

wm -क्‌+त्‌+व 
क्र - कू+न 

ఇ - क्‌ +म 

ब्र - क्‌ +य 

क्र - क्‌ "र 
हत 

ఖ్‌ కుల 5 

क्श - క్వ +घष्‌+ण 
हक्म-फ्+पृ+म 
क्प "क्‌ +ष्‌ +य 


क्म-क+ष्‌+व 


मुक. १ ॐ 


Ss 
' है .ग्‌ू+न 


% ఇ ग्‌ क्र 


CTT 
శ हन्षु+र 
्नद्+र्‌+य 


हन्‌? व 


| +ल 

ग्ब - गू +d 

प्र- घू न 

घ्य ~ घू +य 
प्र-घ+र 
घ्व-घ्‌+य 
ड्रू-ड्कक 
ञ्चन्चण्च 

च्छ - च्‌ +छ 
च्छू-चू+छू+र 
च्छ्ल - च+ छू +a 


खा-ठ+य 
ठर- दोर 
३.) 
ड्म-ड्+म 
ड्य-ड्+य 
ढ्य -ढू +य 
ण्ण - णू न्ण 
गम - ग्ग्‌ +H 
ण्य - uf न्य 
एख - णू +a 
त्त-्तू+त 
त्थ-त्‌+थ 
त्य-त्‌ज्य 
ल-त्‌*+न 
ल्म-लू+॑म 
ल्य-छू+य 
ఖై -₹ +ल 
ल्ब-लू+व 
त्प-त्‌+प 
्-त्‌+पू+र 


प्रय - ग्‌ तः रजय 
त्म-तून्म 

త్‌ 

त्र- तू कर 

జ్ర 
त्स-त्‌+स 

त्न -त्‌+स्‌+न 
సర ౧ 
ZT - दू +ग 

हैं -दू+द 
ప 
दूब - दू+ब्‌+र 
द्ध-द्‌ू+भ 
द्य-दू+म 
Re a 
ष्म-ष्‌+म 
ष्य-ष्‌+य 
दव्य-दू+व्‌+य 
ब्र - दू + च्‌ +र 
ध्र-धू+न 
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జ. 
प्प-पू+म 
प्य-प्‌ू+य 
प्र- प्‌ +र 
छु-पू+ंछ 
ब्य- बू +य 
ब्र-बू+र 
भ्ण-भू+ण 
श्र-्भन 
भ्य-भू+य 
भ्व- भू+व 
म्म - मू+म 

म्य - मू*य 
प्र-म्‌+र 
म्ल-म्‌ू+ल 
म्बन्म््‌कंब 
स्व-यू+तर 

ud - र्‌+ण्‌+य 
्ध्व॑-र्‌+ध्‌+च 
ल्क-छू+क 


त्फ - त्‌ू +फ 

ष्क - षू + के 

న ల 
ष्ट-ष्‌+ट 

ष्य - घू+ट्‌ू+य 
है“ तक हू నన 
ष्ट्व -प्‌ू+ट्‌+ व 
ष्ट-घ्‌्+ठ 

छ्य -ष्‌+ठु+य 
307 - ष्‌ + 
ष्ट-ष्‌+दट्‌+व 
ष्त-ष्‌+व 
स्क-स्‌+क 
स्ख-स्‌+ख 
सत-स्‌ू+त 
स्थ-स+थ 
स्त्र-सू+पू+र 
स्फ-स्‌+फ 
स्मन्सू+म 
स्य-स्‌+य 


జ 
ल्ग-ल्‌ +ग 
ल्प-लू+प 
व्य-व्‌+य 
ब्र-ब्‌+र 
श्च-श्‌+ च 
श्र-श्‌+न 
श्म -शू+म 
श्र-शू+र 
भ्ह-शू+ल 


स्र-स्‌+र 
हृ-ह्‌+ण 
हृ-ह+न 
ह्य-हू+म 
ह्य-हू+य 
ह-ह्‌+र 
हृ-हू+ल 
हृ-हू+ब 


మాహేశ్వర సూత్రములు 


अइउणू ऋछृक्‌, एओङ्‌, ऐऔच्‌, हयवरट्‌, लण्‌, 
ञमङणनम्‌, FH, घढधष्‌, जबगडदश्‌, खफछठथचटतव्‌, 


कपय्‌, शषसर्‌, हल्‌ 


ఇవి పదునాలుగు మాహే శ్వర సూత్రములు. ఈ ००४७००९ 


చివరనున్న అక్షరములకు ' ఇత్‌ ' సంజ్ఞ వచ్చును. అనగా ఆ 


అక్షరములు లోపించును. ఉదా:- 'అఇఉణ్‌ ' అను సూత్రము చివర 


నున్న ణ కారమునకు లోపము వచ్చి అ,ఇ,ఉ లు మాత్రము మీగు 


లును. రెండువూడు 6००७ 6०3९ మధ్యనున్న అక్షరములను గాని 


ఒకే సూత్రములోని అక్షరములనుగాని కలిపి చెప్పపలసి వచ్చి 
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నప్పుడు మాత్రము ఈ చివరనున్న హల్లులు ప్ర छू दी రములకు 
ఉపకరించును. ఉదా:- 'అణ్‌ అనగా అ,ఇ,ఉలు అని, 'అక్‌' అనగా 
BND లు అని, 'అబ్‌'అనగా అ,ఇ,ఉ,బు, छि ,ఏ,ఓ,ఐ,బొలు 
అని గ్రహించవలెను. ७४०) అనుపదమునకు ఇదే అర్థము. అల్లే 
'హయవరట్‌ అను సూత్రములోని 'హ'కారముతో ఆరంభించి, హల్‌ 

అను సూతములోని లకారముతో అంతమొందే 'హల్‌ అను 
छु రములో హల్లులు అనగా వ్యంజనము లన్నియు చేరును. 
ఆందుకే వానికి హల్‌ సంజ్ఞవచ్చింది. తెలుగు భాషలోని (హస్వము 
అగు DV (ఎలుక,ఒకటిలోని ఎ,ఒ.లు శకట రేఫము(అ) 
సంస్కృతభాషలో లేవు. అరసున్నలేదు- '४' కారము వైదిక 
సంస్కృతభాషకు మాత్రమున్నది- ఉదా:- అగ్నిమీళే, అగ్నిమీడే 
వంటివి, కాబట్టి కాళిదాసువుంగళము వంటిపదములు సంస్కృతము 
దృష్ట్యా తప్పు. కాలిదాసః, వముంగలమ్‌ు అని చెప్పవలెను. 

ఈ మాహే శ్యర సూతములను నోటికి నేర్చుకుంటే వర్ణమాలను 
TSF అగును. ఈ సూత్రములు బుషి ప్రోక్రములు గావున 
పవి[తములు, పఠించదగినవి. Dr అనేక సందర్భములలో, ముఖ్య 
ముగా సంధి సూత్రములను అర్థము చేసుకొనవలసి వచ్చినప్పుడు 
ఈ మాహేశ్వర సూత్రముల జ్ఞానము, ప్రత్యాపో రముల జ్ఞానము 
బాగుగా ఉపకరించును. ఉదా ।- యణారేశసంధి 'యణ్‌ అను ప్రత్యా 


హారంలో య,వ,ర,ల,లు (నాలుగు అంతస్థములు) గ్రహి౦పబడినవి. 
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అభ్యాసము 
ఈ (క్రింది ప్రత్యాహారములలోని అక్షరములను గుర్తించుడు. 
|, అక్‌ अकू 2. ఇక్‌ इकू 3.0 एड 
३,४४ अच्‌ 4.67 6 हलू ]4హశ్‌ हश 
5,95 एच्‌ 6.७४ अट्‌ 
7,०५४ यण्‌ 8.595 కల్ల 
१,७5खर्‌ ]0.జమ్‌ ङम्‌ 
జ] 245 


గచునిక - కవర్గ, చవర్గ, టవర్గ, తవర్గ, పవర్గ ఈవిధముగా ఒక్కొక్క 
వర్గలో అయిదు అక్షరములున్నవి. వీనికి క్రమముగా సంస్కృత 
ట్యాకరణ ములో కుచుటు,తు,పు సంజ్ఞలు వచ్చును ( ' 83 'అనగా 
dpe అని (గ్రహించవలెను) SON SSO ' १' అనునది 
Koos సంజ్ఞ అనగా పొల్లు అని అర్థము 'क्‌' అనగా '5' అని 
(గ్రహించవలెను. శ,ష,స,లు ఊష్మములు - వీనిలో 'శ' తాలవ్యము. 
4 మూర్ధన్యము.- 'స' దంత్యము అగును - అల్లే య,వ,ర,ల లు 
ఆర్థస్వనములు వానిలో 'య' తాలవ్యము, 'వ'దంతౌ 8९ 8४००, 'ర 
బీూూర్థన్యము, ల'దంత్యము అగును, కంఠము, Sr) మున్నగు 
జీచ్చారణ స్థానములు.హ ల్లులతోబాటు అచ్చులకు గూడ వర్తించును, 
७४०१५ ఉచ్చారణ ములో నాలుక నోటిలోని ఏ భాగమును 
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స్పృృశించదు. (బు ', శే ల ఉచ్చారణము ఆలోచించనదగినది). 
అందుకే హల్లులకు స్పర్శ అక్షరములు అనిపేరు. ४8०6 పట్టిక 
ఆయా ఉచ్చారణ స్థానములను సూచించును, 
(१) ర్‌, विसर्जनीयानां कंठ:' అకారము, 'కు' అనగా కవర్గకు 
చెందిన హల్లులు (కఖగఘుజలు) హ కారము, విసర్గలు ४०७९०००७९०. 
(2) 'इ,चु.य,शानां तालु' - ఇకారము, 'చు'అనగా (ఛఛజర్వుఇలు) 
OF తాలవ్యములు. 
(3) 'क्रटुरषाणां मूर्धा' - బుకారము 'టు'అనగా టవర్గ (७४७५७ ००) 
ర్కషలు మూర్థన్యములు. 
(4) लृतुलसानां दंता: - ३ కారము, 'తు'అనగా త వర్గ(తథదధనలు) 
అకారము, సకారములు దంత్యములు. 
(5) उपूपध्मानीयानां ओष्टः - ఉకారము, 'పు' అనగా పవర్గ (పఫబ 
భవులు) ఉపధ్య్మానీయము (పవర్గకు ముందుచేర్చి ఉచ్చరించవలసిన 
విసర్గ £ప, ४७९००) BR BDO, 
50 जमङणनानां नासिकाच - ఇవి అనునాసికములు. 
(6) 'वकारस्य दन्तोष्ठम्‌ -5' కారము దంతములతోనూ, ఓష్టముతోను 
కలిపి ఉచ్చరించదగినది. ఇది దంతొ ష్టము, 
(7) जिह्वामूलीयस्य जिह्वामूलम्‌ - కవర్గ హల్లుల కన్నా ముందు చేర్చి 
ఉచ్చరించదగిన విసర్గ జిహ్యామూలీయము - ఇది నాలుక వెనుక 
భాగము నుండి ఉచ్చరించదగినది - ఉదా:- దుఃఖము, యఃకశ్చన. 
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మొదటి పాఠము 


(8०४०७० 
సరస్తైపదము' - వర్తమానకాలము- ఏక వచన ప్రతక్టయములు 
ప్రథమపురుష #»ति, 
ముధ్యముపురుష ముల్‌, 
ఉత్తముపురుష ము, 
((ప్రథముగణ ము- శప్‌వికరణి)- వికరణము అంటే ధాతు గణము. 
ధాతువులు 
म्‌ (गच्छ) వెళ్ళుట కృర్న (बोध) తెలుసుకొనుట रक्ष्‌ రక్షించుట 


అ टर చేసుకొనుట 


|, సంస్కృతములో ७०३१०१७८२२ ఆత్మనేపదవుని రెండురకాలుగా 
ధొతువులకు ప్రత్యయాలను చేర్చే ప్రక్రియలున్నాయి. రెండురకాల 
ప్రత్యయాలను విడివిడిగా చేర్చుకొనేవి ఉభయపది ధాతువులు. క్రియల 
వబూలరూపమును ధాతువు అని అంటారు. ధాతువులు పదిగణముల లో 
విభజింపబడినవి. ప్రతిగణములోను కొన్ని పరమైపదమునకు చెందినవి, 
వురికొన్ని ఆత్మనేపదమునకు చెందినవి ధాతువులుంటాయి. ప్రతి 
గణమునకు ఒక వికరణ ప్రత్యయము ఉంటుంది. సంస్కృత భాష లో 
69553 ప్రయోగాలుంటాయి.ఇది ఈ భాష లోని ప్రత్యేకత. 

2. వికరణ ప్రత్యయానికి ముందు దాతువులలో వచ్చే మార్పులను 
(ఆదేశాలను) కుండలిలో సూచించాము, 


-]0- 
नी (नय्‌ -) తీసుకొనిపోవుట भू (भव्‌) ఉండుట,సంభవించుట, 
वद्‌ మాట్లాడుట అగుట (To become) 
पत्‌ పడుట वसू నివసించుట सृ (सर्‌) కదలుట 

“ద్వితీయ గణములోని ధాతువులు. अस्‌ ఉండుట (० be) 
अद्‌ తినుట అనునవి 
तिङ्‌ అనగా (క్రియలకు చివరచేర్చు ప్రత్యయములు అని అర్లము 
ति सि मि మున్నగునవి तिङ्‌ ప్రత్యయములు. ఈ క్రియా 
|, ధాతులలోని చివరి అచ్చుకు, లేదా ఉపధలోని ७५७९७०७ అచ్చు 
నకు ప్రథవుగణ సంజ్ఞ అయిన 'అ' కారము చేర్చినప్పుడు 'గుణము' 
వచ్చును. గుణసంజ్ఞ అనగా :-इ ई > ए గా, उ ऊ > ओ 7 
౫ ऋ > अर्‌ గా మారుట, 'नी ' అనే ధాతువృనకు గుణమువచుటచే 
ने గా మారును, తరువాత ప్రథవు గణ సంజ అయిన अ చేర్చి तिडू 
క్రియా ప్రత్యయమును చేర్చాలి.సంస్కృతంలో రెండు అచ్చులు సంధి 
కాకుండా విడిగా పరస్పరం సన్నిహితంగా వుండవు కాబట్టి ముందున్న 
ధాతువుయొక్క అంశంలోని ए ओ ऐ औ లు వరుసగా अय्‌ अन्‌ आय्‌ 
जान्‌ లుగా మారును. తరువాత అకారము చేర్చబడును, 
ఉదా ने +अ तति = नयू + अ +ति = नयति అనురూప మేర్చడును. 
అచ్చులమార్చులచల్ల ధాతువునకు వచ్చే SIN కుండలిలో చూప 
బడ్డాయి . 
2. రండవగణము చాలా కఠినవైనదైనందున రెండే ధాతువులు ఇక్కడ 
ఇవ్వబడ్డాయి. మిగిలినవి పూర్తిగా రెండవప్పుస్తకంలో చర్చించబడ్డాయి. 


be [ఇ 
్రత్యయముల ముందు మొదటి గణంలోని ధాతువృలకు अ 
కేర్చబడును. రెండవగణ ०४ ధాతువులకు వికరణ ప్రత్యయము 
हृ, तिङ्‌ ప్రత్యయములు సరాసరి చేర్చబడును. 
ఉత్తవుపురుషలో म्‌ లేదా न्‌ छर्छ అక్షరాలతో మొదలయ్యే 
(న్రీత్యయములముందు అకారమునకు దీర్ణము వచ్చును. 


ఇళ | सरसि । गच्छति । भवति । 


whe! नयामि । अदि | अत्ति । 
पति | बससि | नयति । अस्ति | 
ब्रोधसि | सरामि | बोधामि । 
ప్రథముగణ ము 
चर्‌ వెళ్ళుట, నడచుట కక్ష 5०९०१ | पच्‌ వండుట 
जीव्‌ జీవించుట नम्‌ నమస్కరించుట, వంగుట 
त्यज्‌ 580२४०७ 


సంస్క ३४०५७४३ అనువదించండి. 
(నీవుమాట్లాడుచున్నావు (నేనునివసించుచున్నాను 
(అతడుకదలుచున్నాడు (ఆతడుమాట్లాడుచుబడు 
Loos వ్యంజనములముందున్న అనునాసికములు తప్ప మిగిలిన 
హల్లులు వర్గములోని మొదటి అక్షరాన్ని ఆధేశంగా పొందును. 
ककुभ्‌ प्रान्त = ककुप्प्रान्तन दृषद्‌ + पतति = दृषत्पतति , 
अद्‌ * ति «अत्ति 


he 


(నీవుపడుచున్నావు (నేను) తింటున్నాను 
(నీవువెళ్ళు చున్నావు (వాడుతెలుసుకొనుచున్నాడు 
(చేను ఉశాన! (వాడు) నివసించుచున్నాడు 
(నీఎ ఏక ని कळ पत] (నీవ) ఉన్నావు 
Coin) Dae) yor Ye) (వాడువండుచున్నాడు 
(ABS SO పెట్టుచున్నాడు (నేనురక్షి ంచుచున్నాను 
(నేసువదలుచున్నాను (నీవుతలవంచుచున్నావు 
(విడు) నడచుచున్నాడు (నేను వండుచున్నాను 
(నేనునివసించుచున్నాను 

రెండవవాఠము 


బహంవచన్రత్యయవులు:-ఉత్తనుపురుష ము मस्‌ మధ్యము 
పురుషము थ ప్రథవుపురుషము. अन्ति | 


చతుర్ధగణము;'శ్యన్‌'వికరణి) షష గణము (శవికరణి) 
MRP: >... EL - ప याई 
नश्‌ - నశించుట इष(इच्छ)5*6& 


नृत्‌ - ७०९०९०७००३ ०७००७ प्रच्छ(पृच्छ)७८७८७७, (७४ ०८४०७ 
पुषू - 8४8 ०४७७ मुच्‌(मुञ्च) వదలివేయుట, విడిచిపెట్టుట 
అనే ప్రత్యయానికి ముందు अस्‌ ధాతువులోని 'చివరి హల్లు 
లోపించును. 

2. అకారముతో వెదలయ్యే ప్రత్యయము ముందున్న "७' లోపించును. 


-3- 
UU నూర్చిల్లుట, बिश (ప్రవేశించుట 
వూహ ముచెందుట 
४१] - లోభమును పొందుట శ్రోసృష్టించుట, వదలుట 
स्पृश - ७४३७ 

ih (గణ (నాల్గవ) ధాతువులకు य, షష్ట! (ఆరవ) గణ ధాతువులకు 
अ అనేవి వికరణ ప్రత్యయములు (గుర్తులు). ఈ అక్షరములు तिङ्‌ 
lige ముందు చేర్చబడును. 

00४४४ బహంవచన (ప్రత్యయములముందు अस्‌ ధాతువులోని 
५० (०6४७० లోసించును. 


తెలుగులోనికి ७७३७००००७७, 


ध्रदाम: । मयाम: । स्थ | 
गच्छन्ति | भवथ । अदन्ति । 
बोधध | वसन्ति | दृहामः | 


सन्ति | नश्यन्ति । स्पृशामः । 


| ,.ఈగణములో అచ్చులకు గుణమేర్బడదు. మొడటిగణములో 
మాత్రము గుణహేర్చడును. 

2, పదముల చివరనున్న గ్నేఅనే అక్షరము, ఆ తరువాత ఏ పదము 
వున్నా లేకున్నా విసర్గగా మారుతుంది. అలాగే పదాంతములోని '₹' 
తరువాత పరుష వ్యంజసము ఉన్నా ఏ అక్షరము లేకున్నా. విసర్గగా 


మారుతుంది. 


जीवथ । 
नमन्ति । 
पुष्यामः | 
मुञ्चामः । 


ప్రథమ గణము 

जि (जय)&०ळ० చుట 
हृश[(पहुय)५७०6७७ 
धान्‌ పరుగెత్తుట 

पा (पिब्‌) త్రాగుట 
ప్రథమ గణము 


बज పూజించుట, 
953539 చేయుట 
बहू వూయుట, 


ప్రవహించుట 


नृत्यथ । सृजथ | 
मुह्यामः | इच्छन्ति । 
लुभ्यन्ति । पृच्छथ | 
विशन्ति । 

ధాతువులు 

७४०७569 షష్టగణము 
अस्‌ విసురుట क्षिप्‌ విసురుట 


ర్తుళ్ళకాగలించుకొనుట. तुद्‌ పీడించుట, 
तुष्‌ సంతోషించుటి బాధ పెట్టుట 
लुट्‌ నేలపై దొరలుట दिश्‌ చూపించుట 
చతురగణము షష్షగణము 
RB Ha डट 

शुष्‌ ००७७ सिच्‌ (सिञ्च) ४८३४ 
स्मृ (स्मर्‌) జ్ఞప్టేకీ తెచ్చుకొనుట 


हृ (हर्‌) దూరముగా తీఫికొవిసో వుట 


సంస్కతములోనికి ఆనువదించుము. 
మీరు మాట్లాడుచున్నారు (बद्‌) 


మెము పోవుచు న్నాము (गम्‌) 


వారు छ००७०६०४०४०००३८०(बुध्‌) 


న 
दी తీసికొని పోవుచు న్నారు (नी) 
ఎరు (అట్లు) ఉన్నారు( अस्‌) 
మేము 95 8०४०४०७०)४०(बस्‌) 


నీరు 853४०२) ८०(अद्‌) 
మేము ఉన్నాము (भू) 

ఎలు దహి ०००४००१)०७(दहू) 
మేము జీవించుచున్నాము (जीव) 
బరు బాధించుచున్నారు( రన) 


నీవు జీవించుచున్నావు (जीव्‌) 

నారు పుష్టిగా ఉన్నారు (पुष) 

నీవు నశించుచు న్నాము (नश) 

వారు ॐ) 9१०७०७४०७) ॐ (स्पृश्‌) 

వొరు నృత్యము చేయు చున్నారు (नृत्‌) 
మేము జయించుచున్నాము (जि) 

వీరు మోహ $3 छ ०८6० ४०७२)००( मुह) 
వీరు హరించు చున్నారు (ह) 

వేము లోభమునుపొందుచున్నాము( శ్రా) 
వారు చూచూచుస్నారు (दशा) 


रहः 
వేము విసరివేయుచునా సము ( अस्‌) 


మేము త్రాగుచున్నా (पा) 

వీరు పూజించుచున్నారు(ఇ్ల) 

వాకు వహి ంచుచున్నారు( రాళ్ళ) 
వేము స్మరించుచున్నాము(చ్లా 
మీరు పారవేయు ४०७९)८०( क्षिप्‌) 
వారు కౌగిలించుకొనుచున్నారు (कुस्‌) 
మెము సంతోష 5300६४७ 5००(तुष्‌) 
అవి ఎండుచున్నవి (शुष्‌) 

మీరు దొరలుచున్నారు(ల్తెల్టు 

మీరు తడుప్పుచున్నారు (सिच्‌) 


మూడవపాథము 
క్రియలు ద్వివచనాంతములు 
ఉత్తవుపురుష వము] మధ్యమప్పురుష ముళర్ష ప్రథవుప్పురుష ४००तस्‌ 
దశముగణ ధాతువులు 
कथ 3७ మట [चिन्त्‌ ఆలోచించుట प्रथ्‌ ప్రకటించుట 


]. సాధారణంగా దశముగణంలోని ధాతువులు ఉభయ పదులు - అంటే 


णि: 
गण्‌ లక్కించుట चुर्‌(चोर्‌) దొంగిలించుట లే [ప్రథకలీగించుట 
प्री(प्रीण)3०9 ०४२७ घुष्‌(घाष्‌) చాటించుట UE కీ ७००७७, 
रच्‌ పొందుపరుచుట,రచించంట ९7०6६०४४०७) 
स्पृह కోరుట, ఇచ్చగించుట 
Se ములోని ధాతువులకు तिङ्‌ ప్రత్యయములకు ముందు 
अय छह ప్రత్యయము (గుర్తు) చేరుతుంది. 
తెలుగులోనికి అనువదించుము 

चोरयाव: | घोषयथः । नमथः । 
పరమ్మైపదములోను, ఆత్మనే సదములోనూ రూపములను కలిగి 
ఉంటాయి. దశవు గణము లోని ధాతువులయొక్క చివరి అచ్చులు 
అంతకు ముందున్న 'అ' కారము (कथ्‌, गण्‌, रचू प्रथ्‌ మొదలగునవి 

ఎ గుణమును, వృద్దిని యథోచితముగా పొందును 
వృద్ది సంజ్ఞ अ>आ,इईएनेए,उऊं ओल औं 

ऋ > आर, छु? आल, 
గుణమునకు - चुर ~ (चोर) । थ्‌ - (घोष) ఉదాహరణవులు 
వృద్దికి - क्ष्‌ - (क्षाल्‌), तड्‌ - ताद्‌ అనే రూపాలు ఉదాహరణములు 
2.०8 పదమునకుగాని పదాంశనునకుగాని చివ రిఅక్షరముసకు 
ముందున్న అక్షరము ఉపధ, ఇది హ్రస్వాచ్చు అయితే గుణము 
వచ్చును. चि అనే ధాతున్ఫనకు వృద్ధిరాగా चे గామారి आय చేరి 
चायय గా మారును. ति ప్రత్యయము శేర్చగా चायवति&060, तड" अयन 


ताडय ; भुष + अथ -घोषय మొదలగునవి గమనించదగిన రూపాలు, 
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पीडयथ: । स्पृहयाचः । स्तः । 
कथयतः । चिन्तयतः । स्मराबः | 
गणयाबः | प्रोणयथः | जयथः | 
प्रथयाव; । गच्छतः | नश्यतः । 
रचयतः । नयावः | नृत्याबः | 
अद्वः | विशतः | इच्छतः | 
ప్రథమగణము చతుర్ధగణము షష్టగణము 
अट्‌ తిరుగాడుట कुप्‌ 5५१०७४३४७ उञ्छ ఏరుకొనితినుట 
పర్యటించుట ఉంచవృత్తితోనుండుట 
चल తిరుగుట कुम्‌ § 2००७४ कूण्‌ దున్నుట 
जल्पू (७०४४४०४००७ ల కౌగిలించుకొనుట स्फुर्‌ ७८०४४ 
ఎక్కువగామాట్లాడుట దశమగణము 
निन्द्‌ १०७०७०७ पूज] "७०८४58 सान्त्व्‌ సొంత్యనము 
शंस्‌ ప్రశంసించుట वर्णू 5६०४७ #०३७, ఓదార్చుట 


సంస్కతములోనికి అనువదించుడు 
మీరిద్దరు దొంగిలించుచున్నారుగ్నాలై 
వారిద్దరు నొప్పించుచున్నారు(గ్షు 
మేమి ద్దరము చెప్పుచున్నాము (कथ्‌) 
మీరిద్దరు 88.०४०४०००(गण्‌) 


गदी: 

వారిద్దరు ००००७०१) (चश) 

మీరిద్దరు 8669097०)००(इष्‌) 
మేమిద్దరమురవించుచునా సము (रच्‌) 

వారిద్దరు '$००१५०४००००१)७(घुषू) 
వేమిద్దరము చింతించా(యో చించుచున్నాము (चिन्त) 
మీరిద్దరు (ప్రకాశింప జేయు 5०ह१८०(प्रथ्‌) 
వారిద్దరు (® చీని కలిగియున్నారు!) 
మేవింద్దరము నిందించుచున్నము [గు 
మీరిద్దరు కోపించుచున్నారు (క్ల) 

వొరిద్ధరు దున్నుచున్నారు( కౌ) 

#2५553) పూజించు చున్నాము (पूज्‌) 
వారిద్దరు है భించుచున్నారు( కోణ) 

వీరిద్దరు పర్యటించుచున్నారు( अट्‌) 

వారిద్దరు వర్ణించు వున్నారు(₹00) 

మేమిద్ధరము ఏరుకొనుచున్నాము( उञ्छ) 
వారిద్దరు ఓదార్చుచున్నారు (सान्त्व्‌) 
52g కౌగిలించు $"5०४०००)४००(श्छिष्‌) 
వారిద్దరు ప్రలాపము చేయుచున్నారు ( (जल्प्‌) 
మేమిద్దరము ప్రశంసించుచున్నాము (शैंस्‌) 


మీరిద్దరు మాటలాడుచున్నారు (बदू) 
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“0९69 అట్లు ఉంటున్నారు(బ్భౌ 
వీరిద్దరు వండుచున్నారు ( पच्‌) 
మే మిద్దరముతెలిసికొను చున్నాము (बुध्‌) 
వారిద్దరు తింటున్నారు ( अद्‌) 
హెమిద్దరము సంతోషించుచు న్నాము (तुष्‌) 
వీరిద్దరు లోభముతోనునా १७(लुभ्‌) 
వారిద్దరు 6"०९०७०७०)%(लुटू) 
మేమిడ్డరము తాకుచునా సము (स्पृश्‌) 
మీరిద్దరు ప్రశ్నిం చుచున్నారుగాక్ల 


నాల్ల వ పాఠము 


క్రియలు ; వర్తవూనకాలము (వురికొన్నధాతువృలు) 


[పథమగణము చతురగణము 
क्षि(क्षय्‌) క్షీణొంచుట मद्‌ (मादू) మదించి ఉండుట , 
रुद्रब्‌) పారుట,దలించుట తప్పుచేయుట 


रुह(रोहू) మొలకెత్తుట పెరుగుట शम्‌ (शाम्‌) 4వించుట,అణ గుట 

स्था(तिष्ठ) ఉండుట, అగుట श्रम्‌ (श्राम्‌) అలసట పొందుట , 

हहे (గళ్ళు పెలచుట (శ్రమించుట 
దశమగణము 

क्षल्‌ (क्षाल्‌) కడుగుట तुल (तोल) తూకమువేయుట 


न 


గళ (గక) కొట్టుట भूष्‌ అలంకరించుట 
తెలుగులోనికి అనువదించుడు 

uefa । ain | ताडयसि । हरतेः ! 
प्रसथ । इच्छामि । रोहन्ति । जयसि | 
धोधाम: । मुञ्चथ । पूजयति । पिबन्ति । 
रक्षति | स्पृशति | तिष्ठामि | पचाव: | 
पतामि | स्मरथ | स्पृहयथः । ह्वयति । 
नयन्ति । बहतः । क्षालयति । पीडयन्ति । 
अत्थ | सिञ्चति | क्षयतत: । यजामः | 
सन्ति | लुट्यन्ति | अद्‌मि । श्राम्यामि । 
नश्यसि | तुष्यामि । जीवामः | घोषयथ । 
नृत्यसि ! अस्यथः । त्यजथ । गणयति । 
बिज्ञाम: । कथयामः । पचन्ति | कृषामः । 
पृच्छथ: | शंसथ । पुष्यामि । द्रन्ति | 
चिन्तयति । 


సంస్కృతము ०९६ ఆనువదించుడు 


(ఇతడు) పోషించుచునా 


धळ 
a 
थु 
~ 
® 


(అతడు) మో పె ౦చుచున్నాడు 
(నేనునాటకిము చేయుచున్నాను (అదిక్షీణీ ०४०००6 


(ఎరు) సంతుష్టి చెందుతున్నారు (నీవు) చెప్పుచున్నావు 


(అతడ్నుపనేశించుచున్నాడు 


(నేను జయించుచు న్నాను 


(అతడు) తూకము వేయుచున్నాడు (నీవు) కోరుచున్నావు 


(నీవు)పోవృచున్నావృ 

(నీవు) ఇష్టపడుచున్నావృ 
(మీరురచించుచున్నారు 

(సోను ఇ ష్ట్రపడుచున్నాను 
(నీవు) నొప్పించుచున २१७) 
(నేను) స్మరించుచున్నాను 
(4050) ४० లృుచున్నారు 

(33600) పిలుచుచున్నాము (క) 
(మవుహ రించుచున్నాము 
(అతడు) దొంగల ంచుచున్నాడు 
(నీవు)స్పృశించున్నావు 

(నీవ) పూజించుచున్నావు 
(A) పీతినికలిగించుచున్నావు 


(నేను ప్రవేశించుచున్నాను 


(నారు) దొంగిలించుచున్నారు 
(నేను) శ్రమించుచున్నాను 
(నేను) పూజించుచున్నాను 
వాడు) ఘోష్‌ 0४०००११८३० 
మేమిద్దరము) (త్రాగుచున్నాము. 
(అది) పెరుగుచున్నది(శక్ష్‌) 
(వారిద్దరునివసి ०८४३७9०११० 
(వారు) కడుగుచున్నారు 
(మీరు) చె ప్పుచున్నారు 
(వారుకొట్టుచు న్నారు 
మేమిద్దరము छ उ°१४००( अस्‌) 
(వారు) కోరుచున్నారు 
మీరిద్దరు పోవృచున్నారు. 


వర్తవూనకాలము - (७४) 


(86698 ము (अ విప వు 


ఏకవచనం 


(४७२३ పుకుషము बोधति 


DOSS 


बोधन्ति 


9९ వ చ న 0 
बोधतः 
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Mg పురుషము बोधसि बोधथः बोधथ 
ఉత్తవు #८७४० बोधामि बोधावः बोधाम: 


చతుర్ణ గణ ము( 'य చిహ్నము) 


ఏకవచనం ద్వివచనం బహశవచనం 
పథవుపురుషము पुष्यति पुष्यतः पुष्यन्ति 
వుధ్యమపురుషము पुष्यसि पुष्यथः पुष्यथ 
ఉద్దవమప్పురుషము पुच्यामि पुष्याचः पुष्यामः 


షష్టగణము ( अं చిహ్నము) 


ఏకవచనం ద్యివచనం బహఎవచనం 
ప్రథముపురుషము विशति विशतः विशन्ति 
వుధ్యవపురుషము विशसि विशथः विशथ 
ఉత్తమపురుషము विशामि विशाबः विशामः 


దశవు గణము ( 'अय' १७२ ము) 


ఏకవచనం ద్యివచనం బహువచనం 
(పథమప్పురుష ము चोरयति चोरयतः चोरयन्ति 
వమభ్యమపురుషము चोरयसि चोरयथः चोरयथ 


ఉత్తవుప్తరుషము चोरयामि wham: चोरयामः 
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९98११ ७७533 
వానిని వివరించుము. 


అ, 80 SF వులు. 


]. ఈ [8 పదీ 


ఆ, తాలవ్యువములు 
ఇ. SES FSD ఈ. దంత్యములు 
య ६. तू. ८७०9९93 డో, అర్థస్యనములు, అంత 0 ७99७3 
2D, దృృదువకంజనములు 2337", పరుష వ్య 


809९ 33293. 
2. ఈ (806 Sg ०८००७४४ గుణము, వృద్దిని గుర్తించండి. 
(అజ క్ష (ఆజ छ 


(4)9005 त्र ( लु 


కొనుట జగుగును - సంధి ఉన్నప్పటికిని, లేక 


య? 


గమనిక;- కలుగులో గుణము, వృద్ది, సంధి సూత్రములతోనే నోర 


ఎన్నప్పుటికిని ఒకో 
९७ 3१४० గుణము, నృద్ది వచ్చి వురొక అచు గా 


గారుటను 
ఇక్కడ గమునించవ లెను. 


3, ఈ (క్రింది గణములకు బీరు వికరణ ప్రత్యయము (గుర్తు 
అక్షరవులేవి ? ఆయా గణముల లక్షణములు ఏమి 


అ. [DGS గణము ఆ. చతుర్థగణ ము ఇ. షష గణము 
ఈ. దశవు గణము ఉ. ద్వితీయ గణము 

4. వర్తవూన కాల రూపములను అభ్యాసము చేయండీ 
5, ఉత్తవుప్పురుష లోని बाम లముందు 'అ'కారమెట్టివూర్సును 
పొందును ? 


ర. అచ్చునకు ముందు వచ్చే ए,ओ, ऐ,ओ లు ఎటువంటి వారును 
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పొందునో ఉదాహ రించుము. 
7, 8608 क (०७४४ ४०४80 ముందువచ్చే హల్లు ఏ మార్చును 
MOOS ఉదాహ రించుము. 
8, పదం చివరవచ్చా सूर्‌ అనే అక్షరములు ఏ మార్చును చెందును? 


9 వీలైనన్ని ధాతువుల వర్తమానకాలిక రూపములను చూపుము 


ఉపసర్గలు 
ధాతువులకు ముందు ఉపసర్గలు చేర్చినపుడు అవి ధాతువుఐ 
మౌలికార్థాన్ని మార్చును.ఉపసర్గలను స్వతంత్రముగా ప్రయోగించుట 
అరుదు. ముఖ్య మైన ఉపసర్గలీ క్రింద ఇవ్వబడినవి 
अति - దాటి, ७9 కమించి 'अतिक्राम्यति -००8 వె భ్య్భ్చుచున్నాడు 
अधि - పెన, మైగా अधिगच्छति - ఫైగావెళ్ళుచున్నాడు. 
తిలిసెకొనుచున్నాడు.అధిగమంచుట దాటిపోవుట అను అర్ధవురాదు) 
अनु - వెంట अनुसरति - వెంటవెళ్ళుచున్నాడు 


చ 


|, తెలుగుభాషలో క్రియాపదాలచివరలో కర్ణ్శవాచ ४६०० యొక్క. 
లింగము నిర్దేశింప ९: డును.ఉదా-ప ళ్ళుచున్నాడు, వెళ్ళుచున్నది.కాని 
సంస్కృత భాష లో క్రియారూప ము స్తీ 9,ప్పుం, సప్పుంసకలింగవుల లోనున్న 
మూడు కర్తృశబ్దవములకుసు వర్తించును.ఉదా- रामः गर्च्छात, सीता 
गच्छति, मित्रं गच्छति 


26: 
अभि సవ్య్ముఖమునకు,... अभिगच्छति - దగ్గరకు, ఎదురుగా 
ఎదురుగా వె CED చున్నాడు 

आ - పరిమితముచేయు आगच्छति - వచ్చుచున్నాడు 

అంతవరకు - వెనుకకు మరలు आरोहति - ఎ క్కు చున్నాడు 

उद्‌ - పైకి, దాటి, శ్రేష్టము उत्पतति - ఎగురుచున్నాడు 
उद्गगच्छति -మైకిపోవుచున్నాడు 
उद्धवति - ఉద్భవించుచున్నాడు 

उप -దగ్గర, తక్కువ, సమీపము उपगच्छति -దగ్గరకువెళ్ళుచున్నాడు 


భు निषीदति [a 

नि ~ లోపల, [క్రింద ~ క్రిందకూర్చుంటున్నాడు 
परा -వ్యతిరేకముగా पराजयते -ఓడిపోవుచున్నాడు 
प्रति - త్రరిగి చేయు प्रतिभाषते- బదులుప పుచున్నాడు 


वि - ज्ञ57"छ॑ ५४5००, 046५0. विश्छिष्यति -వేరుచోయుచున్నాడు 
सम्‌ -కలిసి వుండు | सङ्गच्छते "కలియుచున్నాడు 


Hat 


, పదానికిగానీ, ప్రొతిపదికకు గానీ చివరనున్న म्‌ సాధారణంగా 
DIS) ముందు అనుస్వారంగా మారుతుంది. . కాని "म्‌ తరువాత 
शषस र ह అనే పిల్లులు వచ్చినప్పుడు అది తప్పక 9०००९४%४" 
తుంది. అను స్వారంగా మారనపుుడు 'వు' కారము తరువాత హల్లు 
యొక్క వర్గమునకుచెందిన అనునాసిక SGT మారును. అడే 

~ 


మమకారము య,వ,ల అక్షరములకుముందు అనుస్వారముగా మారీనచ్‌ 


అవి అనునాసికములగు 553,6,०, లుగా మారును, 


-27- 
ఐదవపాఠము 


పథమా విభక్తి, ७5०००७४ శబ్ధవయులు 
సంస్క్కతభాషలో నామవాచక, సర్వనామ, విశేషణ వములకు విభక్తి 
. । 
(పత్యయములు చేరును, వానికే 'సుబంతములు అని, వ్యవహా రము 


లో శబ్దములుఅని కేరు. రామశబ్దము : హ రిశబ్ధము వంటివి. 


యి 
(९४७०४०३०९० 
ఏకవచనం 6९5550 బహఎవచనం 
స్పుల్లిబ్లము स्‌ औ जस्‌ 
నప్పుంసకలిజ్ఞము सू ई आनि 


नृपः नृपौ 'नृपाः 
। सुप्तिङन्तं पदम्‌ ' (అష్టా.3-4])4) सुप्‌ ' 'तिङ्‌ ' ७७४०७०७२६० 
అంతము నంధున్నదే 'పదము 'అగును.'నీ' అనేది ధాతువు.అది పదవ 
కాదు, దానికి तिड' ప్రత్యయము ति' చేరి 'नयति' అనే రూపమేర్చడు 
తుంది. అల్లే राम శబ్దము నకు శ్లో ప్రత్యయము स्‌ रामः అనే 
రూపమేర్చడుతుంది. 'राम:' అనేది పదము, 
2. अ లేదా आ తరువాత ए ऐ ओ औ లు వచ్చినప్పుడు ए ऐ ల 
స్థానములో ऐ, ओ औ ७ స్థానములో औं వచ్చును. ( वृद्धिरेचि, 
అమ్టా.రీ- ]-8ి8్రు 
3. చివరి నాల్గు అచ్చులు ४) ఏ అచ్చు కైనా ( +r पु లు 


దీర Boo", హ్రస్వ మైనా, వానికి పరంగా సవర్త వైన అచ్చు 
భు షా ఎ కమా 
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फलम्‌ 'फले फलानि 
పుల్లిబ్లమములు 
अनल -అగ్ని नर -వునుష్కుడు मेघ - మేఘము 
अशि ము नृप -రాజు राम - రాముడు 
ईश्वर -దేవుడు पवन -గాలి वृक्ष “వృక్షము 
कूर्म - తాబేలు पुत्र -పుతుడు समुद्र -సముదము 
जन -జనము बुध -పండితుడు सूद - వంటవాడు 


जीव -జీవుడు,జీవనము मूर्ख -మూర్జుడు हैस्त -చెయ్యి 
జంతువు 


వచ్చినప్పుడు రెంటి 3५००७ సవర్ణ మైన ही तुळ వచ్చును. 
अकस्सवर्णे ఛల్‌, అమ్షా.6-]-]0)ఇది సవర్తదీరసంధి. 

देत्य आरि: = दैत्यारिः 

कवि + ईशः = कबीशः 

पितृ + ऋणम्‌ = पितृणम्‌ 
ప్రథమా, ద్వితీయా విభక్తుల విషయంలో ప్రత్యయములలోని 
९5१6523 లోపించదు. ఇది తిజ్‌ లకు వర్తించును. 
।. अ आ లతరువాత इ उ ౫ లు (65 మైనా ,హ్రస్య మైనా) 
వచ్చినపుడు 5०४०४ స్థానములో గుణము వచ్చుసు.( आद्नुण;, 
అప్టా ర-]-8/) 
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నపుంసకలిజవమలు 
कमल -కవులము दुःख -దుఃఖము मुख -ముఖము 
गृह -ఇల్లు धन - ధనము फल - పండు 
सुख -७०४%०० जल - నీరు नेत्र - కన్ను 


मित्र - స్నేహితుడు हेदय “హృదయము 


తెలుగులోని అనువదించుడు. 


नृपो 'जयति | सुखं प्रीणयति । कूर्मः सरति | 
“अश्वावुत्पततः । जीवो मुह्यति । फले पततः । 
जना वदन्ति | हस्तौ हरतः । धनं नञ्यति । 


|. హ్రస్య అకారమునకు తరువాత విసర్గ వచ్చినపుడు ఆ విసర్గ 
తరువాత హ్రస్వ అకారముగాని మృదు వ్యంజనముకాని (Soff 
consonenh వచ్చినప్పుడు ఆ విసర్గ “ఉకారముగా మూరును. ఈ 
ఉకారము అంతకుముందున్న ప్రూస్యఅకారవుతో కలిసి నప్పుడు గుణము 
వచ్చి ఓకారముగా మారును नृपः + जयति = नृपो जयति. 

2. ए ओ ऐ ओ అనునాల్లు అచ్చులు एच्‌ అను ప్రత్యాహారములో 
చేరును. వానికి అచ్చు పరమైనప్పుడు అవి క్రవుంగా అయ్‌, అవ్‌, ఆయ్‌ 
ఆవ్‌ గా మారును, एचोऽ यबायाव: .(అష్టా.6-]-78) 

3. ఆకారమునకు తరువాత వచ్చిన విసర్గకు తరువాత. అచ్చుగాని 


సరళాక్షరము గానీ పరమైనప్పుడు ఆ విసర్గ లోపించును. హ్రస్వ 
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बाल: स्पृहयति । मुखानि द्वबन्ति । नरा गच्छन्ति । 
गृहाणि ' रक्षन्ति । दुःखं पीडयति । कमले नृत्यतः । 
नेत्रे पश्यतः । रामः पूजयति । मित्राणि कथयन्ति । 
मेघः सिञ्चति | पुत्रों तुष्यतः | सूदो विशति । 
बुधौ मुञ्चतः । जलं शुष्यति । समुद्रः शाम्यति | 
पबनो हरति । yal कुप्यतः । 


.అకారమునకు తరువాత వచ్చిన విసర్గ హ్రస్వఅకారము తప్పు వేరే ० 
అచ్చు పరమైనను లోసించును. అప్పుడు సన్నీహితముగా వున్నప్పటికి 
ఆ రెండు అచ్భులకు సంధి ఏర్పడదు. 

नरा: + इमे = नरा इमे, बुध: + इच्छति = बुध इच्छति 

१. ఒకే పదంలోని లేడా తరువాత 'బు'కార 'రోకార, 'ష'కారములకు 
పరమైన నకారము ణకారముగా మారును.(₹౫ नो ण: అష్టా. 
8-4-])అట్లుగాక 'బు'కార Ss, 'ష'కారములకు 'న'కారమునకు మధ్య 
అట్‌ (ప్రత్యాహారములోని అక్షరములున్నను (అ,ఇ,ఉ,బు, 8 , Sin 
జౌహృయ,వ,ర,లు) కవర్గ, పవర్గలోని హల్లులు ఉన్నను ఈ ఇత్వము 
వచ్చును.(౫ कुष्बाड नुम्‌ व्यवाये5पि, అష్టారి-4-2) అట్లే అనుస్వారము 
మధ్యలో ఉన్నను ६७७०) వచ్చును ఉదా: బృంహణము. 
తృంహణము. २८४००७०) నందున్న 'న్‌' (వకారపొల్లు) నకు మాత్రము 


७७९०००१८७०. ఉదా : ७१७ . 


నం. 
సంస్కృృతములోనికి అనువదించుడు 

గాజులు రక్షించెదరు. 

0069 సముద్రములు క్లో భించుచున్నవి 

(ఇద్దరు) పిల్లలు దొర్లుచున్నారు 

బుద్ధి వుంతుడు శవుమును వహి౦చియున్నాడు. 

గునూరుడు (ప్రీతిని కల్గించుచున్నాడు 

०२०9९03 |ప్రలాపించుచున్నారు. 

fhe వులు దుముకు చున్నవి. 

మిత్రుడు అడుగుచున్నాడు.(గాక్స) 

గాలులు వీచుచున్నవి. 

కులు రాలుచున్నవి (पत्‌) 

१५0४०००) ९3 వహి ంచుచున్నవి. 

చెట్టు పెరుగుచున్నవి. 

సదయము. తుష్టిగా వున్నది. 

గెండు తాబేళ్ళు కదలుచున్నవి, 

MO వండుచున్నారు. 

MoO నశించుచున్నవి, 

MeO నిందించుచున్నారు. 

నేయి విసరుచున్నది. (ఖగ 


కి त 6) ५0५४3 ८०7 १ ८६3 
हतती र SPIT. 
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నిప్పు దహించుచున్నది. 

కములము అలంకరించుచున్నది. 
కన్ను అదరుచున్నది. 


నోరు మాట్లాడుచున్నది. 


'ఇ'కారాంత శబ్దవమల రూపవులు 
ఏకవచనము ద్వివచనవము బహంవచనము 
పుల్లిజము स्‌ క్ష अस्‌ 
ద్వివచనంలో इ అనే అచ్చు దీర్ణమగును, బహఎవచనంలోని 
अस्‌ ముందు 'ఇ' కారామునకు గుణము వచ్చి 'అయ్‌' 
ఆ పేశవుగును. 
हरिः हरी हरयः(हरे+ अस्‌ ) 


నపుంసకలిజ్ఞము -- ई ड्‌ 


అచ్చుతో మొదలయ్యే ప్రత్యయములవముందు 
నపుంసకలిజ్ఞము BHO} 'ఇ' కారానికి ముందు నకార 
పొల్లు (న్‌) చేరును. ప్రథమా, ద్వితీయా బహఎవచన ప్రత్యయుముల 
ముందు 'ఇ' కారము ASHI. 


बारि बारिणी बारीणि 
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పుల్గిజ్ఞములు 
भ అగ్ని असि-ऽ8 ऋषि-७७०४ 
भर दरू) उदधि-5 5४ कपि-58 
CEE पि-०5३8 వజ్రాయుధము 
धि లోగము गिरि-5८३४ॐ२ हरि-॥ दऽ) 
भुरगैटि-8 ॐ) पाणि-छ००० वारि-७.६८० 
[पति రాజు यति-ॐ उ", ४७ 


| 
नै = లేదు, కాదు.(ఇది ఒకఅవ్జయము 


తెలుగులోనికి ss AON. 

धः क्षुभ्यति । ृपतिर्यजति । गिरिर्वहति | 
Lang ప్రత్యయాలు చేర్చబడనివి అవ్యయములు, వీనిడి 
ళ్ళి A BI). 

'సద్భశం (వైషు లిజ్లేషు సర్వాసు చ విభక్తిషు 

వచనేషు చ సర్వేషు చ యన్న వ్యేతి తదవ్యయమ్‌' 
షం, 99, SREB, అన్ని విభక్తులలో ఏక, Bg, బహు 
నేచన ములలో ఒకే రూపమును స్థిరముగా కలిగిన శబ్దము 
wei ९०४०४) OR పొందును. 
५, ౩లేదా आ కంటే భీన్న మైన అచ్చు తరువాత వచ్చే విసర్గలకు 


wr YT మృదు వ్యంజనముగా ని పరవుయితే అవి ఇ గొ మారును 
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कपय: क्षिपन्ति । वारीणि शुष्यन्ति । व्याधयो नश्यन्ति । 
ऋषी चिन्तयतः । अग्निदहति | परिः पतति | 
अरिः पीडयति । कवयः शंसन्ति । असयः पतन्ति । 
पाणी हरतः । वारि नास्ति | यती चिन्तयतः । 


సంస్క ఎతంలోనికి అనువదించుము 
శివుడు రక్షించుచున్నాడు. 
యతులకు(సన్నా కసులకుకోరికలు లేవు. 
"మునులు శాంతముగా ఉన్నారు.(శవీం) 
కత్తి పడుచున్నది. 
కోతులు పరుగెత్తుదున్నవి 
ఇద్దరు శత్రువులు జయించుచున్నారు. 
కవివ १०४०४०२") (వర్ణ 
హరి కోపించుచున్నాడు. 
రాజులు తీసుకొని వెళ్ళుచున్నారు. 
చేయి తడుపుచున్నది. 
ఉదా కవిః + జయతి = కవిర్ణయతి, కవిః + అత్ర = కవిరత్ర 
₹ తరువాత र వస్తే మొదటి రకారము లోపిస్తుంది . ముందున్న 
ప్రాస మైన అచ్చు దీర్ణవౌతుంది. ఉదా -पुनर्‌ + स्मते - पुना रमते 
१ डास,ष ७७3००८७ పచ్చే విసర్గలు అలాగే వుండును. లేదా शषस 
లుగా మారును. 


gg 
రెండు అగ్నులు చల్లబడుచున్నవి(శవ్‌ం). 
జబ్బు పీడించున్నది. (పీడ). 
పర్వతము నిలబడియున్నది (స్థా)' । 
ఆరవ పాఠము 
ద్వితీయా విభక్తి 


అకారముతో అంత 525338 ठे 30020 2533९73 


సుంలిజ్జ్ఞవులు- ఏకవచనం, 825550, ७४ ०, 
म्‌ औँ आन्‌ 
बुधम्‌ बुधौ बुधान्‌ 


११९१०७४९०० [0००० ६86०६ 639० మాదిరిగానే ద్వితీయా 
YET ఉంటాయి. 
పుంలిజ్ఞములు 


अगद వుందు.బౌషధము पुरुष స్పరుషుడు 


-ఇనర్గ తరువాత ७ ఛ' వచ్చినచో విసర్గ 'శ' గా మారును, 
విసర్గ తరువాత 'త' వచ్చినచో అది 'స' గా మారును. 
ఫిసగ్గ తరువాత 'ట,ఠ' లు. వచ్చినచో విసర్గ 'ష' గా మారును. 
हरिञ्चरति - हरिः चरति, रामस्तरति, रामष्टीकते | 
(स्तोः श्रुना శ: అష్టా.8-4-40) , (ष्टुना हु: అష్టా 8-44) 


-36- 


व्याघ्र 58 

प्रश పండితుడు 
किङ्कर సేవకుడు 
शठ పూసగాడు 
ब्राह्मण బాహ్మణుడు 
गज ఎనుగు 
शिष्य శిష్యుడు 
योध యూదుడు 
जनक తండ్రీ 
सिंह ३०४ 53 
स्तेन దొంగ 
स्वर्ग స్వర్గము 


ओदन అన్నము 

व्याध వేటగాడు 

बिडाल పిల్లి 

कोश ధనాగారవము., ధనరాశి 
शर బాణము 

भार భారము, బరువు 
ग्राम (గావముము,పల్లెటూరు 
मोक्ष మోక్షము 

वेद వేదము 

देह దేహము 

पाद పాదము 


నపుంసకములు 


अरण्य అడవి 
वस्त्र బట్ట,వస్త १००) 
पाप పాపము 

तृण గడ్డి 

सुनण బంగారము 


नगर పట్టణను 
dra యుథార్థవము 
विष విషము 
पुस्तक పుస్తకము 


ధాతువులు దశవుగణ ము 


दण्ड దండించుట भक्ष తినుట मार्ग వెదకుట 
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తెలుగులోనికీ అనువదింపుడు 

{श्वरं जनः पूजयति । कविर्बुधौ शंसति । 

नृपः शठान्‌ दण्डयति | पुत्रो जनकं सान्त्वयति 

रामो 5 श्वमारोहति । पुस्तकं मार्गयामि । 


“n= तीत बा नका नाना ता नि నారా ताला ता ता ५० ९० न नन लन चन అ అ అ ఆము कपाशी णी 


[050 చివర వచ్చే ०, లకు [హస్య 'అ' కారము పరముయినప్పుడు ఆ 
అకారవయునకు SHED వచ్చును. దాని స్తానంలో 5 లేదా 20అవగ్రహం) 
ణే గుర్తు సాధారణంగా వాడబడును, అవగ్రహము అనగా లోపము అని 
१५७०), 'సుప్తిజంతం పదం' అనునది పదసంజ్ఞ, సుప్‌ తిజ్‌ అను రెండు 
గకముల ప్రత్యయాలు విధించిన తరువాత ఏర్పడు రూపమును పదము 
ఇని అందురు. సుప్‌ అనగా సు కౌ జస్‌ నుండి సప్తమీ విభక్తి బహు వచన 
ప్రత్యయము సుప్‌ వరకు (సు నుండి సుప్‌ వరకు గ్రహిస్తే అది సుప్‌ 
(ఎతర్ధయాంతము. అట్లే 85 .అనగా ధాతువ్చులకు ఆయా కాలములలో 
నేగు ప్రత్యయములు. ఉదొ- రావు+ సు =రావముః' అనేది సుబంత 
గూపము. వద్‌ +ఆ+తి = 'వదతి' అనేది తిజంతరూపము. అవ్యయ 
ములకు గూడ సుప్‌ ప్రత్యయములు చేర్చబడి, ఆ తరూవాత అవి 
శోపెంచును. అందుకే వానికి గూడ సుబంత సంజ్ఞ వచ్చును. 'రామ' 
బసునది పదము కాదు, ప్రొతిపదికము. రావుః అనునదిపదము, అట్లే నీ' 
బసునది, 'నే' అనునది, SOY అనునది పదము కాదు. 


'నేపదము కాదు 


"हे అనునది పదము. నే+ఆ+తి =అని ఉన్నచోట 
AS నే+అ 'నంగ్‌ వూరును SOB అను రూపవేరాడును 


NIB అను FEISS 


व्याघ्रो मांसमत्ति | 
हरिहस्तौ क्षालयति । 
योधः शरान्‌ क्षिपति | 
धनं लभते । 

स्तेनो धान्यं चोरयति । 
नगरे गच्छामि । 

पापं बदसि । 

स्मरसि मित्राणि । 

बुधो मोक्षमिच्छति । | 
व्याधयो नरान्‌ पीडयन्ति । 
जलं पिबथ | 


wu mm 


सुवर्ण तोलयाव: । 
ग्रामानटाव: । 

फले भक्षयामि । 
कमलानि पश्यति । 
भारं वहति किङ्करः | 
प्रज्ञान्‌ वर्णयन्ति जनाः | 
qa त्यजति मूर्ख: । 
तृणान्यत्् श्व: | 
यतिदैहं मुञ्चति | 
बिडालांस्ता डयति पुरुषः । 
गृहे प्रविश्ञामः | 


TAB) సూచించే ధాతువులు సాధారణంగా 8९6८05० 0४४६७, 
కొన్ని మార్లు ८७०8) గ్రహిస్తాయి. ఈ రెండువిభక్తులు గమనానికి 


లక్ష్యమైన ప్రదేశానికి వచ్చును, 


।. ईं.उ.ऋ,ढछू అను అచ్చులకు ఆసవర్ణ మైన అచ్చులు పరమైనపుడు 
వరుసగా या,ब,र,ल లు, ఆదేశవరౌతాయి. (ఇదే యణాదేశ సంధి 
2. పదం చివరవచ్చే न्‌ తరువాత च.छ,त,थ అనే అక్షరాలు వస్తే నకార 


పొల్లు అనుస్వారంగానూ RTT మారును. తరువాత విసర్గ 


సందర్భాన్ని బట్టీ ( స్‌) स्‌ గా మారును. ఉదా - బీడాలాసీ + తాడయతి 
3 Cs 


£८5९50 + 8 ( స్‌ 65०८४ 055६3 - పీడాలాంస్తాడయతి. 
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సంస్క తములోనికి అనువదించుము 

రాముడు పులులను చూచుచున్నాడు. 

గుణములు ధనరాశులను/కోశవులను మోయుచున్నవి. 

HOI SRS (| గూర్చి ) వెళ్ళును. 

१०४९ ములు ఏనుగులను సంహ రించుచున్నవి. 

ఆగడు పండ్లను లెక్కించుచున్నాడు. 

ముని అరణ్యమునకు వెళ్ళుచున్నాడు. 

యోధుడు రెండు బాణములను వదులుచున్నాడు. 

FR) మనుష్యులను రక్షించును, 

ము రెండు గ్రామాలలో ప్రవేశించుచున్నాము. 

జొడుకు తండ్రిని సంతోష పెట్టుచున్నాడు. 

ही 0०७९९०० తాబేళ్ళను తినుచున్నారు. 

కోతులు చెట్లను ఎక్కు చున్నని. 

ఆతడు సేవకులను అడుగుచున్నాడు. 

బోరు తవు పాదములను కడుగుచున్నారు. 

४00 వమూర్జులు విషమును త్రాగుచున్నారు. 

గాజులు దొంగలను దండించుచున్నారు. 

A పుస్తకములను క్రమంలో పెట్టుచున్నారు. 

నీవు వండిన అన్నమును తినుచున్నావు, 

IMRT) అతడి స్నేహి తులు తలచుచున్నారు. 
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(ప్రజలు వారి రాజును స్తుతించుచున్నారు. 
(ప్రజలు (ప్రాజ్ఞులను అనుసరిస్తున్నారు. 

నేను సత్యవును తెలుసుకొన్నాను, 

వేదాలు సూర్యుణ్ణి స్తుతించుభున్నవి, 

४०0 తన ఇద్దరు పిల్లలను పిలుచుచున్నాడు. 
४००९ (0९७ పెద్దలను నిందించుచున్నారు. 
రాజు యోధునితో మాట్లాడుచున్నాడు, 


ఇకారాంత శబ్దరూపములు 
( ద్వితీయా విభక్తి ) 
పుంలిజము ఏకవచనము 0९ 6900 బహంవచనము 
म्‌ (ई) न्‌ 
0855508", 50% ४४७०४ कफ 'న' కారానికి ముందు 
(ప్రతి ०० చివరనున్న ఇ కారమునకు దీరము వచ్చును. 
हरिम्‌ हरी हरीन्‌ 


నావువాచకవుఎలు - ४७०७७७००९० 
अतिथि అతిథి बलि దేవతలకు, పితరులకు बायस కాకి 
अधिपति [ప్రభువు ఇచ్చు నివేదనము... विधि భాగ్యము 
अलि తసెలీగ, భ్రవురము भिक्षुक 857८ ब्रीहि ధాన్యము 


తీ] = 


कलि కలహము मणि 5०४४ रवि రార్యుడు 
किरि 5०6 राशि సమూహము, सारथि రథసారథి 
వూట 


प्रज क्षळू ( ठत.) కడుగుట 

गणू ( ७.6. ) छ8/ ०४०९, భావించుట 

दा { यच्छ) ( ७.0. ) ఇచ్చుట, సమర్పించుట 
अभि + नन्द ( [&.6. ) ७६७०6७०७०७, ఇష్టపడుట 
आ उ नी (७.6. ) తీసుకొని వచ్చుట 

अनु + सृ ( [&,6. ) అనుసరించుట 

अपि అవ్యయము కూడ, అదియును 


తెలుగులోనికి అనువదించుము 
జ్‌ © नृपतिररीज्‌ | जयति 
बायसो बलि भक्षयति । तररीञ्‌ जयति । 


ఖ్‌ 


]. '७' కార 'త'వర్గములకు 'శకార 'చివర్గములతో యోగము ०४ 
నప్పుడు శ'కార 'చ'వర్గములు ఆదేశవుగును, ( శ్చుత్వ సంధి'స్తోశ్చునా 
శ్చుః' అష్టా8-4-40 )स्‌ > श्‌ , त्‌ > च्‌ , थ्‌ > छ , द्‌ > ज्‌ ,ध >झ, . 
नू? ज्‌ అట్లే 'స'కార 'छँ ॐ 5533953 'ష కార 'బ'వర్గ్షముల 
యోగము ఏర్పడినపుడు 'ష 'కార 'ట'వర్గములు ఆదేశవుగును. ( ష్టుత్వ 
సంధి "షునా షుః " అబ్లి.8-4-4 स्‌>ष्‌ , त्‌ >,ट्‌ కూర, 

द्‌> डू, घन శ్ర, ज> ण 
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हरिं पीडयति व्याधि: | मेघो वारि सिञ्चति | 
कमलमलीन्‌ प्रीणयति । रामो रवि नमति । 

पाणी प्रक्षालयामः । असोन्वहन्ति योधाः | 
कपिं मुञ्जामि | नृपति वर्णयन्ति कबयः | 
मणि चोरयति स्तेनः । यतिं पृच्छन्ति शिष्याः । 
व्याधि न गणायामि | अधिपतीन्किङ्करा अनुसरन्ति | 
उदधि गच्छाः | ऋषी नमामः | 

व्याघ्रः किरीनत्ति । सारथीनाह्वयामः | 

ईश्वरो विधि जयति । राशि नयतः । 
व्रीहीनुञ्छन्ति भिक्षुकाः | गिरी ' आरोहन्ति 

कवि जनाः पूजयन्ति । अतिथीन्पूजयन्ति ब्राह्मणाः | 
कलीन्नाभिनन्दन्ति बुधाः । 


$09} 3४२००७१९७8 అనువదించువము 
కవులు మునులను స్తుతించుచున్నారు. 


రాముడు కవులకు ४०७३ 809 చున్నాడు, 


।. ఈ కార ఊ కార ఏ కారాంత ద్వివచన రూపములకు 
'ప్రగృహ్యసంజ్ఞ వచ్చును. ప్రగృహ్యములకు తరువాతి అచ్చుతో 
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యతి పర్యతమునకు ( పర్వతమును గూర్చి) వెళ్ళుచున్నాడు. 
నేను రెండు కోతులను కొట్టుచున్నాను, 
పారి రాసులను తీసుకొని వచ్చుచున్నాడు. 
బొడు చేతిని తాకుచున్నాడు. 
కొషధములు రోగములను నివారించుచున్నవి, 
నేటగాడు రెండు పందులను చూచుచున్నాడు. 
పరి తన శ[తువును కొట్టుచున్నాడు, 
గూధుడు ఖడ్గమును విసురుచున్నాడు, 
నేను రత్నములను ఇష్టపడు/కోరు చున్నాను, 
అతడు సముద్రయానము చేయుచున్నాడు. 
७००२०७० అగ్నిలో ప్రవేశించుచున్నాడు. 
బడు సారథులిడ్డరిని అడుగుచున్నాడు. 

[PSS రాజులను సంతోష పెట్టుచున్నారు. 
రాజులు కూడ యతులకు నవుస్మ్కరించుంచున్నారు. 
Meg ములు జలమును [SSIS Ya). 


«79702 శ్రీలు బలుల నంఇ చ్చు చం న్నారు ४; 
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ఏడవ పాఠము 
తృతీయా విభక్తి 


Fi ' 
అ'కారాంత 'ఇ'కొరాంత శబ్బ్దరూపాలు 


ఎకో ది బహ 
పుంటిజ్ఞము అకాగాంతము కో भ्या एस्‌ 
ख 5००४ #33 ना भ्याम्‌ भिस्‌ 


ఆ'కారమునకు भ्याम्‌ ముందు 0659 వచ్చును. 
दण्डेन दण्डाभ्यां दण्ड: 
मणिना पमणिभ्याम्‌ मणिभिः 
ప్రథమా ద్వితీయా విభక్తులలోతప్ప మిగిలిన విభక్తుల లో అకారాంత 


SPONSOR gr అకారాంత VOIP సవానరూపములను 
పొందును. 

నపుంసకలిజ్ఞవుు आ भ्याम्‌ भिस्‌ 
ఇకారాంతము बारिणा वारिभ्याम्‌ वारिभिः 
अलङ्कार ७७०४१४४ दण्ड ४6 रथ రథము 

आतप ఎండ देव దేవుడు रावण రావణుడు 

इन्द्र ఇంద్రుడు नद నదము नाविक ७०१३०८७ 

उपहार కానుక पत्ति కాలిబంటు,పదాతీ करं జేయి 


विधि విధి बाण 5७४० श्लोक శ్లోకము 
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कासार కొలను मन्त्र 5००४३३ कौशिक విశ్వా. 
यजमान యజ్ఞకర్త యజమానుడు यल ప్రయత్నము. మిత్రుడు 
నపుంసకలిబ్లవులు 
अन्न అన్నము गोत्र కుటుంబము, వంశము रल రత్నము 
अर्घ्य పూజాద్రవ్యము चक्क చక్రము शरीर #85539 
इन्धन ఇంధనము नख గోరు शास्त्र శాస్త్రము 
खनित्र గునపము,గడ్డపార पुण्य పుణ్యము शीर्ष తల 
यन्त्र యంత్రము सूक्त సూక్తము 
విశేషణ ములు 


खञ्ज కుంటి प्रभूत చాలా,ఎక్కువగా, అధికముగా 
విశేషణాలు తవు విశేష్యాల లిజ్ఞ్షవచనవిభక్తులను కలిగి ఉంటాయి. 
అంటే నావువాచకాలకుండే లిబవచనవిభక్తులు ఆ నావువాచక 
విశేషాణ లకూ వర్తిస్తాయి, 
" యల్లిజ్ఞం యద్యచనం యా చ విభక్తిర్వి శేష్యన్య 
తల్లిబం తద్వచనం సా చ విభక్తిర్విశేషణస్య " 
ధాతువులు 
'ప్రథవు గణము 
खन्‌ (5४९७, अब + नम्‌ వంచుట 


विन राजू [8६8०४ ०४०४), వెలుగొందుట, 
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अब 7 गम्‌ తెలుసుకొనుట, प्र + हु కొట్టుట, 
चलू $५७०७ द्‌ { दार्‌ ) దగ. చి ంప్పుట 
అవ్యయము 
सह కలసి, తోడ, తోన్‌ 


తెలుగులోనికి అనువదించువు 
पुरुष: स्तेनं दण्डेन दण्डयति । वारिणा हस्तौ क्षालयति । 


शारीरमलंकारे भूषयति | पाणिभ्यां स्पृशति शीर्षम्‌ | 
नाविका नदेन समुद्रे प्रविशन्ति । सिंहो नखैर्गजान्‌ दारयति । 
योधो बाणैररिं जयति | बुधः शास्रैस्तत्वमवगच्छति | 
पादेन खञ्जः | अग्निना गृहं दहति । 

पुत्रैः सह ग्रामं गच्छति हरिः। पत्तिभिर्गच्छति योधः | 
चक्राभ्यां चलति रथः । पादाभ्यां धाबन्ति बालाः । 
खनित्रेण खनति । पुण्येन हरि पझ्यति | 


।. తొమ్మిదవ గణానికి చెందిన दु అనే ధాతువు దశవు గణానికి 
చెందినదిగా కూడ భావించవచ్చును. 

2. सह అను అవ్యయము తృతీయా విభక్తిలోని సుబంతరూపముతో 
ప్రయుక్తమగును. 
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< डनी । करेणाहयति క్‌ ला 
mem ऋषि पूजयति । करेणाह्ृयति रामं हरि: | 


कवयः श्लोकेर्नृपं वर्णयन्ति । रामः कपिभिर्जयति रावणम्‌ | 
बुधाः सुखेन जीवन्ति । गोत्रेण कौशिको5स्मि | 
rat पश्यति जनः । दुःखेन मुह्यति जीव: । 


इन्धनैः पचत्योदनम्‌ । 

సంస్క ఎతములోనికి అనువదించుము 
రాముడు మణులతో తన శరీరమును అలంకరించుకొనుచున్నాడు. 
వునుష్యులు ఆహా రముతో తము శరీరములను పోషించుకొను 


వునుష్యుడు నోటితో మాట్లాడు చున్నాడు. చున్నారు. 


వారు భారములను తవు తలలతో(మీదు మోయుచున్నారు., 

హరి కానుకలతో మునిని సంతోషి ०8 చేయుచున్నాడు. 

రాజులు కానుకలతో సంతోషి ०४ చేయుచున్నారు. 

రథములు యంతములతో కదలుచున్నవి. 

(బాహ్మణులు సూక్తములతో దేనని ఆహా స్రనించుచున్నారు. 
పవిత్రమైన కార్యమునుగూర్చి అతడు దేవుని పూజించుచున్నాడు, 
అతడు శ్లోకములతో రాముని పార్థించుచున్నాడు. 

మనుష్యుడు తన శత్రువును కత్తితో కొట్టుచున్నాడు. 

3. अइउ ऋ ढू ० లో ० అవ్చైనా కారానికి పూర్వంగా ఉన్నచో 
సంధి వైకల్చికము. బుకారానికి పూర్వమున్న 66 వైన అచ్చు 
gO మారుతుంది. ( 'బుత్యకః' అష్టా. 6-]-]28 ) 
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రాముడు సారథితో ( కలసి )వె ళ్ఫుచున్నాడు. 

సరస్సు కలువలతో అందముగా కనబడుచున్నది. 

ప్రజలు చాల వుణులతో కూడ సంతృప్తిని చెందరు. 

పులి వూంసముతో జీవించుచున్నది. 

అతడు తన మనస్సుతో (లొ) దేవుడిని స్మరించుచున్నాడు 

( చింతించుచున్నాడు). 

ఇంద్రుడు (తన) వ[జాయుధముతో పర్వతములను కొట్టుచున్నాడు. 
చెట్లు నీటితో పెరుగుచున్నవి, 

కోతులు పండ్లతో సంతృప్తిని చెందుచున్నవి. 

వసంతకాలము చెట్ల ఆకులతో అల౦కరింపబడుచున్నది. 
సరస్ఫులు సూర్యుని( సూర్యకిరణ ముల) వలన ఎండిపోవుచున్నవి. 


తల ఖారముతో [కిందికి వంగుచున్నది. 


ఎనిమిదవ పాఠము 


చతుర్ధీ + పంచమీ విభక్తి రూపములు 
అకారాంత శబ్దములు ఏక 06 6080० ७ 
ప్పుంలిజ్ఞములు చ 5० य भ्याम्‌ भ्यस्‌ 

పంచమీ आत्‌ भ्याम्‌ भ्यस्‌ 
७४७०७४९६०० &) 0008 ४530 మాదిరిగానే ఉండును, 


य కారవమునకు ,भ्याम्‌ కు ముందున్న ७३१७००) దీర్ణవౌతుంది. 


9. 
ఐక ద్వి బహ 
रामाय रामाभ्याम्‌ रामेभ्यः 
रामात्‌ रामाभ्याम्‌ रामेभ्यः 
we శబ్దములు हरे ना एक हरये हरिभ्याम्‌ हरिभ्यः 
WD HIE, हरे + अस्‌ = हरेः | हरिभ्याम्‌ हरिभ्यः 
నీష్పుంస కలిజ్లములు वारिणे वारिभ्याम्‌ वारिभ्यः 
वारिणः वारिभ्याम्‌ वारिभ्यः 


పుంలిఖములు 

क्षश्वपति ८. కవ్య క్తి పేరు द्वीप ద్వీపము लोक ప్రజలు, 
आधार्य గురువు निष्क బంగారము ప్రపంచము 
कृषीवल కతు; కాపు) पर्वत పర్వతము वध చావు 

कृष्ण కృష్ణుడు पाप పాపి वराह సంది 

पर्थ యాత్రికుల సమూహము विनय వినయము 


खर శిఖరము, శృంగము. क्रोध కోపము. प्रासाद ప్రాసాదము 
होश రెండు మైళ్ళు भृत्य సేవకుశు 

6०0८ శబ్దుల చివరనున్న इ उ అనే అచ్చులకు చతుర్థి, పంచమీ, 

१ ఏకవచన ప్రత్హయములముంద; గుణము వచ్చును. 

0, हरे + अस्‌ ఇక్కడ अस्‌ అను ప్రత్యయములోని అకారమునకు 


फ, ओ ల తరువాత లోపమువచ్చును. 


तिल ను ०९०० 
सेनापति సేనాపతి 


अज्ञान అజ్ఞానము 

योजन ఎనిమిది మైళ్ళు 

आकाश ఆకాశము 

राज्य రాజ్యము 

उद्यान ఉద్యానవనము 

कल्याण इ 53४33, ముంచి, 
కల్యాణము 


कुसुम పుష వము 


सिंहासन సింహాసనము 
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माघ మినుములు मोदक లడ్డు 
याचक బిచ్చగాడు सैनिक మైనికుడ: 


నపుంసకలిజవులు 
जाडूय సోమరితనము मौन మౌనము, 
ज्ञान జ్ఞానము నిశ్శబ్దము 
आसन ఆసనము तारक నక్ష త్రము 


గళ్‌ అడుగు छन వనము 
पल्यल చై న్నగుంట शत వంద 


भाजन భోజనము स्नकृत्य తన 
విధి, తాను చేయదగినది 
क्षेत्र క్లేతము , భూమి 


విశేషణము 


मूक మాట్లాడని. మూగ 


ధాతువులు 


अधि + गम ( (ప.గుపాందుట 


उदू + भू ( ప్రగుపుట్టుట , ఫలిబ్బుట 


प्रति +दा( (ప్ర.గుతిరిగి ఇ ४०१७० , మార్చి ఇచ్చుట 


-§]- 
आ + गम्‌ ( ६.7.808 వచ్చుట 
इष्‌ + स्था (तिष्ठ) 5.7.) పైకి లేచుట, भज( (ॐ.7.) సేవించుట 
0८५००००४९१ 
प्रति + दा ( ప్ర.గంమార్చుట, పరివర్తన చేయుట, బదులు ఇచ్చుట 
उप +दिश (ॐ .6 ) నోర్చుట, ఉపదేశించుట , చదువు చెప్పుట 
i 


धृ (ద.గ) పట్టుకొనుట, ధరించుట, బుణపడి ఉండుట 


అవ్యయములు 
2 स्वस्ति 
नमस्‌ నమస్కారము. विना లేకుండా स्वस्ति శుభము 


తెలుగులోనికి అనువదించుడు 
हरिब्राह्मणेभ्यो निष्कान्‌ यच्छति ¦ मनुष्यो ग्रामाय गच्छति | 
कल्याणाय हरिं भजति । फलेभ्यो गच्छति । 


|. బుణపడివుండుటయను అర్థంలో धृ అనే ధాతువు ప్రయోగించి 
నపుడు ఎవరికి బుణపడినారో ఆవ్య క్తిని సూచించే పదానికి చతుర్థీ 
విభక్తి వచ్చును नृपाय जनः करं धारयति. 

2. नमः,स्वस्ति అనే ४5६०४०७४ ७७०02६ विना తో ద్వితీయా, 

తృతీయా, పంచమీ విభక్తుల ప్రయోగము వచ్చును. 
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हरये नृपतिःकृप्यति | मोदकेभ्यो बालः स्पृहयति । 
नगरादा गच्छति । अश्वात्पतति | 
अतिथिभ्योऽन्नं यच्छति | तिलेभ्यः प्रतियच्छति माघान्‌ । 
आसनेभ्य उत्तषटन्त्याचार्याः ।  बधाद्विनारिर्न शाम्यति | 
elie: सुखमधिगच्छति | प्रासादाञ्जनं पश्यति नृपः | 
शिष्याय झास्रमुपदिशति | कलिभ्यो दुःखान्युद्धवन्ति । 
शिखरात्पतम्ति गजा: | द्वीपाद्दीपमट॒ति सार्थः | 
भृत्यं क्रोधाद्रामस्ताङयति | नगरं बनाद्योजनम्‌ | 

नमो देवेभ्यः | स्वस्ति हरये | 

पल्चलेभ्यो वराहा उत्तिष्ठन्ति । विनयः सुखाय भवति | 
निष्कान्‌ धारयति रामाय हरिः । 


సంస్క ३७४०००५४९३ అనువదించుడు 
రాముడు భోజనము కొరకు ఇంటికి వెళ్ళుచున్నాడు . 
| వాళ్ళ కళ్ళ ईर्ष्या असूय्‌ అనే అర్థాన్నిచ్చు ధాతువులు ప్రయోగించినప్పుడు 
ఆ భావాలను వివరిపట్ల కలిగి వుంటారో ఆ వ్య క్రివాచకశబ్దానికి 
చతుర్ధీవి భక్తి వచ్చును. 
2. నృుదువ్యంజనంతోగాని , పదము మొదట వ చ్చు అచ్చుతోగాని కలిసిన 
హల్లు ఆనునాసికము తప్పు) తన గణవయయొక్క ७००१० అక్షరాన్ని 
ఆదేశంగాపొందుతుంది.(జస్త్వ సంధి - యులాం జశ్‌ ०958 ఆష్టా.8-4-58) 
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రెట్లనుండి పండ్లు క్రింద పడుచున్నవి, 
४8.) యాచకులకు ధనము ఇ २४०१४9००१०, 
७0७७३ (ని గూర్చి) హరి వందరూపాయలు బుణపడి ఉన్నాడు. 
"8 విముక్తికై तळ పూజించుచున్నాడు, 
9७०१९ ०७७ సైనికులను [గ్రామమునుండి గ్రామమునకు కొని "పోవ 
{wd RIO 0००3०७6300 ధనమును పొందుచున్నారు, | చున్నాడు. 
వర్వతము సము[దమునుండి రెండు[కకోసుల దూరము ఉన్నది 
పొరి పుష్పముల ० ఉద్యానవనము వె భ్య్భ్చుచున్నాడు. 
058४8 उ? దౌర్భాగ్యవము.(పాపపవమువలన ఫలము దౌర్భాగ్యము) 
88०० స్వర్గమునుండి పాపులను త్రోస్‌వేయుచున్నారు 
రాముడు తన విధులను విడిచి తప్పుదారి పట్టుచున్నాడు. 
ఆ రెండు కుప్పలనుండి బియ్యమును తెచ్చుచున్నాడు, 
పిల్లలు ఆ చార్యులనుండి జ్ఞానమును పొందుచున్నారు, 
రొజులు (తవు) రాజ్యములను శ్యతువులనుండి రక్షించుచున్నారు 
రాజు సింహా సనమునుండి సైన్యాధిపతితో మాట్లాడుచున్నాడు. 
MESSI వలన ఆతడు ఒక అడుగు గూడ కదలలేడు. 
SoS అతడు నిశ్శబ్దంగా ఉంటాడు. 
|, కొన్ని ధాతువులు ద్వికర్మకములు.ఉదా - నీ, ప్రచ్చ్‌, మున్నగునవి. 
ఈ ధాతువుల సమానార్థకములగు ధాతువులు గూడ ద్వికర్మకములే 
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నేను ఉద్యానవనమునుండి తిరిగి వచ్చుచున్నాను. 
వైతు ధాన్యము కొరకు భూమిని దున్నుచున్నాడు. 
పుత్రుడు SOFIE ధనమును పొందుచున్నాడు, 
SIS అజ్ఞానముతో ప్రలాపములు చేయుచున్నారు, 
వరాహ ములు కొలనుల ( కొలనులో ) నుండి నీరు తాగుచున్నవి, 
నక్ష త్రవులు ఆకాశమునుండి రాలుచున్నవి. 


కవులకు १९९ అగుగాక. 


తొ మ్మి దవ పొఠము 


షష్టీ సప్తమీ సంబోధన (ప్రథమా విభక్తుల ४820350009 


అకారాంత శబ్దములు ఎక దై బహం 
పుంలిజ్ఞము షష్టీ स्य ओस्‌ नाम्‌ 
సప్తమీ इ ओस्‌ षु 
నపుంసకలిజ్ఞము పుంలిజ్ఞము మాదిరిగానే వుంటుంది. 
ఎక ద బహ 
ఇకారాంత శబ్దములు ॐ షే असू ओस्‌ नाम्‌ 
సప్తమీ औ ओस्‌ षु 


ఏళ ద్వి బహం 


జ్జ रामस्य रामयोः रामाणाम्‌ 


స 


సం.[ప్రథవూ 


mS HIE. స బీ बारिण ; 


శీష్టుంసకలిజ్ఞము 
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ఏక 08 2) 8९ ७ 
रामे रामयोः रामेषु 
हे राम हे रामौ हे रामाः 
हरेः हयाः हरीणाम्‌ 
हरौ हयाः हरिषु 
ह्रे हरी हरयः 

वारिणोः वारीणाम्‌ 
55> वारिणि वारिणोः वारिषु 
&०..8%&>'वारि, बारे वारिणी वारीणि 
పుంలిజ్ఞవమలు 


अषकाशं స్థల ము 
आघार ప్రవర్తన 


द्ग ఖడ్గము 


प्रौष्म 300657७733 
चन्द्र చంద్రుడు 


दीप దీపము 


धनिक ధనవంతుడు वर्ण రంగు,కులము 
धर्म 28,५५४ वास నివాసము 
निधि నిధి बीर వీరుడు 
पराक्रम పరాక్రమము वृष ఎద్దు 

पालक రక్షించువాడు ఇగ మృగము 
प्रकाश వెలుతురు 


सुमन्त्र రామునిరథసారథి धनपति ధనదేవత, కుబేరుడు 


प्रसाद డయ, ७०७० यक्ष కుబేరుని సేవకుడు 


औषध వుందు 
प्रमाणवेचन ప్రామాణి 
सान्दर्य సౌందర్యము 
हम्य దివ్యభవనము 
हिम 
लाङ्गल తోక 


03005 


आह्वादक సంతోష కరవైన 


गद्य దూషింపదగిన 


त्र సర్వోత్త మైన, దివ్య వైన 


प्रास्य స్తుతించదగిన 


क्षम्‌ (क्षाम्‌)( ७.6.) ४०००७७, 
37) १0८४०९ 
०० 


क्क ఎక 24 
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నప్పుంసకలిజ్ఞములు 
युद्ध (3४52 ६ ६६3५ 


వనము కారణ వు 


बैर శత్రుత్వ్యవ " 
घृत నెయ్యి 

चरित జీవన చరితము 

चित्त చిత్తము 

(53532), బుద్ది, అహ 05९४90७ 

కలయిక) युथ జంతువులగుంపు 

విశేషణ ములు 

दीर्घ పొడవైన 

प्रथम మొట్టవెండటి 

चण्ड వేడిగా ఉన్న,ఉ(గ్రమైన 


ధాతువులు 
प्र + रुह्‌ (ప్ర.గుపెరుగుట. 


उप+विज्ञ కూర్చొనుట 


అవ § యము 


తెలుగులోనికి అనువదించువము 


नराणां पालको नृप: । 


समुद्रस्य जलं लबणम्‌ | 
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दैशस्य प्रसादेन जीवामि | शास्राणां तत्त्वं प्रज्ञो बोधति | 
धीरयोयुद्धं भवति | बारीणां निधिरुदधिः | 
कासारे कमलान्युद्धवन्ति । गजानां यूथं चरति । 

प्रीप्मे सूर्यस्य प्रकाशश्रण्डो भबति । वर्णानां ब्राह्मण: श्रेष्ठ: | 
ऋषीणां बचनं प्रमाणम्‌ | शकानां चरितं गर्ह्यम्‌ | 


वयो लोकेषु वीराणां पराक्रमान्‌ प्रथयन्ति । 

हरे पुस्तकं क्वास्ति | 

मगरे जना बसन्ति | रामस्य पुत्रा ग्रामं गच्छन्ति । 
आचार्याः शिष्याणां धर्म कथयन्ति ।बनेषु श्वापदाः सन्ति | 
मनुष्याणामगदेन व्याधयो नश्यन्ति । आसनेषुपविशन्ति | 
रामस्य सारथिः सुमन्त्रो बनं रथं नयति | 

गिरे: शिखरादबृष: पतति | 

चन्द्रस्य प्रकाशो जनानामाहलादको भवति | 

गिरिषु बसन्ति सिंहाः | 

अरीणां सैनिकान्‌ नृपतिर्जयति | 

रोधस्य पाणौ खड्गोऽस्ति | 

धूर्जटौ यतीनां चित्तमस्ति | 


|. ఇక్కడ కూడా नी ధాతువు 0९४०१४००१० ప్రయుక్తవుయినది. 
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SOS SSID DE అనువదించుము. 
హ రికుమారుల (ప్రవర్తన స్ముతించుటకు యోగ్య మైనదిగా వున్నది, 
ఇండ్లలో దీపములున్నవి. 
యక్షులు కుబేరుని యొక్క సేవకులు. 
రెండు కోతుల తోకలు పొడవుగా ఉన్నవి 
కవులలో కాలిదాసు మొడటినాడు 
మనుష్యుని సేవకులు [గ్రామమునకు వెళ్ళు చున్నారు. 
రాజులు By BSS నివససించుచున్నారు. 
ధనవంతులు భవనవులలో నివసించుచున్నారు. 
వునుష్యులలో రాముడు గొప్పవాడు 
కాసారముల నీరు ఉప్పుగా నున్నది. 
పర్వతముల శిఖరవులయందు మంచు ఉన్నది. 
దొంగ (బాహ్మణఎని ధనమును దొంగిలిజబ్బుచున్నాడు. 
వేను ఉద్యానవన సాందర్యమును చూచి సంతోషించితిని 
(అతడు) చెట్టుయొక్క ఆకును తీసుకొని వచ్చుచున్నాడు, 
నొవికుల యొక్క వైరమే యుద్ధమునకు కారణ ము, 
SI EPA ६500 లేదు 
ఓ హరీ!నీ వినయముతో జనులు సంతోషించిరి, 
०9390390९9 ఆకాశములో కదులును. 


०४3९3९) 5257 నివాసములు ७७४७ है ४00९०. 
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BOSSI అనేక రత్నములున గవి. 


తీగనవనంలో పూవులు చెట్ల నలంకరించి యున్నవి. 


हहत 3०6 మానవుడు తన బుద్ధిలో కోపమునకు తావివ్యడు, 


FOS పొపులయొక్క పాపములను క్షమించును. 


ब ९०० నీటిలో పెరుగును. 


Prd 
టి తయా 
8) గీయోా 
शत.) छ 
Eu e)3 
£ 
నవీ 


TINS 


ler उण 


0५ గ్‌యా 


Se SSS 


नृप = ०९३२२ 


ద 

नृपौ 

नृपौ 
नृपाभ्याम्‌ 
नृपाभ्याम्‌ 
नृपाभ्याम्‌ 
नृपयोः 
नृपयोः 


नृपाणाम्‌ 
नृपेषु 
Tur: 


कल्यः 
कलीन 


“क 
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తృతీయా कलिना कलिभ्याम्‌ कलिभिः 
చతుర్ధీ कलये कलिभ्याम्‌ कलिभ्यः 
పంచమీ कलेः कलिभ्याम्‌ कलिभ्यः 
5% क्ले: कल्यो: कलीनाम्‌ 
సప్తమి कलौ क्ल्योः कलिषु 
సంప్ర कले कली कलय: 
वन నపుంసకలిజ్ఞము 
(ప్రథమా चनम्‌ वने वनानि 
ద్వితీయా वनम्‌ बने बनानि 
తృతీయా. बनेन बनाभ्याम्‌ वनै: 
७96 वनाय अनाभ्याम्‌ वनेभ्यः 
పంచమీ बनात्‌ वनाभ्याम्‌ वनेभ्यः 
షష్టీ चनस्य वनयोः बनानाम्‌ 
३४% बने वनयोः CS 
సంప్ర वन वने बनानि 


सुरभि విశేషణము. పుంలిజ్జ - ७१९८ - నపుంసక ६833९93 
(ప్రథమా सुरभि सुरभिणी सुरभीणि 
ద్వితీయా सुरभि सुरभिणी सुरभीणि 
తృతీయా सुरभिणा सुरभिभ्याम्‌ सुरभिभि: 


४०० सुरभिणे सुरभिभ्याम्‌ सुरभिभ्य: 

0022 सुरभिणः शुरभिभ्याम्‌ सुरभिभ्यः 

iy सुरभिणः सुरभिणोः सुरभीणाम्‌ 

0४१7 सुरभिणि सुरभिणः सुरभिषु 

RS सुरभि,सुरभे सुरभिणौ सुरभौणि 
९७६४१९9) 


|, 68०6 ఇవ్వబడిన అక్షరముల యొక్క సంధులను పేర్శొంటూ 
॥ही २००९७००७७० వివరిస్తూ ఉదాహరణ లివ్వం 

అ, ఇ, ॐ, 809७ घे లకు रुळ 33९3 SSS HP. 

9,89, 5053 ఇ, %, బు, లు పరమయినప్పుడు. 

83. అ, ఆ, లకు ఏ, ది ఓ, 2 లు పరముయినప్పుడు, 

4, ४ ७ 2000 "2 లకు ఏ అసమాన అచ్చు లైనా పరముయినప్పుడు 
రీ. సదాంతమునందున్న ఏ, ఓ అకు హస 'ఆ' పరమయినస్సుడు. 
గీ, ద్వివచనాంతమైన ఈ ఊ ఎ లకు ఏదైనా అచ్చు పరముయినప్పు 
४) ,లేదా అ, ఇ, कै, 2000, "2 లకు బు కారము సరవుయినప్పుడు. 
/, పదాంతమైన - మ్‌ కు వచ్చు మార్చు ఏది ? 

8, దంత్యములైన' స, త, థ ద, 6 న' లకు ఆతాలవ్యుమువైన' శ, 

చ, छ, జ, యు, ఇ అతో యోగము కలిగినప్పుడు. 

9, స, త, क. छ, छु, న లకు మూర్ణన్యములైన ష,ట, ७, &, Gr 


అతో యోగము కలిగినప 33089 
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]0 కవర్గాదులలోని అనునాసికం తప్పు ఏదేని హల్లుకు మృదు 
వ్యంజనము గానీ, అచ్చు గాని పరవుయినప్పుడు. 

T6853 అనుసరిస్తున్న 6. 

2. న్‌' ఎపుడు జొ గా మారుతుంది? 

'3. ఏ పరిస్థితులలో విసర్గ ఓ,ర్‌స్‌,శ్‌ష్‌ లుగా నూరుతుంది? 
ఎప్పుడు విసర్గకు లోపము వస్తుంది? 

4.500०5१ 'శ్‌ ఎప్పుడు అనుస్వారంగాను విసర్గ గాను 
వూరును? 

I5. క్రిందనున్న (క్రియాపదములు అవ్యయములు ఏ విభక్తులను 
నియమిస్తాయి? 

అ, గతిని సూచించ క్రియలు, 

ఆ. [కోధము, [టోహ ము, ఈర్ష్య అసూయలను సూచింబో (క్రియలు. 
ఇ. १) 3७०" ధాతువు, బుణపడుట అనే అర్థాన్ని తెలిపే 'ధృ ధాతువు. 
ఈ. సహ, నమః, స్వస్తి, వినా అసో అవ్యయాలు. 

!6.కొన్ని ద్వికర్మ ధాతువులను సేర్కానుము 

]7. 'అ' కారాంత 'ఇ' కారాంత పుంలిజ్జ QS తగు సంఖ్యలో 


వాసి ७६०९७० చేయండి. 


కొన్నిముఖ్య మైన అవ 0४37290९93 


अतः అందువల్ల कथम्‌ ఎట్లు, ఎందుకు तदा అప్పుడు 
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अप्र ఇక్కడ कदा ఎప్పుడు पुनर्‌ వరల 

अध्य ఈరోజు किन्तु కాని पुरा పూర్వము 
अधुना 5 ప్పుడు कुतः ఎందువల్ల यत्र ఎక్కడ 

पतः ఏకారణమువలన अपि కూడ कुत्र, क ఎక్కడ 
ति అని च 5380533 यथा ప్రవిధంగానైతే 
त्यम्‌ ఈవిధంగా चिरम्‌ చాలాకాలము यदा ఎప్పుడైతే 
కవల ततः ఆ తరువాత, एव అంతమూ(త వే, 
श्वस्‌ రేపటి రోజు అక్కడినుండి, అంతే. 

सुप ముంచిగా,బాగుగా अतः అందువలన, 

हत्रे ७ క్కడ एवम्‌ ఈవిధంగా तथा ఆవిధంగా 

बा లేదా,లేక, सदा ఎల్లప్పుడు हे& 

छ्या వ్యర్థంగా सर्वत्र అ న్నివోట్ల द्यस्‌ నిన్నటి రోజు 


|, రెండుపదములను ఒకదాని వెంట వురొకదినిని చేర్చి, ఆ రెండింటిని 
గూర్చి చెప్పవలసి నప్పుడు లేదా రెండు వాడు పదములను కలపి 
చెప్పవలసివచ్చినప్పుడు ఇ ,* అను అవ్యయములు చేర్చబడును. 
హరిశ్చ గోవిందశ్చ లేదా హరిర్లోవిందశ్చ జల్బతః. 


-04- 
పదవపాఠము 


ఆత్మనేపడి ధాతువులు - వర్తమానకాలము 


ఏకవచనము 
[DF పురుష, వుధ్యవుపురుష, ఉత్తవుస్తురుష 
ते से క్ష 
वन्दते కాగా बन्दे 
ధాతువులు 
(29५38 వము 


इक्ष्‌ చూచుట, లెక్క లోనికి संब्‌ సేవచేయుట रम्‌ మొదలు పెట్టుట, 


తీసుకొనుటుశ్రదవహి ౦చుట పూనుకొనుట. 
థి 
वोप కంపెంచుట अप त इक्ष्‌ కోరుకొనుట रम्‌ రవించుట 


आशंस्‌ ७१०४०७ प्र † ईक्ष्‌ చూచుట... శేగ్నప్రయత్నించుట 
शङ्क శంకించుట परि + ईक्ष्‌ పరీక్షించుట लम्‌ పొందుట 
शिक्ष నేర్చుకొనుట. కన్నా కంపించుట, वन्द నమస్కరించుట 
गुभ(शोभ्‌) అలంకరించుట, వణుకుట 
శోభించుట | 
प्र + काश ప్రకాశించుట वृत(बर्त) వుండుట, ६०००४१. 
"య 50055 9७,3056 ఈ (TD షపడుట,రుచించుట 


>. 
జ్‌ 


శ [) 
भाष्‌ మాట్లాడుట वधू(क्थ) ॐ 02" 00249 सह्‌ ३४००८०७ 


శా 


షష్టగణము 
धृ ( प्रिय) మరణించుట विद्‌ (विन्द्‌) పొందుట 


తుర గణము 


क्ष गा) జన్మించుట युध्‌ యుద్దముచేయుట 


దశవుగణ వము 


2 
im + धीर నిందించుల, SS SIS SI मृग వెదకుట 


न! सृद्‌(निषुद्‌) ००४७ ముచేయుట. 


నావుంవాభకవయలుం 
भध्ययन న,అధ్యయనము पारितोषिक నబహంమానము 
85 న.బలమైన, గట్టియైన असंख्येय వి.లెక్క లేనన్ని 
WY: అ,సామాన్యంగా असत्य న.అబద్ధము 
बिम्य న.వుండలము,బింబము अख ७३१४ (४०० 
बाट స్పం.చాప పూర్వకముగా ప్రయోగించు ఆయుధము, 
भर्थन న.పూజ (అస్‌-విసరివేయుటం 


Dads గణానికి చెందిన HE కారాంత ధాతువుల చివరి బుకొరము 
| గ మారును.కావికరణప్రత్యయం అయిన अ కారముతో కలిసి ఇది 
हि। గా మారును. उदा - ₹ द्विय , पृ “प्रिय, 

rd) ఆత్మనేపదియే. ఈ సందర్భంలో అచ్చూకు (బుకార 


HAS) గుణమురాదు.దశవముగణధాతువులు ఉబయపదులు. 


भय నభయము 
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भक्ते ६०.४४ 


उद्गम ప్పం.పుట్టుకొనివచ్చుట, దృ స్ట గోచరవుగుట 


उद्यम ३०.४०४४ ము 
ध्यान .ळर నము 


क्रुश పుం.నొప్పి,మితిమీరినబాధ 


दण्ड 9०.४४ 

दुराचार పుం.చెడుప్రవర్తన 
शासन న.ఆజ్ఞ, శాసనము. 
सदाचार ०793०20 ప్రవర్తన 
शुक्कपक्ष ప్పం.శుక్ల 
₹గప్పుం.నాశనము,నష్టము 


स्नेह పుం.వాత్సల ८०७, మైత్రి. 


मणिकार నగలవ్యాపారి 
मास పుం.నెల 

लाभ పుం.లబీపాందుట 
वात పృుం.వాయువు 
विश्वामित्र ०.७.४ ముని పేరు 


नारायण ప్పుం.వునుపు కని పేరు. 
न्याय ప్పుం,తత్త శాస్త భాగము, 
నొర్టియశాస్త ఇవమ(తర్మ వు) 


स्वास्थ्य ई, స్వస్థత, రోగము 


తెలుగులోనికి అనువదించుము 


देवं बन्दे | 
भयाद्वेपते हृदयम्‌ । 
व्याधो म्रियते | 
हरेरुद्यमं शछाथे । 


भयं शङ्कसे | 

सूर्य: प्रकाशते । 
असत्यं भाषसे ! 
पुस्तकानि मृगयसे । 
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बीरोऽरिं निषूदयते | मोदको बालकाय रोचते । 
कटः कुत्र वर्तते | मणीन्यरीक्षते मणिकारः | 
Te लाभेन मोदते | बुधो मोक्षं लभते । 

हे राम! gy शोभसे विनयेन । ज्ञानात्सुखं जायते । 

नारायणे रामस्य ఇళ वर्धते । जनानां कल्याणाय नृपो यतते। 
आचार्य शिष्य: सेबते | विश्वामित्रादस्राणि शिक्षते रामः | 
सदाचारेण मनुष्य: स्वास्थ्यं लभते ।पुत्रस्य दुराचारात्सुखं नाशंसे | 
देवानामर्चनमारभे । इश्वरस्य ध्याने रमे । 

प्रबलेनापि घातेन पर्बतो न कम्पते | 


సంస్క తములోనికి అనువదించుము 

నేను న్యాయశాస్త్రాధ్యయనవము ఆరంభించాను 
(మీరు) 80७38 సప ంచుచున్నారు 
కృష్ణుడు పిల్లలతో ఆడుచున్నాడు, 

[२] पन ds 
చెట్టు కంపంచుచున్నది. 

ట్స 
(నీవు రాజును సేవించుము. 
।. रुच्‌ అనే ధాతువును ఆ అర్థాన్నిచ్చే ఇతర ధాతువులను ప్రయోగించి 
నపుడు ఆ వస్తువు ఇష్టమగువ్య है ని తెలుపు శబ్దము ४850 
విభక్తిలో ప్రయోగించబడును 
COS gyro ప్రీయమాణః' అష్టా.]-4-3) 

पा య 
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(నేను ధనమును పొందినాను. 

అతడు బుములకు నవుస్కరించువున్నాడు. 

(ఒక) యోధుడు తన శత్రువులతో పోరాడుచున్నాడు. 

(నీవు) ఒకే బహంమానమును కోరుచున్నాను, 

(నేను) స్నేహితుల క్లేవుము యెడల (సంతోషిం౦ంచుచున్నాను) 
७६०0०८३४०१) ७०. 

మూర్భుడు రాజుయొక్క ఆజ్ఞను అలక్ష కిము చెయుచున్నాడు, 
(నేను) ఒక కోతిని చూచుచున్నాను. 

రాముడు అసంఖ్యాకవైన సంపదలతో వెలుగొందుచున్నాడు. 
దేవుని భయం వలన (అతడు) అబద్ధమును మాట్లాడడు, 
చంద్రబింబము శుక్లపక్ష మున కాంతితో వృద్ద్ధినాందును. 

(ఒక) పాపి తనమి[తులను కూడ శంకించును. 

(ఒక) చెట్టు పండ్లతో అందముగా కనబడు నున్నది. 

పాపము యొక్క ఫలితము ఆత్మనాశనము. 

అతఢురత్నవములను వెదకుచున్నాడు. 

సామాన్యంగా మానవుడు ధనము కొరకు ప్రయత్నించుచువ్నూడు. 
భక్తుడు దేవుని పూజను ఇష్టపడుతాడు. 

నేను १३ యొక్క భయము వలన వణుకుచున్నాను, 

నేను ఆచార్యుని నుండి ధర్మమును నేర్చుకొను చున్నాను, 


కవి రాజును శ్లాఫించు చున్నాడు. 


69. 


యె బా లతో చచె 
నేను శతువులయొక్క బాణములతో చచ్చెదను. 


పదకొండవపొఠము 
ద్వివచనము, DSS నము. 
86608) 608 499 మధ్యవమపురుషము ఉత్తవుప్పురుష ము 
ద్వివచనము. इते ड्थे व्हे 
०४५5 ४४४ अन्ते ध्न महे 


'అ'కారాదియగు १७०४००००७४ ముందుగా వచ్చు '७' కారము 
లోపించును. [ప్రథమ షష్టగణవఎల చిహ్నం 'అ' కారము 
बन्द्‌ +अ + अन्ते = बन्दन्ते | 
పరమ్మైపదములో వలెనే' వ'కార,' మ' కారాదులగు ప్రత్యయవముల 
ముందున్న 'అ' కారమునకు దీర్ణము వచ్చును. 
वन्दू +अ రై =वन्दावहे, वन्द्‌ *अ +महे=वन्दामहे, 
वन्देते बन्देथे बन्दावहे 
वन्दन्ते बन्दध्वे वन्दामहे 


ఆత్మనేపది ధాతువులు 


ద్వి వచనము 


8367 ७७७ ६४ 5000 


[DPSS ము 
कत्थ्‌ 5७७३8 छे ०5०७, పాగడుట कम క్రమించుట 
प्र + गल्भ्‌ ప్రగల్బములు, डी (इय्‌) ०6505 


MS ఎలు చెప pe 
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भिक्ष्‌ ८४5३०७४०४ स्मि (स्मय्‌) 5९७ 
याच्‌ होड 3०४३९ (०४०१ ०४०४) fa + स्मय्‌ ఆశ్చర్యపడుట 
स्पन्दू అదురుట, స్పందించుట स्वादू రుచిచూచుట 
చతుర్దగణ ము 
अनु + रुध्‌ అణ గినడచుకొనుట 
దశవుగణ వము 
अभि + वाद्‌ నమస్కరించుట, గౌరవించుట. 


నామవాచకవరులు 
अपराध ప్పం,నేరము तण्डुल ప్పుం.బియ్యుము 
बसन्त పృం.వసంలకాలము తోగ్నెగళ్‌ ప్పం.అభివృద్ది అభ్యుదయము 
दिवा అవ్య.పగలు वाक्य న, వాక్యము 
आजर న.మామిడి द्रव्य నధనము 


वातायन న.కిటికీ,సోరణ గండ్లు आराधन నఆరాధనము 
निर्देश ప్పృం.మార్గదర్శకత్వం,ని ర్జేశము 
उद्योग పుం.యత్నం, ఉద్యోగము नृत्य న.నాట్యము 


विहग ४७०३ भङ्ग ప్రుం,చెరపడం, పగలడం 
वेयात्य నప్పుం.మొరటుతనము उपालम्भ పృం.ఎత్తిపొడుపు మాట 
भोग పుం. సుఖానుభవం, నిర్లక్ష్య్యవర్హనము 

విషయాసక్తి विविध ఏ.అనేకవిధములైన 


शास्त्र న ఆయుధము कपट నహమాసవు (వంచన) 


< 
मयूर పుం. 8658 सङ्गीत న. సంగీతము 


गात्र 5.5०535 539 वचनीयः. ఆక్షేపించదగినది 
संसार పృ. ప్రపంచము गान న.పాట 

गायक స్పం.పాటగాడుుగాయకుడు सत्य న.సత్యము 

गुण పృం.యోగ్యత గుణము चातुर्य వి.చాతుర్యము 

स्वीय 55.४5 हितकर 2.३" తకరము 


తెలుగులోనికి ७696060373) 


मोदकान्‌ स्वादन्ते ब्राह्मणाः । धनिकं द्रव्यं याचेते भिक्षुकौ | 
स्वीयान्‌ गुणान्‌ कथ्येथे | उद्योगादूधनं लभध्वे | 

घृथा प्रगल्ल्भध्वे | बुधा मोक्षं विन्दन्ते | 

कपटं शङ्केथे | मित्राणामभ्युदये नरा मोदन्ते । 
मूर्खाणां वैयात्यं न सहामहे। वृक्षेषु कुसुमानि ad | 
आचार्यस्य निर्देशमनुरुध्यध्चे । भृत्यानामपराधान्‌ क्षमामहे । 
रामस्य मयने स्पन्देते | आकाशे विहगा डयन्ते | 


कृष्णस्य चातुर्येण विस्मयन्ते जनाः। देवस्याराधनाय गानमारभामहे | 
दिवा तारकाणि न प्रकाशन्ते । पापा न बचनीयमीक्षन्ते | 
सत्यं हितकरं च वाक्यं भाषन्ते प्रज्ञाः | मोक्षाय यतन्ते बुधाः । 
शासनस्य भङ्ग न क्षमन्ते नृपतयः । गायकात्‌ सङ्गीतं शिक्षावहे | 
बातेन दृक्षा: कम्पन्ते | देवान्‌ भोगान्‌ भिक्षन्ते नराः | 


> 
సంస్కతములోనికి అనువదించుము. 

(వేదము వసంతకాలమునందు ఫలములను పొందుచున్నాము. 
(నీవు) అసత్యమును మాట్లాడుచున్నావు. 
పర్వతములు చలిజ్బుట లేదు. 
నక్షత్రములు ప్రకాశించుచున్నవి, 
నీవు నాట్యము నేర్చుకొనుచున్నావు. 
నారాయణుని యొక్క ఇడ్దరుమిత్రులు ई వుంకొరకు ప్రయత్నించు 
మేమిద్దరము రాజును సేవించుచున్నాము. | చున్నారు, 
మీరిద్దరు మామిడి పండ్లను రుచి చూచుచున్నారు. 
మేము భవనంపైన నెమలిని చూచుచున్నాము, 
పులులు చెట్ల ఆకులను గడ్డిని ఆస్వాదించవు. 
వేమిద్దరను బుషి కి నమస్కరించుచున్నాము. 
సుఖదుఃఖములు ప్రపంచంలో ఉన్నవి, 
మీరిద్దరు కారణ ములేకుండా కలహి 0४७४० छ ८, 
ఇద్దరూ పిల్లలు ఉద్యానవనంలో క్రీడించువున్నారు. 
మేవిద్దరము హరివలన మంచిని కోరుచున్నాము, 
మీరిద్దరు మీస్నేహి తులయొక్క తప్పులను ई మించుచున్నారు, 
వారు పూజ్యుని యొక్క గుణ ములను 'ప్రశంసించుచున్నారు. 
పాపము వలన దుఃఖము కలుగుచున్నది. 
వూనవులు చనిపోవుదురు. 
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బిచ్చగాళ్లు అన్నము కొరకు యాచించుచున్నారు. 

చిలుకలు వాతాయనమువైప్పు ఎగురుచున్ననవి, 

వునుష్యులు ప్రయత్నములయొక్క ఫలితమును పొందుచున్నారు. 
మూర్జుని యొక్క వివిధ అంగములు వృద్ధిచెందును. బుద్ది పెరగదు. 
మేమిద్దరము శత్రువుల ఉపొలంభనమును సహి ౦చుచున్నాము. 


వీరులు శతువులను బాణములతో చంపుచున్నారు. 


పన్నెండవపాఠము 
ధాతువులు - విశిష్ట్రప్రయోగాలు. 
కర్మణి న్‌ భావే ప్రయోగాలు 
ధాతువునకు ये అను ప్రత్యయమును చెర్చడం వలన కర్మణి 
ప్రయోగరూపాలు ఏర్పడును, కర్మణిప్రయోగంలో ధాతువుకు 
కర్మణి ప్రయోగరూపాల విషయంలో ఆయాగణాలకు చిందిన వికరణ 
ప్రత్యయము చేర్చనక్కరలేదు. అన్ని ధాతువుల నుండి కర్మణి 
ప్రయోగాల రూపాలను ఒకేవిధంగా పర్చరచవచ్చును. కఠిననెంన కొన్ని 
ధాతువుల కర్మణి ప్రయోగ రూపాలను తెలుసు కోవడం Dose 
విద్యార్థికి సులభము కాదు. . ఆదేశాలుగొక మూలధాతువులు ఉదా, 
स्था మొదలగు నానికి మాత్రమే కర్మణి ప్రయోగానికి సంబంధించిన 'य' 
ప్రత్యయంచేర్చడం జరుగుతుంది. ఉదా -गम्यते, स्थीयते (అకర్మక 


ధాతువులకు కర్మణి ప్రయోగాలను భావే పయోగాలని అంటారు, 


-/4- 
ఆత్మ నేపద్యపత్యయాలు మాత్రమే చేర్చబడును. त्यज्‌ + य + = 
त्यज्यते, त्यज्यसे,त्यज्ये మొదలుగునవి. ఒక ధాతువు" బు” 
కారాంతబైై అది సంయుక్తా క్షరమునకు పరముగా లేనప్పుడు ఆ 
“2000 కారము కర్మణిప్రయోగంలో रि గా మారును. 
ఉదా - कृ > क्रियते 
ధాతువు చివర వచ్చు హ్రస్వ 'ఇ 'కార, 'ఉ 'కారములు 'య' కారము 


ముందు దీర్ణవౌతాయి.ఉదా - जि >जी = जीयते, श्रु> श्रुयते 


ధాతువులు 
प्र + अर्थ అడుగుట आ+ दिश्‌ ७3१०५४३७ रुदू ఎడ్చుట 
कृ చోయుట पठ्‌ :5.7.5.5. చదువుట श्रु వినుట 
शा తెలుసుకొనుట पा(पी) (త్రాగుట हन्‌ చంపుట 


स्था (स्थी) నిలబడుట दा (दो) ఇచ్చుట 


నావువాచకములు 
आदेश పుం.ఆ దేశము ध्वनि ३०.४६१ 
काष्ठ 5.डलु, కట్ట पौर పృం.నాగరికుడు, పౌరుడు 


తెలుగు భాషలో భావో ప్రయోగాలు లేవు, కర్మణి ప్రయోగాలు కూడా 
తక్కువ. ) 
[.కర్మణి ప్రయోగములలో ధాతువులకు వ చ్చు మూర్చులను కుండలిలో 


చూపించడం జరిగిండి. 
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घाप పుం.బాణము प्राज्ञ పుం.తెలివికలమానవుడు 
छात्र పుం.విద్యార్థి శిష్యుడు 


తెలుగులోనికి అనువదించువు 


निष्का ब्राह्मणेभ्यो दीयन्ते | नृपतेरादेशः क्रियते | 
अग्निना काष्टं दह्यते | राठौ पुरुषैस्ताड्येते । 
आचार्यर्धर्म उपदिश्यते | भृत्यैः सेव्यसे । 
मित्रैस्त्यज्ये | जनैर्ट्श्यामहे | 
ष्याधिभिः पोड्यध्वे | प्रेक्ष्षसे जनेन | 

पुत्रैः पुज्येथे | धान्यस्य राशयो नीयन्ते । 
तत्त्वं बुध्यते प्राज्ञैः । नृपेणारयो जीयन्ते | 
बालके रुद्यते | सारथी gad । 


।, పదవగణంలో కర్తరి ప్రయోగంలో ఏధాతువుల చివరి అచ్చులు, గుణ 
వృద్ధి పరిణావూలను పొందుతాయో అవి కర్మణి ప్రయోగంలో 'యకార 
చిహ్నము 'ముందు అదే మార్చు పొందుతాయి | 

2. अ,आ, తప్ప తదితరములైన అచ్చులు విసర్గకు ముందు వచ్చినచో, 
విసర్గ తరువాత ఒక అచ్చుగాని, మృదువ్యంజనముగాని వచ్చిసచో 
విసర్గ र्‌ గామారును. ర్‌ కు రీ పరముయినప్పుడు మొదటీ ర్‌ కు లోపము 
నచ్చి , అంతకుముందున్న అచ్చు ప్రస్వవుయినచో దానికి 6८7 
వచ్చును. | 


-76- 


ऋषयो जनेन बन्द्यन्ते | सूर्येण प्रकाश्यते । 
ईश्वरेण भूयते | लोकैः प्रशस्यध्ने | 
शिष्येर्नम्याबहे | मोदकाः स्वाद्यन्ते बालैः | 
छात्रैः श्लेका: पठ्यन्ते | ओदनः पच्यते सुदैः | 
देवों बन्द्यते । 


(అభ్యాసము - మై వాక్యములను కర్తరి ప్రయోగము లోనికి మార్చండి) 
సంస్కతములోనికి అనువదించుము 

हॅ!) బాణముతో చంపబడినాడు. 

శిశువు యొక్క చేతులు నీటిచే కడగబడినవి. 

(నీవు) కవులచే (పశసింపబడి తివి. 

(నీవు) మనుష్యుల చేత వెతకబడితివి. 

(నేను సేవకులతో సేవించబడితిని. 

(వేము దేవ్చనిచే రక్తి ంపబడితిమి, 

(మీరిద్దరు) ప్రజలచేత తెలిసికొన బడితిరి. 

ఏనుగులు ఆ రోహి ౦ంపబడుచున్నవి. 

మేమిద్దరము నాగరికులబే అర్థింపబడీతిమి. 

ఈప్రపంచము యోగులచే త్యజింపబడినది. 

]. కర్మణి ప్రయోగం చేసేసప్పుడు ధాతువునకు ఉపధలో వున్న न्‌ గాని, 

అనుస్వారం గాని 'య' కాగ చిహ్నమునకు ముందు లోపించును. దీనికి 

అపవాదం కొన్ని చోట్లకలదు प्रशंसति mien । 


॥ SDSS ఆహా రముతో ले 0009066 

nro ములు దొంగలచేత దూరముగా తీసుకొని పోబడుచున్నవి 
Wipe కూర్చి ०७०४) బడుచున్నపి. 

శృసుుని యొక్క శరీరనయ(హా 66500 है) ఆ భరణ ములచే 


06) చెట్లపై చల్లబడుచున్నది | అలంకరింపబడినది 


గ్‌ 


१४७०७०६) యొక్క గుణములు SOT (ప్రశ ౦సింపబడినది. 


fry 533 వినబడుచున్నది. 

గొంగలు రాజుచే దండింపబడుచున్నారు.. 
ఫలములు హరిచే తినబడినవి. 

రెండు బాణములు BAINES. 

నీవు రాజులచే ఆడేశింపబడిషివి, 

SoS ఎల్లప్పుడు సంతోషము కోరబడినది. 
సవమద్రజలములు (త్రాగబడుటలేదు. 

४४25 మంచి (ప్రవర్తనతో ప్రీతినిపాందిరి. 
४७००४७७ సైనికులు లెక్కింప బడుచున్నారు. 


సామాన్యపలితము - ప రిక్ష 


मधु 

డో 
H 
ज्म 
af 
हर 
तभ 
A 
र 
4 
al 
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Nas, स्मयसे स्मयेथे स्मयध्वे 
वी स्मये स्मयावहे स्मयामहे 


కర్మణప్రయోగం -श्रु వినుట 


ఏక ద్వి బహు 
ప్ర.పు. श्रूयते श्रूयेते श्रूयन्ते 
53.) qa श्रूयेथे Cor 
ఉ.పు श्र्ये श्रूयावहे श्रूयामहे 
అభ్యాసము 


ES ప్రయోగములో ఆరవగణంలో ధాతువులకు చివరలో వున్న 
न కారమునకు ఎట్టి మార్చు వచ్చును ? ఇటువంటి మార్చు వురొళ 
చోట ఎచట వ చును? 

2. కర్మణి ప్రయాోగచిహ ఎమైన य కారమునకు చేర్చుటకు పూర్ణము 
ధాతువు చివ రలోవున్న (పస్వ వైన అచ్చునకు ఎట్టి మార్చువచ్చును? 
स्था-दा-पा ధాతువులలోని చివరి ఆ కారము కర్మణి (ప్రయోగంలో ఎ ¢ 
మార్చు చెందును? పదవగణ౦లొన్సి ధాతువులను కర్మణిప్రయోగం 
లోకి మార్చినపుడు సమిచేయవతెను?. 
3. वृध्‌ ( प (ష. గ) వంటి ఆత్మనెపదధి=తువ్చులటు 


१ 25 ఖా he ty ~ 
रण కాలరుపములను సాధ్య మనన్ని వానిని చూపీంచుము. 
మ. 
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4, रुच्‌ ధాతువు దానితో సమానార్థకాలైన ధాతువులు ఎవిభక్తితో 
(పయుక్తములగును. ఉదాహ రణము ఇ ము, 
$, गम्‌ - दृश्‌ - स्था మున్నగు ధాతువుల కర్మణి [७570633069 
సొధ్య వైనన్నింటిని వ్రాసిచూపించవ లెను. 
6. నిపాతములలో चबा ఈరెండింటియొక్క స్రయోగములను 
४3° 0४5530, 
పరిశిష్టము 
కర్మణి ప్రయోగములు -భావే ప్రయోగములు 

మై పాఠములో కర్మణి, భావే ప్రయోగములు వరమాన కాలము 

( ० )లోచూపించ బడినవి, అనద్యతన భూతకాలము (లజ్‌), 


ఆజ్ఞా ५820: లోటీ ), విధ్యర్థకము( విధి 966 ) ఈ మూడు ల కారము 


లలో గూడా కర్తరి [ప్రయోగములు ఆ త్మనే పద, పరమ్మై సదములలో 
మునుముందు చూపించ బడుచున్న, వానికి అనుగుణముగా అఖ్యాస 
ములు, వాక్య (పయూగములు కూడా ఇ వ్యబడుచున్నవి, ఈ మూడు 
ల కారముల కర్మణి ప్రయోగ స్యరూపము కూడా విద్యార్థికి తెలిసి 
ఉండుట కొరకు ఇక్కడ ఆ రూపాల పట్టిక పొందు పరచడమైనది. 
వర్తమాన కాల కర్మణి ప్రయోగము వలెనే ఈ మూడు ల 
కారములలో గూడ 'య' అనే గుర్తును SSE ఆ యా వికరణ 
ప్రత్యయము (అ, యు, అ,అయ్‌ ) లను SE, ఆయా ల 


కారములలో ఆత్మనేపదససత్యయములను చేర్చవలెను. అనద్యుతన 
| । 
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భూతకాలంలో కర్తరిప్రయోగవములో వలెనే ధాతువునకు ముందు 
"అ"'కారచును చేర్చవటిను. ధాతువులలో యథాపూర్ణము గమ్‌, 
నీ, స్థా, ముద్‌, దా, భూ, సృ,హృ వంటి మూల రూపములనే కర్మణి 
(పయోగములో [గ్రహించ వలెను. గచ్చ్‌, నయ్‌, తిస్ట్‌ మోద్‌, యచ్చ 


భవ్‌, సర్‌, హర్‌ వంటి పరివర్షిత రూణుములను గ్రహించ రాదు. 


।. అనద్యతన భూతకాలము { అజ్‌ ) 
अ+गम्‌ +य +त - 

బెక చ ४०७०७ 
अगम्यत(त) अगम्येताम्‌ (इताम्‌ ) अगम्यन्त (अन्त) 
55, $) अग्म्ययाः(याः) अगम्येथाम्‌(इथाम्‌) आगम्यध्वम्‌(ध्वम्‌) 
పు अगम्ये(इ) अगम्याबहि(बहि) अगम्यामहि(महि) 


टि 
९६ 


fle 
£ 


2.ఆజ్ఞార్ధ్థకవయు -( లో్ట్‌ ) 
गम्‌+ य + ताम्‌ - 


ఏక a९ 23 
७ . పు गम्यताम्‌(ताम्‌) गम्येताम्‌(इताम्‌) गम्यन्ताम्‌(अन्ताम्‌) 


53 . పు गम्यस्ब(स्न) गम्येधाम्‌(इथाम्‌) गम्यध्वम्‌(ध्नम्‌) 
छ. గలి गम्याबहै(आवहे) गम्यामहे(आमहे) 
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$.విధ్యర్గకము. (విధి లిజ్‌) 
गम्‌ + यन ईत- 
బక ద్వి బహ 
७ ॐ गम्येत(ईत) गम्येयाताम्‌(ईयाताम्‌) गम्येरन्‌(ईरन्‌) 
& ॐ गम्येथा:(ईथास) गम्येयाथाम्‌(ईयाथाम्‌) गम्येध्वम्‌(इध्वम्‌) 
«పు गम्येय(ईय) गम्येवहि(ईवहि) गम्येमहि(ईमहि) 


గమనిక + ఏచోట ధాతువునకు వికరణ (ప్రత్యయములు చేరునో 
MOS 'సార్వధాతుకవంి"అనియు, అట్లు 0४०७ (ప్రత్యయములు 
బేగని ప్రయోగమును "ఆ SN అని గ్రహించ వలెను. 


#00 थी ప్రయోగములు "ఆ గ్లధాతుకము” లు, 


అభ్యాసము 
स्था, दा, त्यज्‌, जीव्‌, मुद्‌, जन्‌, गण्‌, चुर्‌, अनु+भू, अधि+गम्‌, 
इद्त भू, वि+जि, परि+नी ७"४०ळू) ०४०७ మై వమూడు లకారములలో 
१008 ప్రయోగరూపవులను వ్రాయుడు. 
గవమేనిక - ఉపసరతో కూడుకొని ఉన్న ధాతువును అనద్యతన 
భూతకాలములో (ప్రయోగించినప్పుడు ఆ ల కారములో ధాతువుకు 
భుందు చేర్చ వలసిన"ఆ'కారమును ముందు గా చేర్చి ,దానికీ 


| 


ANON ఉపసర చె ४१% ఉపసర + HSE HOSS) 


n 
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ఉదా = अधि + अ + गम्‌ +य7+त = अध्यगम्यत 


తెలుగులోనికి అనువడించుడు 
धान्यस्य राशयोऽनीयन्त । मार्गमादिश्यथाः ग्राम्यजनै: । 


रामेण रावण: अहन्यत। भक्तेन प्रार्थ्यत देव: | 
मया त्वं उपाक्रियथा: । शब्द इव अश्रूयत । 
भृत्यैरसेव्ये | le: यूयं प्राशंस्यध्यम्‌ | 
अनिन्द्याबहि धूर्तैः विना कारणम्‌ | 

प्राशैरपि तत्त्वं नाबुद्ध्यत | 


पृथ्वीराजेन बाह्वोर्बलेन पृथिवी अजीयत | 
आवां रक्षकदलेन चोरेभ्यः अरक्ष्या्हि | 
इदमासनमास्यताम्‌ । 

प्रियैः रम्यन्तां कान्ताः | 

कृषीवले: कृषिकर्मारभ्यताम्‌ | 

पितृभ्यां पुत्राणामविनयः न सह्यताम्‌। 
युवां मुनेः क्रोधाग्निना मा दह्येथाम्‌। 

अहं पण्डितैः उपादिश्यै | 

बयं तु शठेन प्रतार्यामहे । 

अलकापुरी यक्षेश्वराणां बसतिः मेघेन भम्येत | 
बानरे: सेतोः बन्धनं क्रियेत | 
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यूयं अमेरिकादेशीये: प्रशंस्यध्वम्‌ | 
बयं तु भारतीयैः न प्रशंस्येमहि | 
mq आज्ञप्पतां चालके: | 
यन्त्रभाषारूपेणापि संस्कृतस्य उपयोग: अभिवर्ध्यताम्‌ | 
अस्माभिः काल: एवं याप्यताम्‌ | 
विपत्तावपि धीरेण न मुह्येत धर्मा वा न परित्यज्येत । 
युवां बालकौ मागें मा प्रतार्ययाथाम्‌ । ( प्रतारण నవంచన) 
संस्कृतपरिषत्‌ विदुषां संस्कृतप्रेमिणां च साहाय्येन अग्रे प्रस्थीयेत | 


$05} 0098 08 అనువడించుడు 
నిన్నటి రోజు ఆహా రము ఇంటిలోనికి తీసుకొనిపోబడెను. 
వుధువ నములో వానరములచేత ఫలములు ఖక్షింపబడెను 
మీ ఇద్దరి చేత కొబ్బరినీరు (ఆంగబడెను. 
మొన్నటిరోజు రెండువెట్లు గాలికి ఉన్మూలిజ్బబడెను( పెరికి 

వేయబడెను). 

ऐ4 202200 గోదావరిలో ఇద్దరు బాలురచేత ఈతకొట్టబడెను. 
మీరు యజవమానిచేత దండించబడితిరి. 
మేము గతమాసములో ముష్కరులచేత వంచింపబడితిమి. 


నన్నయభట్టు చేత త్రిమూర్తులు స్తుతింపబడిరి. 
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రమేశా | గంగనిమ్ము ' అని శివుడు Bo छ ప్రార్థింపబడెను 
కవి చెత అంధుడు కొరవపతి యని 050० ००७ పడు గాక! 
చిత్రకారునిబే సుందర చి(తము DBS బడుగాక 
గురువులు శిష్యులచేత వందనము చేయబజెదరు గాక ! 
వికటకవి వేములవాడ భీవుకవి చత మోదకములు కప్పలుగా 

593९6 १४०८ ४४०. 

హా 083४०) తెనాలిరావుకృష్టుని చత (వా థప్రబంధను రచించబడెను, 
వీరు ధర్మము చేత రక్షింపబడెదరు గాక ! 
రావరావణ NSN SS విభీషణుడు రక్రింపబడెను. 
శివభక్తి ధూర్జటి ४००३-०४ దేశములో ప్రచారము చేయబడెను 
ఆధునికయుగము విశ్వనాథయుగము ' అని ప్రశంసేింపబడుగాక! 
ఈ కర్మఫలము మూ ఇద్దరిచెత అనుభవించబడు/క | 
రెండు స్వాదుఫలములు మీ ఇద్దరిచేత ఆస్యాదించబడుగాక ! 


>“ 


విద్యావంతుల విద్య వుహ < ९०० OTS | 


పదవూడవవాఠము 
ఆకారాన్త, ఈకారాన్త ५१०% శబ్దములు - !పథమా, ద్వితీయా 
విభక్తులు. 
ఆకారాన్నవు ०) ట్వి బహ 
ప్రథమా కకక ई अस्‌ 
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5९४० आम्‌ ई अस्‌ 
(ప్రథమా रमा र्मे रमाः 
8९8०५ रमाम्‌ र्मे रमाः 
&6 5९ 0762 ४४०० 
(ప్రథమా --- औँ अस्‌ 
ద్వితీయా म्‌ औं ड्स्‌ 
(ప్రథమా नदी नद्या नद्यः 
ద్వి పీయా नदीम्‌ नद्यौ नदीः 
३१७४०७३ 


अरुन्धती (२०7०१६ వశిష్టుని భార్య. कथा కథ 
అ చ ७ 


क्षमा ఓర్పు आज्ञा ७७०३७  కలొకూతురు.బాలిక 
गङ्गा గంగానది. नारी ४५ कला కళ 

जननी తల్లి पत्नी భార్య कुमारी కన్య, పడుచు 
नटी అట కత్తె पृथ्बी భూమి महो భూమి 

नदी నది प्रजा (పజలు,సంతతి माला దండుమూలిక 
शोभा అందము. वापी బాని रजनी రాత్రి 

लज्जा ४८ सखी చెలికత్తె लता తీగ 


सहचरी తోటిఆడది, సఖి ललना ఆడది 
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आत्मीय విణ, తన ది, प्रसाद పృుం.రాజగ్భహ ౦ 
తనకు చెందినది 


प्रासादतल న, రాజగృహ పు ఉపరి భాగము, తిన్నె 


आधार 5०.७ ४४३ बल 5.3४7533 

आरम्भ ७०.६ రంభము भार పుం.బరువు,భారము 
उपवन 5 “ఉద్యానవనము भूषण న అలంకారము 
कण्ठ 50.5०% विश्व ७. (ప్రపంచము 
गमन న.పెళ్తుట,గనునము सूत्रधार ప్రుంనాటక 


Vo కుడు,సూ[తధారుడు 
స్‌ | 


नाटक న,నాటకము जनक పుంసీతతండి, జనకుడు 

हरिण ప్రుం.జింక नारद స్పం.దేవర్గీ నారదుడు 
ధాతువులు 

सम्‌ + गम्‌ ఆపకలియుట परि + नी कषे చేసుకొనుట 


आ+ चर्‌ అభ్యసించుట, त ७४२०३ శ హరించుట 

अप न नी తొలగించుట तृ (तर्‌) 'ప్ర.గ.ప.ప,దాటుట 
तन्त्र ద.గ.ఆ.ప.కాపొడుట,సంరక్షించుట,జాగత్త వహించుట 
शुच(शोच्‌) ప్ర.గప.ప.దుఃఖించుట अव + तृ దిగుట 


l. ఈ శబ్దం యొక్క DABS 60063 "००९०५७ రూపముల వలె 
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తెలుగులోనికి అనువదించుము 

वशिष्ठस्य पल्यरुन्धती । नायो हर्म्याणाँ बातायनेभ्यः पश्यन्ति 

कृष्णः कलाः शिक्षते । रामो जनकस्य कन्यां परिणयति 

गङ्गा समुद्रं गच्छति । क्षमा बरीरस्य भूषणम्‌ | 

नारायणो जननीमाह्यति । उपवने नृपस्य कन्ये रमेते | 

छते स्पृशति | चन्द्रेण रजनी शोभते । 

नद्यौ सङ्गच्छेते | कुमारी सख्यौ भाषते | 

बराहाः सहचरी: शोचन्ति । लज्जा त्यजति मूर्खः | 

नटी सूत्रधारस्य भार्या । प्रजा नृपतिना रक्ष्यन्ते । 

उद्यानस्य शोभां पश्यति। ललना: प्रासादतलमारोहन्ति । 


र టల । महीमटन्ति 
mam अनुरुध्येते । ब्राह्मणा महीमटन्ति । 
रामस्य कथाः श्रूयन्ते । वने प्रमदे दृश्येते | 
बापी नगरात्क्रोशौ | नृपतेर्बलस्य भरेण पृथ्वी कम्पते | 


कुसुमानां मालाः कण्ठादपनीयन्ते | 


సంస్కృ ఎతములోనికి అనువదించుము 
నారదుడు స్యర్గమునుండీ దిగుచున్నాడు, 
], wefan प्रगृह्यम्‌ “(అష్టా ।--33). ७6) 


22222 తరువా 
పూర్వాచ్చుతో సంధి రాదు 


43 
Uo 
je 
as 
EA 
८” 
ఖ్‌ 
ef 
లా 
स 
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కృష్ణుడు రాజులయొక్క కథలను చెప్పుచున్నాడు. 
0028 8260 ఉపవనములో ఆడుచున్నారు, 
(అతడు రెండు పూలదండలను మెడలో ధరించినాడు. 
రాముని భార్య అరుంధతికి నవుస్కరించుచున్నది, 
మేము కన్యలిద్దరిని చూచుచున్నాము. 
వుగజింకలు ७०८०८०४७७० అనుసరించుచున్ననవి. 
(గావుంలో (రెండు) బావులున్నవి. 
సూత్రధారుడు నటిని పిలుచుచున్నాడు. 
హరి నదివద్దకు వెళ్లుచున్నాడు. 
రామునితల్లులిద్దరు రాముని అరణ్యవాసమునుగూర్చి విలపించు 
१, १९०० బావుల(గూర్చి) కు వెళ్లుచున్నారు. చున్నారు. 
(ప్రజలు రాజాజ్ఞను అనురోధించుచున్నారు. 
హరి ప్పుత్రికలు నాట్యము నేర్చుకొనుచ సారు, 
కళలు పరిశ్రమచబే వృద్ధి వొందుబున్నవి, 
వివేకి ఎల్లవేళల 86069 వహించును. 
విశ్వములోని అందము హ ఎ్రదయమును హరించును. 
తల్ల తన పిల్లల క్షేమంచబేత సంతోషించును. 
నాటకము ప్రారంభసముయంలో సూత్రధారుడు (తన) భార్యను 
పురుషులు ९५१०७० రక్షించెదరు. పెలుచుచున్నాడు. 


నక్ష (త్రములు రాతిని ప్రకాశింపచేయును. 


89. 
గర్భము చేత సిగ్గు జయింపబడును. 
లతలు చెట్ట్లసహా యుమును అర్థించును. 
३१ కోపముతో తన సఖిని వడిలివేయుచున్నది, 


రాజు ప్రజలను తన సంతానము వలె కాపాడుచున్నాడు. , 


పదునాల్లవవాఠము 
నొవువొచకములు - స్తీ ఎలిజరూపములు 


తృతీయా - చతుర్ధి - పంచమీ విభక్తులరెయుక్క రూపములు. 


ఎ ९ బహం 
నామవాచకము ४). आ भ्याम्‌ भिस्‌ 
९७5१७, 55००४४99९3 చ, ए भ्याम्‌ भ्यस्‌ 

७०. अस्‌ भ्याम्‌ भ्यस्‌ 


85°50 ६3०3386) తృతీయైకవ చన (ప్రత్యయము ముందు 
(ప్రాతిపదిక చివరనున్న 'ఆ'కారముదకు 'య' కారము ఆగవు 
మగును. मालया అట్లేఈ' 5००००४ ९१९ శబ్దవులకు చతుర్ధీ, 
పంచమీ, షష్టీ,సప్తమీ, విభక్తులలో 'య'కారము ఆ గవువుగును. 
माला आ " ए = मालाये, नदी “आ + ए = नद्ये 

ఈ కిందివి ఏకవచన ప్రత్యయాలుగా తెలుసుకొనవచ్చును. 
९४४१0१०७०३) చ్‌- है) 0- షా ह)- 


आ-ये यास्‌ यास्‌ याम्‌ 
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తృతీయా माल्या मालाभ्याम्‌ मालाभि: 
చతుర్ధీ मालायै मालाभ्याम्‌ मालाभ्यः 
పంచమీ मालाया: मालाभ्याम्‌ मालाभ्यः 
४४००००४४३७० ई-ऐ आस्‌ आस्‌ आम्‌ 
తృతీయా नद्या नदीभ्याम्‌ नदीभिः 
४००६ नद्यै नदीभ्याम्‌ नदीभ्यः 
పంచమీ नद्याः नदीभ्याम्‌ नदीभ्यः 
9१९७४०७००४ ४००९० 
अवन्ती నగరముపేరు, ఉజ్జయినీ दासी దాసి 
प्रभा ७००७००७, र पूजा పూజ 
कान्ता అనురాగవతి ైంన భార్య देवता छड 


महिषी & ట్టపురాణి 

वाची వా కూ ,వాట 

पाठशाल వెితశాల 

क्रोडा ఆట,ఆడుట 

सीता రాముని భాగ్య 

अनुराग ३०.5% 53,8 53७5९355 
करभक 5०0.655 9839 


कलहे షుం,జగడం,వివాదపడుట 


पद्चवटी పంచవటి 
कोशाम्बी కోశాంబి 
व्यथा బాధ 

पुरी పట్టణ ము 

चिन्ता ఆలోచన 

नाग పృుం.ఏనుగు 

पल्लब స్పం.చిగురుటాకు 
मौक्तिक న.ముతకము 
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गीत న. గీతము,పాట रक्त విణ.ఎరుపు 
जरठ పుం.వృద్ధుడు निरूप వి.వికారమైన 
दूत పుం.వార్తను తీసుకెళ్లువాడు,దూత सन्देश పుం.వార్హ, 
स्वस्थ విణ శాంతమైన నెమ్మదిరైంన हित న.హి తము. 
ఆ రోగ్య ముగానున్న 
ధాతువులు 
निर्‌ + गम्‌ బయట చేరుట नि + वृत्‌ 535७५४ 
प्र+दा ड 00 प्र + स्था [8.6,७.&. 
९००४०७०८०७ 


द्युत्‌ ( द्योत्‌ ) ప్ర.గంఆ.ప(ప్రకాశించుట ౫ + हि పంపుట 
उद्‌ + पत्‌ (ప్ర.గప.పం మైకిఎగురుట 

आश*ह्वाद्‌ 5.6. సంతోష పడుట 

परि्तदु ४०९ 53% 


తెలుగులోనికి HS AOS 
देवताभ्यो बलिं यच्छति | चित्तस्य व्यथया रामो मुह्यति | 


l. ఈ ధాతువుయుకు EO ప్రయోగవయ Sve ప ఇక్కడ 560 ५६९७ 
i ठे శ్రీ 3 జీ 


PAE 
య్‌ 


SONNE. 
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कान्ताये सन्देशः प्रहीयते | अवन्त्या आगच्छति । 
कृष्णस्य पत्यै फलानि रोचन्ते । दास्या सेव्यते महिषी । 

जरया क्षीयते शरीरम्‌ । मणीनां प्रभाभिद्यातते प्रासादः | 
लज्जया प्रविशति गृहम्‌ | रताभ्यां शोभते वृक्षः | 
गङ्गायाः पुरी क्रोशौ । वापीभ्यों जलं बहति । 


बालकाः पाठशालाभ्य आगच्छन्ति । चिन्तया दह्यते चित्तं नराणाम्‌। 
यथा कलहस्तथानुरागोऽपि वाचाया उद्भवति | 

देवस्य पूजायाः सुखं लभते | 

प्रजाभ्यो हितमिच्छन्ति नृपतयः । कौशम्ब्या निवर्तते दूतः | 
क्रीडायै प्रविशत्युद्यानम्‌ | सखीभिः परिब्रियते सीता | 
सहचरी भ्यामनुगम्यते नाग: । पञ्चवट्या निर्गच्छति राम: | 
हरिः कन्याभ्यो मौक्तिकानां मालाः प्रयच्छति | 

स्वस्थेन चित्तेन श्रूयते महिष्या नृपतेः संदेसः | 

गजस्य करभक: सीतया पल्लवैः पृष्यते | 


।. ' रुच्यर्थानां प्रीयमाणः" रुच्‌ ॐ మానార్థకములగు ధాతువులు ७०७७६ 
ములైనచో ఎవరు ప్రీతినిపొందెదరో ఆ వ్య క్తివాచకశబ్దవయ చతుర్ధీ 
విభక్తలోవుండును, 
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80७8 3४००४७३ అనువదించుము 
హరి తన వాక్కుచేత తన మిత్రుని సంతోష పెట్టెను. 
నదులచే నగరము చుట్టబడివృన్నది (పరి+వృ) 
క్షమాగుణముచే మనీషి మనసు స్వస్థతపొందును. 
బుధజనులు భూమి నుండి స్యర్గమునకు వెళ్లుదురు. 
వశిష్టుడు అరుంధతితో వచ్చును, 
రాముడు తన HET YO ఆభరణ ములు ఇచ్చును. 
అతడు తన శరీరమును మాలలతో అలంకరించుకొనును. 
రాణీ తన దాసిపై కోపించును. 
అతడు వృద్ధుని కథల వలన ప్రీతిని పొందును, 
నారాయణంని భార్య చేత అన్నం వండింపబడినది. 
రాజు యొక్క ఆజ్ఞచే నేను అనంతికి వెళ్లుచున్నాను. 
తల్లి విరూపులైనను తన పిల్లలను (ప్రేమించును, 
ఇద్దరు వీరులు రెండు పురములనుండి ఆయుధములతో. బయలు 
జనుల ఆనందము కళలచే వృద్ధిపాందును . 


దేరుచున్నారు. 
సూర్యుని ఎర్రని ప్రకాశముచే ఆకాశము అలంకరింపబడుచున్నది. 
దేవతలవలన మనుషులు PDS కోరెదరు. 

చింతవలన క్లేశము పుట్టును.(కలుగును) 


సీత తన ७६0० నుండి గీతములను వేరు కొనును, వెళ్ళిరి. 


సైనికులు సేనాపతియొక్క ఆజ్ఞచేత పురమునుండి బయటకు 
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ఇద్దరి కన్యలచే హ విస్సు ఇవ్వబడినది , 
పిల్లలు వారిక్రీడచేత తండ్రి హృదయమును ఆహ్లాద పరచుదురు 
(అతడు) దేవతల పూజకొరకు పుష్పములను తెచ్చును. 
రాణి చేత దాసికి పారితోషికము ఇవ్యబడెను, 
భూమినుండి పక్షి ఆకాశమునకు 03699. 


పదునైదవపాఠము 


నావువాచకములు - २१४% శబములు 


गी 


= సప్తమీ,సంబోధనా విభక్తి రూపములు. 


టా. 


a 


मीं 


॥ t 
'ఆకారాంత 'ఈ' కారాంత స్తీంలిజ్ఞశబ్బవులు. 


ఏకు ద్వి బహు 
తపు अस्‌ ओस्‌ नाम्‌ 
$583, आम्‌ ओस्‌ सु 


"సు ప్రతయము' 
ఇ" కారము తరువాతవచ్చే 'సు''షు'గా మారును. ओस्‌ 
SIO 'ఆ'కారము 'ప'కారముగా మారును.'ఆ' కారాన్త శబ్దాల 
టో! ॥ 'సీ ॥ ఇ చె 
సంబోధనైకవచనంలో'ఆ' కారము 'ఏ'కారవుగును. ఉదా - हे रमे 
ఈకారాన్త శబ్దాల చివరి 'ఈ' (హహ SIDI. 06४४४ బహం 


వచనములలో ప్రథవమాూవిభక్తిరూపాలే వ చును. 


షష్టీ मालाया: 
సప్తమీ मालायाम्‌ 
సంప్ర, हे माले 
షష్టీ नद्याः 
సప్తమీ नद्यां 
సం,ప్ర. हे नदि 
अति ७. ఎక్కువ 


माधुय 5 తియ్యదనం 
देश ४१) 0, 9500 
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मालयो: मालनाम्‌ 

मालयो: मालासु 

हे माले हे माला: 

नद्योः नदीनाम्‌ 

नद्योः नदीषु 

हेनद्यौ हे नद्य; 
పదములు 


दशरथ పృందశరథుడు 
अनुष्ठान న,నోరవేర డం,అనుషానము 
బి डि 
मानव १९) ०.०० &) ८७७ 


अयोध्या స్త్రీ పట్టణ ముపేరు निरतिशय విఐ.మీరరానిది, 


उदक «6.७5 
रथ्या ३ १,६१३३०९३ 
निशा ९१.०५8 
జ 

इन्ट्राणा ३१.३ ०८७४७००, 
बाणी (0 9. , 5०6) 
निशाचर పుం, రా|క్రి ళ్ళు 

తిరిగేవాడు, రాక్షసుడు 


शकुन्तला స १.४500), 


ఉత్తమము,గొప్పది 
अवचय ७०.७०6७त%७ కూ 59) 
वचन న.వచనను,ఉప దేశము 
नभ ప్తం(పియుడు, భర్త 
उज्जयिनी స్త్రీ.ఉజ్జయినీన గరము 
विवाह పుం.పెండ్లి,వివాహము 
परम 2७ .చా లాగొప్పునైన 
काम &)०.58 


छि 9 6 గా 
शिला పీ 9.బండరాయి कौमुदी స్త్ర్రీ.వెన్నెల 
गोदावरी స్ట్రీ.గోదావరీనది प्रतिष्ठापन వి స్థాపించుట, ప్రతిష్ట 
पुण्य వి.పవిత్రమైన 


शुद्रक ప్పుం.ఒకరాజుపేరు चकोर పుం.చకోరపక్షి 
श्रदूधा ६१.४४०१४०, శ్రద్ద प्रवर्तन న.నడవడి ,ప్రవర్తనము 
छाया ६१५१-३० प्रवाह పుంప్రవాహ ७०० 


जयन्त సృం.ఇంద్రునికొడుకు संघात పుం.సంఘాతము,గుంపు 
प्राबीण्य న.యోగ్యత, ప్రావీణ కము संभार os SOS 


दण्डका ९१.७८३ ४6. వస్తువులు, సామాగి 
तीर న,బడ్డుంగట్టు प्रिय వి(పియమైన 
संमार्जन ७.७ ५०:१४. तृष्णा ప్త్రీ.దప్పిక,లోభము 
बाहुल्य 6.७७००७९७>, सदैव (सदा + एब)७.2५४ 9५७ 
అన్నివేళల, ७४७९० मण्डप ०.३९४७९२ 
दक्ष వి.జాగ్రతగల मत्स्य ०.४२ 
ధాతువులు 


अहू (४.१.5.9. అర్హత పొందుట,తగియుండుట 
सम्‌ उ ऋध्‌ , (७४./.७.2.) 6९०७, వృద్ధిపొందుట, 
क्राडू (5.7.5.5) 9 60% | 


चर्‌ (త్ర.గప,పుచరించుట,తిరుగుట . 


Eos 
फल (5.१.5.0) Oo, 
fz + रुध्‌ (తగ. పపంఎనిరోఢించుట, అడ్డుపడుట. 


बि+हइ (ప.గప.పుతిరుగుట, విహరించుట , 


తెలుగులోనికి అనువదించుము 
अब्न्त्यां शूद्रको वसति | गङ्गायां प्रभूतं जलं वर्तते | 
प्रजानां धर्मे प्रवतंनं नृपैः क्रियते । सखि गच्छामि नद्यास्तीरम्‌ । 
उज्जयिन्यां शिवस्य पूजासु नृत्यन्ति नार्यः । 
गोदघर्याः जले गजौ विहरत: | 
ग्रीष्मे नदीनामुदकेषु नृपाःप्रमदाभिः सह क्रीडन्ति | 
बाप्यां कमलानि प्ररोहन्ति | 
लतानां मण्डपं प्रविशन्ति ललनाः | 
कृष्णो भार्याया बिनय॑ Ha | 
वृक्षाणां छायासु शिलायामुपविशति | 
रथानां संमार्जनं क्रियते पौरैः । 
कन्ययोविवाहस्य संभाराः क्रियन्ते | 
जनन्योराज्ञामनुरुध्यते रामः | 
सख्योः परमः स्नेहः शकुन्तलायाः । 
प्रिये पुत्रो ग्रामं गच्छति | 
बुधानां वाण्यां सदैव माधुर्य वर्तते | 


98. 
अयोध्याया नृपो दशरथ: । 
कान्ताया बचनं क्रियते रामेण | 
चन्द्रो निशायाः Ten: | 
दास्योर्वचनेषु महिष्या निरतिशया श्रद्धा | 
कौमुद्याः शोभा चित्तं हरति | 
पाठशालानां प्रतिष्ठापनेन जनेषु ज्ञानं वर्धते | 
जरायामपि मानवानां तृष्णा न शाम्यति । 
देवतानां पूजया कामा: फलन्ति नराणाम्‌ । 


०००१ 3४०७7३ ७७३७ టించుము 
గంగాతీరవులో వృక్ష ములున్నవి, 
జయంతుడు ఇందాణి యెక్క కునూరుడు, 
రామునయొక్క స్నేహితుడు పురమునందు నివసించును. 
వెన్నెలలో చకోరము ఆహ్హా దమునొందును. 
ఆవెం ७055 పుష్పమును తెచ్చును, 
హరి తనకువూత్తెల సద్గుణ ०0०४5) స్తుతించును, 
నదుల యందు చోపలు వున్నవి, 
అ యాధ్యావూర్గవమలయందు రథములను నేనుచూచెదను. 
శకుంతల తన సఖుల స్నేహ మునకు అర్హురాలు. 


రాముని 2598 నందు మాధుర్యము వున్నది, 
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సీత యొక్క కువూరులెక్కడ ఉన్నారు? 
దండకాగణ ९८०७०८० నిశాచరులుందురు. 
భూమిసై ద్వీపములున్నవి. 
వృక్ష చాయలో మానవులను నేను చూ చుచున్నాను . 
సామాన్యంగా నిశాచరులు రాతులయందు చరిస్తారు. 
PF, హృదయం పుతికయెడయణ స్నిగ్గమై వుండును. 
గంగాజలములు పవిత్రములు. 
రాణ్‌ ఆజ్జచే 6005 డండీంపబడెను. 
కళల బాహంలకముచేత దేశము ఆభీవృద్దిచెందును., 
నదియొక్క ప్రవాహ ము రాళ్లసంఘాతముచేత నిరోధింపబడును. 
దాసి పూజా సంభారములను छ्या १४४०. 
నేను అతల $} పుష్పముల అవ చయవముక్రైఉద్యానవ ७७०965) 


అతడు రాజుయొక్క ఆ జ్ఞానం ७७३ 0००७७" దక్షుడు. |పోవృదును. 


సాధారణ ७७७००७० - అనుశీలనము 


शाला ( स्री ఏశాల 


ఏక ది బహం 
ప్రథమా शाला झाले शालाः 
ద్వితీయా शालां शाले शालाः 


తృతీయ शाल्या शालाभ्यां शालाभिः 


పథమా 
८0९ పీయా 
తృ తీయు 


చతు छै 


शालाये 
शालायाः 
शालायाः 
शालायां 
हे शाळे 


दासी 
दासीम्‌ 
दास्या 
दास्ये 
दास्याः 
दास्या: 
दास्याम्‌ 
हे दासि 
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झालाभ्यां 
शालाभ्यां 
शालयोः 
शालयोः 
हे झाले 


दासी स्त्री దాస్‌ 


दास्यो 
दास्यो 
दासीभ्याम्‌ 
दासीभ्याम्‌ 
दासीभ्याम्‌ 
दास्यो: 
दास्याः 

हे दास्यौ 


शालाभ्यः 
शालाभ्यः 
शालानाम्‌ 
शालासु 
हे शालाः 


दास्यः 
दासीः 
दासीभिः 
दासीभ्यः 
दासोभ्यः 
दासीनाम्‌ 


दासीषु 


हे दास्यः 


।. सहचरी , प्रमदा , पत्नी , गौरी వంటి శబ్ద రూపాలను వ్రాయండి , 


2. 'అ' 5०0००७ 3०6 విశేషణము స్తీ YO SIT మారినపుడు 


సొధారణ౦గా ఎ 


ఎవి 


३१० ७४६०४०० దానితో చౌరును ? 


aiid: 
४6365 ४४ दो" ४०७३) 


అనద్యుతన భూత 5७. 


పరణ छ, పదము | ఏళ స్‌ యాల 


los.) 35.3१) క ¢ పు 
9४ त्‌ स्‌ अम्‌ 
5९ ताम्‌ तम्‌ ब 


అనద్యతన భూతకాలం లో (७९०४०८००७४ ముందు ७०९४०७) ९१8) 
వికరణ ప్రత్యయం చేర్చబడును. 

Ds अवोधत्‌ अबोधः अबोधम्‌ 

ద్వి अबोधताम्‌ अबोधतम्‌ अबोधाव 


अस्‌ భాతువునకు ప్రథవు మధ్యము పురుషలో ఏకవచన 


పాణిని మహర్షి అస్టాధ్యాయిలో పది అకార సంజ్ఞలను వివరించెను 
लट्‌ అనగా వర్తమాన కాలము. అట్లే लड़ा అంటే అనద్యతస భూత 
కాలము. అని అర్ధము . ఇప్పలికంజో దగరలోనున్న , ఆసగా మనకు 
అనుభవము లోనికి వచ్చిన నిన్న ,సున్నటి అనుభవొలవంటి వానిని 
लड्‌ లకారములో ఏవరించాలీ .అద్యతనము' అంటే ఇప్పటిది 


ఇప్పుడు కఠిగిన అముభవాల DESI, కానిది BOSSI , 
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(పత్యయానికిముందు ధాతువు చివరి స' వారపొల్లు (స్‌నకు' ఈ ' 
కారవు ఆ గవుము. 
ఉదా आसीतू, आसी: 
अद्‌ - ధాతువు ' లక్షల SSB) ఏకవచనములో आदत्‌ 
గ మారును. 
పదములు 
अज స్పం.మేక तनय పుం.కువూరుడు 
सङ्कट నసంకటము,కలవరము असारता # १.7) ९०7 లేకుండుట , 


సారము టబేకుండుట . 


पुरतस्‌ అ.ముందు सभा ९३. న్యాయస్థానము, 
సమా ब 5600 

आशा ४३.७ महिष పుం.దున్నపోతు 

समराङ्गण న.యుద్దభూమి गोष्ठ పుం.న.గోశాల 

मुष्टि పుం.పిడికిల్‌ सेना స్తం. సైన్యము. 

ग्रन्थ #०. పుస్తకము शनैस्‌ అ.నెల్లగా 


गै ( गायू ) - ప్రగప.ప. పొడుట 


తెలుగులోనికి అనువదించుము 
रामो रावणमजयत्‌ | सोता गोदवर्यास्तीरमगच्छत्‌ । 
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गङ्गाया जलमपिबम्‌ | योधोऽरौ शरानक्षिपत्‌ | 
ललने छावायामुपांबिशताम्‌ । पुत्राणां धर्ममकथयः | 
सीतां बनेऽत्यजाव | संकटेभ्यो जनमरक्षः | 
गिरे: शिखरादजाबपतताम्‌ | रथं समराङ्गणमनयम्‌ । 
हरिरश्वमारोहत्‌ । भिक्षुकेभ्यो निष्कानयच्छम्‌ । 
देवानयजाव | अरण्ये महिषानपश्यम्‌ । 


स्तेनो धनिकस्य धनमचोरयताम्‌ । दशरथस्तनयमाह्ृयत्‌ | 
ईश्वरस्य प्रसादेन हरे क्रेशोऽनश्यत्‌ । शिष्यावाचार्यमनमताम्‌ । 
पुरा भार्यया सहोञ्जयिन्यामचसम्‌ । अवन्त्यामभेवः | 


अयोध्यायामासीः । अग्निवनमदहत्‌ | 
संसारस्यासारतामबोधम्‌ | नृपस्य पुरतोऽसत्यमवदच्छठः'। 


तदा मुर्खाऽस्मीत्यवागच्छम्‌ | 

సంస్క ఎకంలోనికి అనునదించువము 
సరస్సునందలి నీరు Oo. 
నను యుద్ధరంగమునకు కొనిసోయెంను. 
రాముని మ్యీతులిదరు అతనిని స్మరించిగి. 
१. పదవమునకుగాని వ్యాకరణరూపమునకుగాని శకారవఎ పరమై, ఆ 
శకారవునకు BTS అంతస్థంగాని అసునాసేకంగాని పరమైనప్పుడు 


sr) fore DEEN మూరును. శశ్చోర్‌టి "(8-4-63 ) 
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బిడారు ఒకనగరమునుండి జేరొకనగరమునకు 'తిరుగుచుండెను. 
నేనా[గంథవును ప్రకాశింప జేసి తినిషప్రకటించి తిని) 
మీరిద్దరు హ రియొక్క ఉద్యానవనమునుండి ఫజములు 
కొనిపోయితిరి, 
నీవు రామునకు ఒక కథ చెప్పితివి . 
రెండువ్యాప్రుములు గోశాలకు ४४69 तछे ४3. 
కృష్ణుడు తన పాదములను క్షాలనము చెసుకొ సను. 
సైనికుడు ఒక స్త్రీని శతువుబారినుండి కావొడను 
కచ్చుసము (తాబేలు) మెల్లగా ४०९०००७. 
SSPE సంపదమీద ఆశ ६७४००३१) జీవించితిని. 
మేము ఉభయులము, బుషులను సాంత్యనపరచితిమి. 
దేవుడు భూమిని సృష్టించెను. 
LS పదాన్ని నాడవలసివస్తే ఈక్రింది సంధిని గుర్తుంచుకోవాలి. 
ప్రాతిపదికముచివర వచ్చే హల్లుపకు అనునాసికము పరమైతే ఆ హల్లు 
తనవర్గముయొక్క అనునాసికంగా 0४९ १०१ మారును 

, एतल्‌ + मुरारिः =,एतम्मुरारिः, एतद्युरारि:, 
నావువాచక ప్రత్యయంలో ఈసంధి విధిగా జరుగును. 
faq + मय = चिन्मय नगरात्‌ + नगरम्‌  नगरान्रगरम्‌ । 
2.कथू ధాతువు ద్వికర్మకము.అకథితం అనగా అభిటయవుకానిద్‌ 


४४०४०6७ లేదాష क లో ఉండును. 
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నునుష్యులు SR మును (७३०096. 
నేను హరిని నిందంచితిని. 
మీరు ఇరువురు వనములో నివసించి తిరి, 
మేము ఇద్దరము రాతి భోజనమునకై అన్నము వండితిమి 
రాజసభులతో రాణీ గానము చేసెను, 
నీవారముష్ని ని ఆ బాలిక 3 తినిపంచెను. 
నీవు నీ భార్యను ఏ అపరాధము లేకయే త్యజించితివి. 
ఏకారణ ము లేకయే మీరిద్దరు [(గాముమును దహించితిరి 
అతడు వృక్షా గమునుండి (5300353900 నశించెను, 


శిశువు ఆనందముతో నృత్యముచేసెను, 


పదునేడవ పాఠము 


SRS భూతకాలిత ।ई 0४00 
ఫీ 


ల 


పరమ్మైపది బహఎఅవచనము, ఆత్మనేపడి ఏకవచనము 


(७.5) ४७.४९) . ఉప్పు 
ప.ప,బ.వ अन्‌ त्ते म 
अगच्छन्‌ अगच्छत अगच्छाम 


ఆ.ప. ००.०६ గ थास्‌ ड्‌ 
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अलभत अलभधाः अलभे 
७१७ మొదల య్య ధాతు వులకు ముందు భూతకాలిక చిహ నై 


50203) 68 అకారవమఎనక్రు బదులు ' ఆ' కారము చేరును.ధాతువులోని 


ఇకార, ఈ కారములు DSSS, ఉకార,ఉకారవమలు SOB, 


బుకారము ఆర్‌ గా వూర్రువు,ఇ క్కడ గుణమును బాధించి 
వృద్ధికార్యము వచ్చుచున్నది. 


उदाः आ + ईक्ष त = ऐक्षत । 


పదములు 
आशीर्वाद పుం. ఆశీ ర్వాదము उञ्जेषरुम (6.0), ప్రకాశము 
गोप 320०. గొల్లవాడు 
चन्द्रापीड పుం. ०७०७३०३ 53 


देवी. 9३. దేవత 


ग्रथन న. ७९०७, హులిపె ట్టుట 
चित्रकूट పుం.చిత్రకూటపర్యతము 
धार्तराष्ट्र పుం. ధృతరాష్ట్రుని 
కొడుకు 
नृशंस ०. ७ Bo पञ्जर ७०. పంజరము 


पण्डित పుం. పండితుడు पाण्डग స్పం. పాండురాజు 


కొడుకు 
बलि ४२) ०. ६००३३२१५७ मदिरा (०१. కల్లు 
माणलक ८)०. २.४७ 2४8606. मारुत పుం. వాయువు 
मार्ग పం. రహదారి. राक्षस పుం. రాక్షసుడు 


“47 « 
लव పుం. రామునికొడుకు (छळू %0)वसुधा స్త్రీ, భూమి 


बिराव ७०. ఏడ్పు रेव ११०. శవము 

शृगाल ३०. నక్క संचलन న. 5०४७३३५) 

स्थान న. స్థానము, (స్థలము) अति+ सृज्‌ వదలి'పెట్టుట, 
ఇచ్చుట 

తెలుగులోనికి అనువదించుము 

पाण्डवानां धातराष्ट्रे सह युद्धान्यभवन्‌ | 

आचार्या धर्ममुपादिशन्‌ | 

राम: सीतया सह गोदावर्यास्तीरेऽरमत | 

उद्यमेन धनमलभथा: | 

व्याघ्रस्य विरावेण नार्या हृदयमजेपत | 

मित्रस्य कल्याणायायते | 

गोपा अजान्‌ ग्राममनयन्‌ । पुरुषमताडयत । 

नृपस्य सभां पण्डिताः प्राविशन्‌ । शुमालोऽम्रियत | 

शवमस्पृशत्‌ | प्रासादे नार्यो5नृत्यन्‌ | 

माणवकं मार्गमपृच्छाम | సెల रामेणासह्यत | 

देवीमभाषे । नृशंसो राक्षसो$हन्यत | 

नृपतेः शासनमबाधोरयथा: | लस्य विनयेनर्णयो5तुष्यन्‌। 


हरिणा जनकोऽसेव्यत | चित्रकूटस्य शिखरे$बसाम | 
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श्रुगालं व्याप्रं चेक्षे । वित्तस्य नाशेनामुहान्‌ | 
प्रभूतं धनं नृपेण ब्राह्मणेभ्यो5त्यसुज्यत | 
चन्द्रापीडस्व wa संचलनेन महाकम्पत | 
पञ्जराद्रिहगममुञ्चाम | 


సంస్కృృతంలోనికి అనునదింపుము 


న్ని 


ఛాయలో కూ 6१०४2). 


'> 


ఆయిన తన సువకుల తప్పులను క్షవింంచెను. 

గంగానది జలములో (బ్రహ २९११२८३ పడిపోయిరి, 
అశువులు యుధభూమికి ప రుగెత్తెను. 

రాముడు తన తండ ఆ దెశవములను ( ఆజలను ) పాటించెను 
హారి నారాయణునినుండి సంగీతము నేర్చుకొనెను, 

నేను వూవీ డిపండ్లను రుచి చూచితిని ( ఆస్యాదించితిని ). 
డూతలు అ యోభ్యకు పెళ్ళిరి, 

నీవ అసత్యము సలికితివి, 

క్కష్ణుడు తన సఖుల అభివృద్ధిపట్ల ఆనందించెను. 

ఆ తరువాత నీవు కౌశాంబీ నగరములో నివసించ్చితివి, 
ఆతడు రాముని వీరత్వను పట్ల ఆ శృర్యప డెను. 

నీవు శత్రువుతో పోరాడితివి. 


००७०६ మేరకు శకుడు 6580500879. 
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నీవు నిష్కములను छड) ०992) ( గణించితివి ). 
బుషి యొక్క ఆ శీర్వ్యచనము రామునికొరకు కోరబడినది. 
దేవుని దయచె మీరు శత్రువులను జయించితిరి 
వుదిరకు బదులు మంచినీటిని [छपरी ४१233. 
అండునలన మీరు మీ పుస్తకములను మీ ఇంటికి తీసుకు 8030. 
సూర్యుడు నిన్న చాల ఉజ్జ్వలంగా ४७०१0६ ७3. 
దొంగ రతి ఇంటిలోనికి (ప్రవేశించెను. 
మెము సేసొపతిని అతని సైన్యమును చూచితిమి, 
వారు రాజును యుడ్డభూ మినుండి మోసుకొనిపోయిరి. 
53) ड వారు బాణ వలను వదలిరి, 


నేను పు*లదండను అల్లుట మొొదలుపెట్టితిని. 


పదునెనిమిడవ పాఠము 
అనద్యతన భూతకాలము 
ఆత్మ నేపది రూపములు, 


ప్రథమ మధ్యమ ఉత్తమ 
&3. इताम्‌ इथाम्‌ बहि 


०.5 अन्त ध्वम्‌ महि 
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अलभेताम्‌ अलभेथाम्‌ अलभावहि 
अलभन्त अलभध्वम्‌ अलभामहि 
ध्वंस्‌ (ॐ. ८.४.२. నశించుట 
अर्को मन्‌ (४.7.७ .ॐ.)७ ७5० ०२४३९ 


नि मन्त्र (5.5.७ ॐ.) ७७०७० 
యు 

वि+मृझ (4.४. 
ल्ञ्जू (ష.గ.ఆ.ప 
रम्‌ (ప.గప.పుసంతోషి ०७७७ 


स्प्थे [क 
| (5.0...) 


20853 0,)००४०७ ,ఆలోచించుట 


ఎసి గుపడుట 


పోటీపడుట 
स्स (.१.७.,, జూరుఖ 
वि+हस्‌ (ప్ర.గప.పఎవెకిలిగా >) ९७ 
పదములు 
अनिष्ट ॐ 
अवधीरणा 


HOE SIS, పాపము दशेने ॐ. उर సుదర్శనము 


नायक 59०. 
परम्‌ అవ ९. 
आरापण న, ७०९०७, 5 త్శుట 


उपदेश 5०. 


కాని అట్టుకానిచో 


झक तड, బో 


छ Se ४ 
९७१. ఆరన్మా రవం 


दुष्कुत 4०30. १७४७०9०, 
असुर పుం. అ 
దేవతలశత్రువులు. 


సురుడు, 


पान्थ 9०. ప్రయాణికుడు 
న प्राचो సే, తూరు? 23800 


कबरा क 9. కేశసాశము बल న. బలము 


कार्य ॐ. క్రియ, పని बीज న. విత్తనము 

गन्धर्व పుం. గంధర్వుడు भूप పుం. రాజు 

ग्रहण న. ;గహి ७७४०४ रमण ప్పుం. ७०००८०, భర్త 
चोर పుం. దొంగ बीर्य న. సాయ 3883520, 
जाल న, వల శౌర్యము, ధీరత్యము 
प्राश्रिक పుం, ప్రశ్నించువాడు सचिव పుం. మంటి 
ज्योत्स्ना ३१. వెన్నల समूह పుం. గుంపు, 

त्याग త్యాగము, వదిలివేయుట సముహము 


తెలుగులోనికి అనువదించుము. 

पाण्डवा राज्यमविन्दन्त | आचार्यान्‌ शिष्या अभ्यवादयन्त । 
सचिवा भूपमभाषन्त । नार्याः कबर्या: पुष्ये अस्रेसेताम्‌ | 
जनेन व्यवस्यध्वम्‌ । रथ्यायां जनानां समूहमैक्षामहि | 
रामस्य दुः खान्यध्वंसन्त । मित्राणां त्यागेनालज्ञेताम्‌ | 
वृक्षेभ्यः शुकाः उदडयन्त । मृगानहन्येतां व्याधैः | 

जनानां सुखायायतामहि । देवैः सहासुरा अस्पर्धन्त । 
उज्जयिन्याः कदा न्यवर्तध्त्रमिति जने' रपृच्छ्यामहि | 


|. (పచ్చ కర్మణి ప్రయోగం पृच्छ्‌ గా మారును. 
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रमणे: सह ज्योत्खायामरमन्त नार्यः | 
असैणां पराजयेनामोदन्त सेनापतयः | 
गृह प्राविशंश्ोरा: परं नालभन्त धनम्‌ | 
कन्या अवन्दन्त जनकम्‌ । 
वातेन वृक्षा अकम्पन्त | 
आचार्यादस्राण्यरिक्षामहि । 
वीर्येण विद्यायाश्च बलेन प्राकाझान्त | 
बीजस्यारोपणमारभन्त कृषीचला: | 
नारायणस्य दुष्कृतानि नारोचन्त जनकाय । 
नानिष्टमाशङ्कामहि । 
उद्यमादूध 'रेर्धनान्यवर्धन्त । 
धनस्य राशयो ब्राह्मणेभ्योऽदीयन्त | 

| సంస్మృతములోనికి మార్పుము. 

రాక్షసులతో వానరులు యుద్ధముచే సిరి. 
కాశి(వద్దులో మేమిద్దరము పండితులతో మాట్లాడితివి. 
వారు FOSS నిందను 090५ 02 8. 


రెండు నక్షత్రములు తూర్పున (ప్రకాశించినవి. 


వరం యొక్క పుఎదటినాలుగు అక్రరవుుల తరువాత వచ్చే हँ ६5 
२... న్యా 


~ 


గి 
వరముసకు చెందిన నాల్గవవ fom व्य ४९१00१ చూచును. 
n ల 


3. 
మీరిద్దరు రామునిచే ఆజ్ఞాపించబడితిరి. 
మేము రాత్రిభోజనమునకు బుషులను ७65 ९0०9 880. 
అయోధ్యనుండి దూతలు ఎప్పుడు తిరిగివచ్చిరి? 
వేము హరి అనుగ్రహి ంశునని दँ श 0చలేదు. 
వేము పాఠశాలవద్ద పుస్తకములను పొందితిమి, 
ఇద్దరు పరీక్షకులు యిద్దరు కన్యల నృత్యమును ४0 ०98. 
మేమిద్దరము మీతల్లి దర్శనమునకు సంతోషి ంచితిమి, 
వారిద్దరు రాజు అంగీకరింపడేమోనని సంశయంచిరి. 
వేము గంధర్వకుటుంబములో పుట్టిన వారము, 
పక్షులు వాటి నాయకుని ఉప దేశమును ధిక్కరించి వలలోపడినవి. 
(బ్రాహ్మణుల తప్పులు రాజుచే క్రమీంచబడినవి. 
మీరిద్దరు పులిని చూచుటవలన భయంతో 68886. 
మీరు ఏనుగును పట్టుకొనుటకు ప్రయత్నించి తిరి. 
ఇద్దరు పెల్లలు వారితల్లి లేనందున సంతోషి ०४ లేడు. 
రాముని గుణములు కవులే స్తుతింపబడినవి, 
బుద్ధిబలముచేత వారు మిక్కిలి ధనమును పొందిరి, 
వారీద్దరు వారి కుమార్తెకొరకు అడవిలో ३488. 


రెండు మామిడి పండ్లు యిద్దరు బాటసారులచే ఆ స్యాదీంపబడినవి. 
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సామాన్య ఫలితములు - అనుశీలనము 


नी 


ఎ.వ 6.5 బవ 
ప్ర.పు. अनयत्‌ अनयताम्‌ अनयन्‌ 
52.3). अनयः अनयत्तम्‌ अनयत 
७.0). अनयम्‌ अनयाब अनयाम 
चुत्‌ 
ప్ర.పు. अद्योतत अद्योतेताम्‌ अद्योतन्त 
53.3). अद्योतथाः अद्योतेथाम्‌ अद्योतध्वम्‌ 
ఉ.పు. अद्योते अद्योतानहि अद्योतामहि 
९५६७9०७७७३) 


|,.ఈ'కీంది ధాతువ్వులకు అనద్యతన భూతకాలిక రూసములను 
వ్రాయుము, 

अस्‌, अद्‌, ईक्ष, मृग्‌, सृज्‌, रुच्‌, नि "मन्त्र, इष्‌, शिक्ष, जीव, डी, 
मृजन्‌ | 

2,పదాంతములోని హ ల్లునకు అనునాసికము పరముయినప్పుడు 
०५७००00 వచ్చును ? ఈమారు ఎప్పుడు నిత్యముగా వచ్చును? 


3. వర్గ్ణములలోని తొలి నాలుగుహ ల్లులకు 'హ 'కారము పరవుయి 
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ప్యుజెట్టి నూరు వచ్చును? 
థి २ |? 


4, 'శ'కారము 'ఛ్ర'కారముగా ०४ 0349 మారును? 


పందొ మ్మ దవ పాఠము 


నావువాచకములు 
ఉకారాన్న బుకారాన్త ४१०९७७ నప్పుంసకలిబ్బ్దశబ్బ్దవులు 
>> శా टी n ® 
ఉకారాన్త పులిజ్ఞశజ్దాలు ఇకారాన్త పులిజ్ఞ శబ్రాలవలెనే రూపాలను 
పొందును. ఇకారాన ४७१०७१० इइ एय्‌ వచ్చినచోట ఉకొరాన 


శబ్దములకు उ తా औं न्‌ అను అక్షరములు వచ్చును 


ఉ'కారాంత 'బు'కారాంత నపుంసకశబ 


శబ్దరూపములను పోలీయుండును. 'వారి'శబ్ఞ ००४" ३ 'ఇ'కొర 


స్థానంలో ఇక్కడ 'ఉ'కార 'బు'కారములు, 'ఈ'కా నానములో 


ఊ'కార 'బూ' కారములు, 'ఏ'కార స్థానములో 'ఓ'కారవు అర్‌ 
యథావిధిగా చేర్చబడును, 


गुरु )०७%०००. 


సవ 68.5 2.5 
(ప్రథమా गुरुः गुरू गुरवः 
ద్వి Bo गुरुम्‌ 


गुर गळून 
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తృతీయ गुरुणा गुरुभ्याम्‌ गुरुभिः 


(ప్రథమా, 6९४०४5 मधु मधुनी मधूनि 
తృతీయా मधुना मधुभ्याम्‌ -मधुभिः 
చతుర్జీ मधुने मधुभ्याम्‌ मधुभ्य: 


कर्तृ నపుంసకలిబ్ధము. 


ప్రథమా,ద్యితీయా कू कर्तृणी कर्तृणि 
తృతీయా कर्तृणा कर्तृभ्याम्‌ कर्तीभः 
చతుర్ధీ कर्तृणे कर्तृभ्याम्‌ कर्तृभ्यः 


23550१० పుంలిజ్ఞ శబ్లాల ప్రథమా విఖక్తిలోని ద్యివచన 
బహావచనాలలో ద్వితీయా విభక్తిలోని ఏకవచన, ద్వివచనాలలో 
చివరి బు కారము ఆర్‌ గా మారును. पितृ, जामातृ, भ्रातृ, देव, नू, 
सव्येष्ट మొదలైన వాటిలో చివరి బుకారము అర్‌ గా మారును. అన్ని 
బుకారాంత శబ్దాల ప్రథమైక వచనములో చివర ఆ కొరము వచ్చి 
र्‌ 698 स्‌ అనునవి లోపించును.ఉదా १- पातृ-धाता, नंतृ- 
नेता, पितृ- पिता( '5 అనునది ४८००४४२०४१३ అంగము. ' § ' 


७९०२ ప్రత్యయము. ఇవి రెండును ७०९) ०४७७3.) 


(ప్రథమా 
ద్వి తీయా 
తృ తీయా 
els) 


ప్రథమా 
ద్వి తీయా 
తృ తీయూ 


చతుదీ 
क 


ప్రథవూ 
ద్వితీయా 
తృతీయా 


చతురీ 
७ 
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మొదటి నాల్గు విభక్తి ప్రత్యయములు, 


ఏవ 0.९. 
अम्‌ औ 

आ भ्याम्‌ 
ए भ्याम्‌ 


नेतृ పుంలిజ్ఞము నాయకుడు 


नेता नेतारौ 
नेतारम्‌ नेतारौ 
नेत्रा नेतृभ्याम्‌ 
नेत्र नेतृभ्याम्‌ 


भ्रातृ &)०४) జము సోదరుడు 


भ्राता भ्रातरौ 
भ्रातरम्‌ भ्रातरो 
भ्रात्रा भ्रातृभ्याम्‌ 


ररे भातृभ्याम्‌ 


సె 


20. 
अस्‌ 


भ्रातर: 
भ्रातृन्‌ 
भातृभिः 
भातृभ्यः 
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SLRs) 
इषु బుణము त्वष्ट॒ 5१8) परशुराम పరశురాముడు 
ऋतुपर्ण బుతుపర్గవుహా రాజు कपोल చెక్కిలి दुर्जन దుష్టుడు 
गुरु గురువు, ఆదరణీయుడు देवृ మరిది जामातृ అల్లుడు 


धातृ బ్రహ్మ पितृ తండ్రీ पांसु దుమ్ము 
तडाग చెరువు नृ మనుష్యుడు प्रभु పాలకుడు 
तरु చెట్టు परशु గొడ్డలి बाहु భుజము 
बिन्दु #° ७०९७३४.) शत्रु శత్రువు भत భర్త 
लक्ष्मण లక్ష్మణుడు वायु గాలి शम्भु శివుడు 

भीम ३5०८ विघ्र విఘ్నుము शिशु శిశువు 
भ्रमर తుమ్మోద विष्णु 2५४ सव्येष्ट రథసారథి 
मनु వునువు రథికుడు 
विमार्ग 36००8 रक्षितृ రక్షించువాడు 


పుంలిజ్ఞనపుంస కలిజ్ఞములు(ఉభీయలిజవుులు) 


క్‌ 
कतु చేయువాడు: రచయిత गन्तु వెళ్లువాడు 


दातृ ఇచ్చువాడు द्रष्ट చూచునాడు 

క్ర हि 

प्रष्ट ९३ ०४०७८३ राष्ट्र రాష్ట్రము 
११९६२०७ 


अमरावती ఇ JENS రాజధాని जिह्वा నాలుక 
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నప్పుంసకలిజ్ఞము 
अप्र పెభాగము, अश्रु కన్నీరు तालु తాలువు, 
అ(గము అంగిలి 
बसु ధనము मधु తేన 
విశషణములు 


क्षुधित ఆకలిగొన్న श्याम నల్లనిదినీలమైనది 

९७% 205352000 
अनेकशस्‌ తరచుగా, చాలాసొర్లు 
तु= కాని(ఈ పదమును వాక్యముల ఆరంభమునందు 
ఉపయోగించ రాదు.) 

ధాతువులు 
अनु+ँइष्‌ (చ.గ.ప.పఎవెదకుట अनु + गम्‌ (అనుసరించుట) 
गल्‌ ९.7.5.3.) కారుట,ద్రవించుట, छिद्‌ (కప్ర) కోయబడుట 

చెవుర్చుట,కరిగిపోవుట వేదింపబడుట 

प्रश्नो (OSS yn, 0९४०३६) भु (७.6...) నింపుట 
बाञ्छ (ప్ర.గప,పం కోరుట, m0 ००२९० भ्रियते (४. 5.) 
अनु+मन्‌ (అంగీకరించుట, ఒప్పుకొనుట) 
निर्‌ +मा (ఉత్పత్తిచెయుట, సృష్టి ०४०%,निर्मीयते (కప్ర. 
प्र+हि పంపించుట प्रहीयते (४.७) 
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४0० లాదెశబ్బవులకు ముందున్న 'అ' కారము, అజాదులకు 
ముందున్న 'అన్‌' అనునది వ్యతిరేకార్థద్యోతకనులు, अधर्मः, 
अनश्वः, 


తేలుగులోనికి అనువదించుము 
शम्भुजंयति | बाहू स्फुरत: । 
वायुना तरव: कम्पन्ते । भ्रमरा मधु पिबन्ति | 
नरा बसूनि वाञ्छन्ति । इन्द्र: शत्रूनजयत्‌ | 
योधोऽराबिषू क्षिपति । चातको जलस्य बिन्दुमपि न लभते । 
विष्णवे पूजा रोचते । प्रभुभिर्भृत्या आदिशवन्त | 
विश्वस्य कर्तारं नमामि । गुरुभ्यः शिष्यस्याविनयं कथयामि | 
सीता लक्ष्मणं देवरमन्बगच्छत्‌ '। 
कन्यायाः भर्तारं जामातरं बदन्ति | 
भत्र संदेशः प्रहीयते । ना्याःकपोलयोर्नयनाभ्यामश्रूणि गलन्ति। 
9४5) తరువాత ॐ చ్చు తెకారము च మారును. పదాంతంలోగాని 
పళికరణాంశము చివరగానీ ఉన్న అచ్చు Bg BSS ఈ మార్చు 
వికల్బుంగా వస్తుంటి.కాని दई ధార్థకమగు मा అను అవ్యయనునకు, 
आ అను ఉపసర్గకు ఈ छ కారము ప రమైనపుడు అది ఇ గా మారుట 
నిత 8४००. 


-౬2]- 
त्वष्टामराबती निरमीयत । पितरो बन्द्यन्ते पुत्रैः । 
रामो जनकस्य जामाता । पाण्डवा द्रेष्टन्‌ युद्धेष्जयन्‌ | 
भर्तारमनुसरति किङ्करः । मनुना धर्मः प्राणीयत । 
धात्रा प्रजाः सुज्यम्ते । तडागस्य जलं मार्गे गन्तृभिरपीयत | 
याचका दातारं नालभन्त । 


సంస్కృతములోనికి అనువదించుము 
రాముడు అపూపమును పిల్లలకు SN. 
ఆకాశము ధూళితోనిండినడి. 
పరశురాముడు తన శత్రువులను గొడ్డలితో పడగొట్టెను. 
నీటి చుక్కలు మేఘుమునుండి పడుచున్నవి. 
రాజు సంరక్షకులను వగరమునకు పిలిచెను. 
బాలుడు తన తం(డ్రీ(యందుతో అణిగి వముణీగి వుంటున్నాడు. 
అవంతి (ప్రభువు 532००8 సంభఖాషించెను. 
బాలుడు తన నాలుకతో రుచిని చూచెను, 
१) १९० తవుభర్తలతో ఉద్యానమునకు వెల్లిరి, 
బుషులు మం(త(దష్టలు. 
జనులు విష్ణు వును పూజింతురు. 
२००४४ {585 తన సొరథితో మాట్లాడెను. 


రాముడు తన తమ్ము జైన లక్ష్మణునితో అడవికి వెళ్లేను. 
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రావణుని తలలు రాముని బాణములతో నరకబడినవి 
తరచుగా విఘ్నములు కలుగుతాయనిభయంతో 535359800 పనిని 

పారంభించ లేదు. 
ఖీముడు తన బాహంవులతో శతువులతో పోరాడెను. 
ఉసప(ద్రవవమును(వేయువారిని)కల్చెంచువారిని దేవతలుశిక్షి ంచుదురు. 
చెడుమార్గనులో పోవవారినీ జనులు తూలనాడెదరు. 
గణము వినాశమునుండి దేశవుయొక్క సంరక్షణ చేయునది. 
దుష్టుని జిహ్యసై తేనె, అతని హృదయంలో విషము వుంటుంది. 
కములు తవు చాయతో బాటసారులను ఆనందింప చెయును 
విశ్వామితునితో రావు వనగమనము తండ్రిచె అంగీకరింప బడెను. 
పాయువు నల్లని చెఘవులను చెదరగొట్టుచున్నది. 
ప్రజలు తవు ఆకలికి అన్నం పెట్టు వారిని పొగుడుదురు. 


ఎత తన ఆడ భర్తయుగు २०३०२ ९ శృంగునకు SBR 8050 


ब 


ఇరువదియవ పాఠము 


SSIS SEI 


a 


పంచమీ , షష్ట » సప్తమీ విభక్తులు 
ने బుకారాంత పుంలిజ, నప్పుంసకలిజములు. 
0). 88. 2). 


బుకారాన్న ०७३4 పం, - भ्याम्‌ भ्यस्‌ 


నావునాచకములు. #. - औस्‌ नाम्‌ 
5. इ ओस्‌ षु 


బుకారస్థానములో उर्‌ 60 గ్రహి ంచుటచేత $053 ష 
విభక్తులలోని ఏకవచనరూపాలు ఏర్పడును. సప్తమ్యేకవచనములో 
కై అనే ప్రతయాంశమునకుముందు तट కారము, अर्‌ 7° మారును. 
షష్టీ ०४००४४४5०57 नामू ७6075630८9 బు కారా నికి 
0952 వచ్చును. ॐ) ` అనే |పాతీపదికకు नाम्‌ పోర్చునపుడే ఈ 
మార్చు పైకల్చికము. బుకార స్థానంలో अर्‌ ను గ్రహ ంచడంతో 


ప్తమేన్షకనచనము సిద్ధించును. ఎకవచనద్య్వినచ సజల 


పుంచలీజము 
ती 


సద 8९.5 బవ 
పంచమీ नेतुः नेतृभ्याम्‌ नेतृभ्यः 
5 नेतुः नेत्रः नेतृणाम्‌ 
$४ नेतरि नेत्रो: नेतृषु 


సం. नेतर नेतारों मेतारः 
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బుకారాంతి నప్పుంసకలిబ్లము 


ఏ,వ ద్వి.వ బవ 
పంచమీ कतृणः क्तृभ्याम्‌ कर्त॑भ्य: 
షష్టీ कर्तृणः कर्तृणौः कर्तृणाम्‌ 
సస్తమీ कर्तृणिकर्तीरी कर्तृणोः कर्तृषु 
సం कतृ कर्तृणी कर्तृणि 

ESD 

ఏవ ద్యి.వ బవ 
పంచమూ ग्रोः गुरुभ्याम्‌ गुरुभ्यः 
షష్టీ गुरो: गुर्वोः गुरूणाम्‌ 
సప్తమీ गुरौ गुर्बो: गुरुषु 
సంబోధన. गुरो गुरू गुरव: 

ఉకారాంతపుంసకలిబ్దము 
పంచమీ मधुनः मधुभ्याम्‌ मधुभ्य: 
5 मधुनः मधुनोः मधूनाम्‌ 
సషమీ मधुनि,मधौ मधुनोः मधुषु 


సంబోధన मधो, मधु मधुनी मधूनि 
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పదములు 
अनुज्ञा స్త్రీ, ఆజ్ఞ अप्रिय వి, పియము కానిది 
अर्जुन పుం. పాండుకువూరుడు 
अलङ्घनीय విణ. దాటశక్యముగానిది. జవదాటరానిది 
अलम्‌ అ. తగినంత, చాలును, ఈ అవ్యయాన్నితరచుగా 
తృతీయావిభక్తితో ఉపయోగింతురు. ఉదా ३- अलं बिवादेन 
अवस्तु న. వస్తువుకానిది, యథార్థంకానిది 
अवस्त्वारोप పుం. వస్తువు కానిదానిని ఆరోపించుట 
आदर ४७०. గౌరవము आरोप పుం. ఆరోపించుట 


आर्य& ०. గౌరవించదగినవాడు इच्छा ४ 9 కోరిక 


इन्दु పుం. చంద్రుడు उत्कण्ठा ३१. २९४३७४५५ 


उत्साह 5). ఉత్సాహము कर्ण పుం. కర్ణుడు 
कलल పం. మచ్చ कारुण्य 5. దయ 


పు पु न सी క rs 
कुरु ७. ఒకదేశవుుపేరు कृतज्ञता ७१. కృతజ్ఞత, చేసిన 


మేలుతలచుట 
ज्ञाति పుం.సంబంధీకుడు , పాలివాడు तनु 5. చిన్నకొద్దిపాటి 


तूर పుం. దూది, పత్తి द्विज పు. Sor 


ఒకడు (బ్రాహ ३९१२९5) 


नघ పం. వునువుడు निर्बन्धः) ం.నిర్బంధము, ఇబ్బంది 


निशित విణ, పదునైన,చురుకైన पथ्य న, పథ్యము 
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पशु ప్పుం. పశువు पात పుం. పడు, नेर्ण्छ 22 
पतृन्य ప్పం. తండ్రికి సోదరుడు बन्धु & ०. బంధువు 
भारतवर्षीय ప్పం. భా 0०09085, భారత దేశమునకు 
చెందినవాడు. 
లక్ష్‌ (ప.గ.ఆ.ప)దాటుట श्रोतृ పుం. వినువాడు 
वक्ते పుం. మాట్లాడువాడు वस्तु छ. వస్తువ 
वार्ता స్తం. ४76 विभव పుం. ధనము, ఐశ్వర్యము 
वैकुण्ठ న. విష్ణువునివసించుస్థలము 
साधु పుం. బుషి, దయగలవాడు स्रष्ट ७०. సృష్టి కర్త, బ్రహ్మ 


వి. వుంచి 
रमा ६३. ఒకస్తింపేరు ल्क्ष्मी స్తీ విష్టువుభారణ 
ధసొధిడేనత 
भूत న. భూతము, జంతువు भ्रातू పుం. అన్న 
मद పుం. మెకము, మత్తు मुख्य వి, ముఖ్య వైన 
मृग పుం. జింక, వేడి मृत्यु ०. మృత్యువు, చావు 


रघु పుం. రఘువు -రఘువంశవమునకు సంబంధించినవారు 
राघव: राघवौ रघवः 
తెలుగులోనికి అనువదించువు 
तरोः पुष्पाण्यपतन्‌ । शंभोः कृपया कल्याणं भवति । 
गुरूणामादेशाननुरुध्यामहे। साधवो मृत्योर्भयं न गणयन्ति | 
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पितरि रामस्य परम आदरः । विश्वस्य स्रष्टुरिच्छाऽलङ्घनोया | 


देष्टणामुत्साहं न सहते । इन्दौ कलङ्को दृश्यते | 
रामो बन्धुषु स्नेहेन वर्तते । मधुनि माधुर्यमस्ति | 
नृषु साधुः श्रेष्ठः । दातृभ्यो धनं लभन्ते । 
कुरुभ्यो दूत आगच्छत्‌ । पितृव्यः पितुर्भ्राता | 


कस्तुन्यबस्त्वारोपोऽज्ञानम्‌ । en पृथ्वीमजयत्‌ | 
भीमस्य भ्रातर्यर्जुने कर्णो बाणानमुझ्जत्‌ | 
तूलस्य राज्ञाबप्रेरिव मृदुनि मृगस्य शरीरे निशितस्य बाणस्य पातः 


టు! 


तनुषु विभवेषु ज्ञातिभिस्त्यज्यन्ते पशुष्बपि कृतज्ञता दृश्यते | 


नराः। कन्यां जामातुर्गृहं नयति | 
शरोतुणां निर्बन्धात्कथामारभत । अप्रियस्यापि पथ्यस्य वक्तृणि 
परमं कारुण्यं साधूनां भूतेषु । मित्रेऽलं क्रोधेन | 


नपुर्लाभे5तीवोत्कण्ठा भारतवर्षीयाणाम्‌ | 


సంస్కృతములోనికి అనువదించువు 
రాముడు రఘు వంశీయులలో ముఖ్యుడు. 
నేను రచయిత నుండి పుస్తకమును పొందితిని. 


అక్షి ९ | విష్ణువు 53000 భార్య. 


ప్రథమూ ఏకవచనములో ఈ పదము చివరిలో स्‌ చేరును. लक्ष्मी: 
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6५6१७) తన శోతలనుండి 8 ४३8 ०७० యాచించెను. 
जर) తన వునువుల యొక్క రథమును చూచెను, 
"OIE హ రియొక్క అల్లుని Meg SEH చూసెను. 
९५ 698 203 కురుదేశములో నివసించిరి. 
SEINE ఒక చిలుక కూర్చున్నది 
హ రియెొక్క వమునువుడి భృత్యుడు २४००२०० 53 వెళ్ళెను, 
కర్ణుడు దాతలలో (ప్రథముడు. 
సింహము జంతువుల యెమక్క (ప్రభువు. 
హరి 553 భర్ణయొక్క స్నేహ తుడు. 
చంద్ర బింబము వృద్ది చెందుచు శ్రణించుచుండును 
తన అన్నయగు రాముని ఆజ్ఞచే లక్ష్మణండు సీతను అడవిలో 
సృష్టి కర్తనుండి ప్రపంచము పుట్టినది. ७०७७७०. 
ఆమె తన భర్తనుండి వార్తను అందుకొనెను. 
తన బాహంఎబలంచేత అతడు శత్రువులను జయించెను, 
పర్వతములకు తీవ్రమైన వాయువు నుండి కూడా భయంలేదు. 
బుధజినులు శిశువులనుండి కూడా జ్ఞానము పొందెదరు, 
ఓ శంభు | పాపములు कण्डु १४०४०७००७० పిడించుచున్నవి. 
దైవములయందు మిక్కిలిభక్తి మునులలో చూడబడును. 
పక్షులు HE BITE, కొమ్మలపై ४7560 5०06७. 


४४७९४४०७९० ७०८०८७ యొక్క ఆజ్ఞను QC 69. 
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ఆమె తనభర్తనుండి తన తల్లియింటికి పోవుటకు ७७००७९) 
వైకుంఠంలో నివాసము విష్ణుభక్తులకు లభించును. “పొందెను. 
పరీక్ష 
ఈ [8०8 శబ్బరూపములను వ్రాయండి . 
భయ 
(౧) షుంలిబ శబరూపమును 2०७४९७ శబరూపములను 
3 గ 0 री [=] 
వ్రాయుము. द्रष्ट,मनु, जामातृ, धातू , देवृ , नृ, शत्रु, विभु , वायु 
भ्रातृ , स्रष्ट 
(2) నప్పుంసకలిజ్ఞ రూపములను (వ్రాయుము. 
मधु , अश्रु , वस्तु 
2, ఉకారాంత, బుకారాన్త పుంటిజ,నపుంసకలిజ శబ్దాలను ఇ 
| न గ डी ఎ 
కారాంతశబ్దవఎలతో పోల్చిచూడండి. 
3, బుకారాంత ప్పుంలిజ్ఞ శబ్బవములు మొదటి ఐదు రూపాలలో 
ఏమార్పులను పొందుతాయి. 
4. छु, च्छ గా ఎపుడు మారును? ఆదిఎస్సుడు నియతం, ఎప్పుడు 


ఐద్సికం లేదా వైకల్చికము? 
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ఇరువది ఒకటవ పాఠము 
(నొవువాచకవులు - వురి కొన్ని) 
इ,उ,ऊ,कऋ కారాంత స్తీ ఫలిజ్ఞశబ్దవయులు. 
(७8 5०0९0 ७8 ९१० శబ్దరూపములు, ఈకారాంత २११९8 


శబ్బ్దపములను పోలియేయుండును. 


ఉదాహరణం - గౌరీ MO గౌర్యః 
వధూ; ९ వధ్వః 


ఇకార, ఈకార, యకారములస్థానంలో' ఉ' కార, ఊ కార 'వ 

'కారములు వచ్చును. 

ఊ కారాంతస్తీలిజ్జ ప్రథమైకవచనము చివరిలో स्‌ 5४२१3. 
ఉదా- वधूः - चमूः 

ఇకొరాంత , Gs 00 ९१४३४६४७ త 

ప్రత్యయం आ అగును. అట్లే ద్యితీయాబహంవచన ప్రత్యయము स्‌ 

అగును. 


ఉదాహరణం - నద్యా - ధేన్యా 


ఈ శబ్బముల ఇతర విభక్తి రూపములు ఇకారాంత ఉకారాంత ప్పుంలిజ్ఞ 


९००७3 పోలి మయేయుండును. 


-|ప్ర] - 
చతుర్థీ పంచమీ, షష్టీ, సప్తమీ, ఏకవచనరూప 
విషయంలో ఈకారాంత, ఊకారాంత స్తీ १9% శబ్దరూపములను 
పోలినరూపములే DST వచ్చును. 
ఉదాహరణం - 38९ - మతయే చ, 
%3७छण£ - మతేః పం, 


వుత్యాః - ॐ షు 


as 


ముతా్యాం - ముత 
ఇక్కడ నుతై 9 ४0७5 85 వుత్యాం అను రూపవులు, ఈ కారాంతవుగు 
గౌ రీశబ్బ్దవముయొక్క రూపములైన గౌ రై క, గొర్యాః , है 0५० అను 
వానిని పోలియున్నవి, 
TOS స్తీ ఇలిజ్షశబ్బవులలో బంధుత్వ De SSI 
९७) - మాతృ - a) - ననాంద్భు - యాతృ అనునవి అట్టి 
శబ్దములు, ఈశబ్ద్బములలో ద్వితీయా బహంవచనమునకు చివర स्‌ 
అను (ప్రత్యయము వచ్చి అంతకుముందున్న బుకారమునకు 
దీర్ణము వచ్చును. 
नृः । स्वसुः । मातृ: । ननान्दुः । दुहितः यातुः | అన్యథా 
SRO) శబ్దము పుంలిజ్ఞగములైన 62 , "0 శబ్దవులను 
పోలియుండును. 
स्वसा wan स्वसारः | 


स्वसारम्‌ स्वसारौ स्वसूः । 
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మాతృ దుహి తృ వంటి అదితరశబ్దములు పితృుశబ్దమును 
సోలియుండును. 
माता मातरौ मातरः 
दुहिता दुहितरौ दुहितरः 


65), గన్నృ వంటి 25050 ६४ విశేషణవాచక 
శబ్రములకు పీ ఇలిజములో ఈకారము వ చేర్చును, 


ఉదా -శోప్‌ - గన్తీం 


र 


शश्र 

ఏక ద్వి బహం 
(ప్రథమా श्वश्रूः श्वश्वो श्वश्र्बः 
ద్వితీయా श्वश्रूम्‌ श्वश्र्वौ श्वश्रूः 
తృతీయా श्वश्र्वा श्वश्रूभ्याम्‌ yf: 
చతుర్తీ 23} श्वश्रुभ्याम्‌ श्वश्वुभ्यः 
పంచమీ श्वश्र्वाः श्वश्रूभ्याम्‌ श्वश्रूभ्यः 
a5 श्वश्र्ाः श्वश्र्वोः श्वश्रूणाम्‌ 
సప్తమీ श्वश्र्वाम्‌ श्पश्र्वो; श्वश्रूषु 


సంబోధన हे श्रश्रु हे श्वश्र्नौ हे श्वश्र्वः 


ప్రథమా 
ది 3 ९३०४०० 


తృతీయా 


నక 

मतिः 

मतिम्‌ 

मत्या 

मत्यै, मतये 
मत्याः, मतेः 
मत्याः, मते: 
मत्याम्‌, मतौ 
हे मते 


धेनुः 

धेनुम्‌ 

धेन्बा 

धेन्वै, धेनवे 

धेन्बाः धेनो 
धेन्वाः, धेनोः 
धेन्वाम्‌, धेनो 
हे धेनो 


బహం 
मतयः 
मतीः 
मतिभिः 
मतिभ्यः 
मतिभ्यः 
मतीनाम्‌ 


=] ఏ్రశీ- 


मातृ 
तिकडी माता मातरो मातरः 
స్యతీయా मातरम्‌ मातरौ मातः 
తృతీయా मात्रा मातृभ्याम्‌ मातृभिः 
చతుర్ధీ मात्रे मातृभ्याम्‌ मातृभ्य: 
పంచమీ मातुः मातृभ्याम्‌ मातृभ्यः 
షష్టీ मातुः मात्रोः मातृणाम्‌ 
సప్తవీ मातरि मात्रोः मातृषु 
సంబోధన हे मात: हे मातरौ हे मातरः 

పదములు 


Rd 


१९०3९93 ' 
లో గి 

पाङ्गुभाम पक (మ! 2 వా — 
आडू ఇంగ్లండు ननान्द क्षदुत्त-०8४2 చెల్లెలు, मुक्त ७४७, 

అక్క మోక్షము 
अन्रक्ति नीति [al 
गुराक्त (४० नीति నీకి, రాజనీతి मूर्ति ७४३ 
EL మైన సూచించిన १९३८०3०७0४ చాలవరకు' కిన్‌ 'అనే 
ప్రత్యయమును ధాతువువకు ख्य 9585, ఏతి, గతి, వుతె 
2 మున్నగునవి అట్టి పదములే, "కిన్‌ ' ప్ర ९४ ९७०५१४७०१0 


९१७७००० అని గుర్తుంచుకొసవ లెను. 


कान्ति కాంతి, प्रकृति (65 


8 प्रतिकृति ప్రతివూ, 


లి 
సొండర్యము స్యభఖావనుతోలిరూపు  (్రతిరూపము 
कीर्ति 58 यातू తోటికోడలు रात्रि రాత్రి 
गति గవునము प्रीति సంతోషము, रति సంతోష ము, 
వున్మథు నిభార్య 
जाति కులము बुद्धि బుద్ది बंधू యువతి,కోడలు 
दुष्कृति చెడ్డపని भक्ति భక बसति నినాసస్టలము 


दुहितृ బిడ్డ,కూతురు 


धृति దైర్యము 


भात ఐశ్వర్యము,సంపద वात्त వృత్తి 
भाम భూమి 


భు 2 జ मातृ 
శ₹్యారజ్ఞాసకంచేసుకొనుట धनु ఆవు मातृ తల్లి 


ల్ని ८६३ गाए [a त्ष |: ०2 3 క్‌ 
బా 00४9 కలీ స్తం 


OS A 
ధర్మశాస్త ఇవ 


आडम పుం. 
ఆంగ్లేయుడు 
निन्दा ७१.०८ 
పుం.ఆ|శవువు 
निपुण వి.నర్భరి 
परर ७ 5७) 


न्वत्र అ साष्ट 9 
కల్గి అత్త सीट సృష్టి 


सुकृति २६०९४००, स्वसू అక్క, సోదరి 
మంచిపని स्तुति స్తుతి, పొగడుట 
ऋज्यशूज २०.४४०९ ध्यान న,ధ్యానము 
అల్లుడు धीर ప్పం.ధైర్యవంతుడు 
बहु5७. చాలా आश्रम 


मदन పుంవుదనుడు मन्व వి.మెల్లగా 
विकास పుం.అభివృద్ది विवर న,బొరియ 


-]36- 
उर्दापद (చగఆ.పం ॐ ७) ९३ छे. ०8338) लोभ 50.७ ४ 
एलापुर 35७४३३७ ,వేలూరు परिणाम ३०.३७४४ 
अघि + कृ గుర్తింపు अधिक्रियते(ऽ.४) पश्चात्‌ అవ్య. తరువాత 
पिण्ड పుం.పిండవు, అన్నపుము ద్ద चिह्न. ० సము 


चल (2.9 ప్ర.గంఎచలిజబ్బుట शम्बूक స్పుం,:ఒకవ] క్తి 
शान्ता స్త్ర.రాముని చెల్లెలుపేరు प्रक స్పం.గొప్పుదనవు 
शौर्य న.శా రకము शूद्र స్పుంశూ(దుడు 

प्रम सू పారుట, వ్యాపించుట संनिधि పుం.సొమీపకము 


सुजन పుం. 6००8 వ్య క్తి, వునుష్యుడు 

37 + प्रच्छा( पृच्छ) ( ఆ.ప),సెలవు తీసుకొనుట 

अआधि + धा (धी)%७०ॐ బడుట, 2०8८६56), अभिधीयते(ऽ.ॐ.) 
आ + గై (७..4.0,2.) కొగలి 80320 

नि + सद (सोदू)(निषीदू) (6.५...) కూరొగనుట 


fax (దంగ. పపం పమించుట, స్నేహ ముచేయుట 


తెలుగులోనికి అనువదించుము. 


सुजनस्य कोतिलांके प्रसरति । संकटे धीरो धृति न मुञ्चति । 
रामः प्रीत्या पुत्रमाश्छिष्यति | मुक्तये देवं भजति । 
यक्षाणां बसत्या आगच्छत्‌ | दुःखं दुष्कृतेरुत्पद्यते | 


मदनो we: | सृष्ट्या पालक ईश्वर: | 


= 
बुद्धेः प्रकर्षः कीर्तये भवति । भूमौ निषीदति | 

रघोः पिता वसिष्ठस्य धेनुमरक्षत्‌ । श्रुत्यां यज्ञः उपवर्ण्यते । 
नारायणस्य कृतयो हरेः प्रीत्यै न qaf | 

मूर्खाणां स्तुतीनिन्दां बा न गणयन्ति बुधाः | 


प्रकृतिभिः नृपः सेव्यते । गोपो धेनू रक्षति । 

वध्वो नद्या जलमानयन्ति । श्वश्रर्जामातरि स्त्रिह्मति । 
चन्द्रस्य कान्ति पश्यसि | सुकृतीनां era । 
लोभेन बुद्धिश्चलति | हरिः प्रकृत्या साधुर्भवति | 


रामः fg: पिएडानयच्छत्‌. । स्मृत्यां धर्म: कथ्यते | 
जामातुर्‌ऋष्यशृङ्गस्याश्रमं रामस्य मातरोऽगच्छन्‌ | 
यातुर्ननान्दरं चापृच्छत्‌,सीता पश्चादगच्छत्पितुर्गुहम्‌ | 


సంస్మృతములోనికి అనువదించుము. 
సీత ४०००४ ०१०४3 నవుస్కరించెను. 
ఆయన సీతయొక్క ఆడపడుచుభర్త. 
వెశ్వ్యామితుడు ४०८ ०७ చేత डु [80650 3, ఆతరువాత అతడు 
[బాహా ९६०३३" 3363. 
శంబూకుడు వృత్తిచేత కాపు, 
३85 ఎల్లప్పుడు ४० छर) అత్తను సంతోష పెట్టును, 


రు छाए వితిలో సో 
రాజుయొక్క వంతి ७०७९७४ నోర్చరి, 


-]3లి- 
११७ gOS మనువు యొక్క 00 098 ఉత్తవువ 
మహా రాష్ట్ర లోని యువతుల వినవుత ४08 3356 క మైనది. 
రాముడు తన సోదరి శాంతను చూచెను, తల్లికి నవంస ३००४२. 
రాముడు అతని కులమును గూ గ १०७७०. 
జనులు అభ్యుదయవమును రు 
ఆ౦గైయులు ఆంగ్రదేశమునుండి ఇక్సుడకు వతురు. 
వేలూరు (०9०४ 6 వున్న గుహలలో సెక్కు దైవప్రతీవులు 
హరి అనక రాత్రులను ధాఖనవనులో तह. వున్నవి. 
కృష్ణునికి 'చాలావుంది కువ G20 ఉండిరి. 
వేరత్యము యశమును కల్ళీంచును, 
మనిష యొక్క స్వభావము అతని कळ వలన తెలియును. 
నారాయణని 55355) నాశనను అతని దుశ్వేషల ఫలితమే, 
Ig మానవునకు ल") అలంకారము. 


భగవ OLDS అ!సతివాచడేవుయే బికి అనబడును 


సేతయొక్క ముఖము కాంతివుంతవుగు చంద్రబింబమువ లె వున్నది. 


2 ఇక్కడ కృష్ణ శబ్దమును AA DY, దుహితృ శబ్దాన్ని ప్రథమా 
వ్ల ९६ a చ ౯ ~ 


అట్‌ 
నూ సయోగించి 'అన్‌'ధాతువును ప్రయోగంచవ ९ 


९० 
दद 
जि 
శ్రి 
rn 
~ 


-]ప0- 
ఏనుగు గతి వుందముగా నుండును. 
తండి తన కుమార్తెలకు బహంధనము दीचे 


సోదరి ఇ చ్చిన पछ ను ఆమె స్నెహ छो ६0 १८७३७. 
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।. ఊకారాంతప్త్రీలిజ్ఞశబ్బ్దములను ఈకారాంత 0१९७ ६७००७७" 


గ प्र 


జి 


పోలి ప్రచూడం तै. 


(అ) BS OS, Hs Od ३१४६ శబములలోని నుతె [Aes § 
డం 


त्र మా 


2 
వంటి రూపములు జు 


రూపములను MONO 
(ఆ) 0680, మాతృ, పితృ, నప్పృ. గన్హ్ర మొదలగు వానిని 


2 


పరస్పరం పోల్చండి. 


2, ఉకార, 2७०३००००७०) విశేషణ వాచకశబనుల ९१९) 


యి 


ఎస 


రూపములు ఎట్లు ఏర్పడును? 
3. ననాంద్భ్క, స్వస్బృ రుచి, కీర్తి వధూ, రజ్జు, నీతి, పృథు మొదలగు 


శబ్ద రూపములను !వాయంండి. 


-]|40- 
ఇరువది రెండవపాఠము 
[8 ०४०९० 'लोट' (ఆజ్ఞా ७४ ప్రయోగాలు 


రస్ర్మైపదప్రత్యయములు 


ఇక, ద్వి, ఒహ 

(పథము तु ,तातू ताम्‌ अन्तु 
536853 ” , तात्‌ तम्‌ त 

త్తవు आनि आब आम 

ప్రథవు वदतु , बदतातू बदताम्‌ वदन्तु 

వుధ్యమ वद , बद्तात्‌ वदतम्‌ वदत 

ఉత్తవు बदानि बदाव बदाम 


७७०१७६० ९४६6 లకార 'ప్రత్యయమును చేర్చుటకు 
ముందు ఆయా వికరణ शक ములు కూడచేరును, 
ఉదా - वदू + अज तु 


పదములు 
अनृत నఅస 5३533 दुर्ग న.దాటరానిది पूज्य విఖ,గోరవించ దగిన 
आभिधान 5.७७ दृढम्‌ నదృఢంగా प्रतिक्रिया ६ 9. (ప్రతీకరను 
पाठ ప్పుం.పాఠము దగ్గరగా पितृ ద్య. తల్లిదండులు 


-శ ల] - 
डिम्भ పుం.శిశువు,పేల్లవాడు रस పుం.రసము fa + श्रम्‌ విశ్రాంతి 
भद्र న.వుంచి కల్యాణము, శుభమునొందుట 
अनु + भू అనుభవించుట सघ న.వుంచితవము, సత్యము 

ఒక & ॐ 6393, ९३0७४०) 

प्र त मदु(७.6.8.8.) తప్పుట,పారబడుట, ప్రమాదమునకులోనగుట 
मा అ.లేదువలదు.కాదు, నిషే ధార్థకం 
प्र +सद्‌ ( ₹ేక)ప్రగప.ప.ప్రసన్నతను చెందుట 


वंश పుం.వంశము वत्स ప్పం.పిల్లవాడు 
सुवर्णकार పుం.స్వార్దకారుడు, కంసాలి 

सर्वदा అ.ఎల్లవేళల ite శ్చర్యార్థకం ఓరి ! ఓరి ! 
वयस्य పం. చెలికాడు शङ्का స్త్రీ, సంశయము 


2! 
साम పుం. యజ్ఞములలో ఉపయోగించు సోవురసము, 


अनु 5 स्था నెరవేర్చుట,అనుష్టీంచుట 


తెలుగులోనికి అనువదించుము., 


सत्त्वं जयतु | बत्स पितरं प्रणम । 
अयोध्यां दूता गच्छन्तु । पुत्रावश्वमारोहताम्‌ । 

रे रे मा विनयं त्यजत | सख्यौ पुष्पाण्यानयतम्‌ | 
बयस्य!उपवनं प्रविशाव | जलं त्यज घृतं पिब | 


कथं व्याघ्राणां संनिधौ निवसानि । नराणां व्याधयो नञ्यन्तु | 


-१42- 
लोको दुर्गाणि तरतु भद्राणि पश्यतु | बालका अनृतं मा बदत | 
मयूरा प्रासादस्य शिखरे नृत्यताम्‌ । आसनयोनिषीदतम्‌ | 
भूपतयः सर्वदा प्रजा धर्मेण रक्षन्तु । डिम्भ जननीमाह्वय | 


जनाः सदानन्दमनुभवन्तु | शत्रोः प्रतिक्रियामुपदिशत । 
पितरौ प्रसीदतम्‌ | सत्यान्मा प्रमाद्याम । 
सुवर्णकारस्सुबर्ण तोलयतु । पित्रोर्गुरोश्व बचनमनृतिष्ट | 


विश्राम्यन्तु पान्थास्तरोश्छायायाम्‌ । पुज्यान्पूजय | 
क्षाल्यतां हस्तौ बालो | 

సంస్క 3४२७००७०९8 ७७०6०७७७००. 
మీ సోదరుని నామము చెప్పుము. 
బాలులారా | వొఠశాలకు పోయి మీపాఠములను నేర్చుకొనుడు. 
దేవుడు రాజును రక్షించుగాక | 
మనము ధీవుంతుల ఉపజేశము అనుసరించెదవు గాక | 
దేవతలు SYS BS ! 
ఓ హరీ! ఓ మాధవా | ప్రలాపములు చేయవద్దు, 
రామునియొక్క Pe ' గూర్చిన సందేహ మును 0606) 630. 
ప్రజల శత్రువులు ఆ విధంగా నశించెదరు గాక! 
పేదవారికి ధనము నివ్యుము. 


।. ఇక్కడ సప్తమీ ప్రయోగముండును 


-]43- 
వమూర్ణుడా అగ్నిని తాకవద్డు. 
అతడు తనవంశముయెక్క గొప్పచరితములను స్మరించుగాక ! 
వనము జనుల స్తుతులకు అర్హులవుగుదుము గాక | 
మనము మన మితుల తప్పులు క్షమించెదము గాక | 
బాలకా ! నీ తండ్రిని గాఢముగా కౌ గలిజ్బుకొనుము. 
హరి 2०७२१ కోపంబీత క్షోభింప బడకుండుగాక | 
బాలులారా | వూగజంతువులను కస్ట పెట్టవద్దు ! (तुष्‌ ) 
మనము పాపములో కొట్టుకొన కుందుము గాక ! ( टुठ ) 
గోపాలుడు గోవులను ఇంటికి తీసుకొని పోవుగాక | 
జనులకు బంగారముమైనున్న దురాశ నశించుగాక ! 
కుమారులిద్దరు తవు తల్లిని ప్రసన్నురాలిని చేయుదురుగాక | 
భిక్రుకులు ధాన్యమును ఏరుకొందురు గాక | 


Sore ప్రగల్బములు పలుకుదురు గాక | 
9०6००० పాఠము 
క్రిథంలు 
లోట్‌ ( ఆజ్ఞార్జకము ) 


ఆత్మ సేపదరూపములు. 
ఏక చ బహూ 
ప్రప్పు. ताम्‌ इताम्‌ ` अन्ताम्‌ 


53.5). स्व इथाम्‌ ध्वम्‌ 


ఉప్పు. గి आवहे आमहे 
मोदताम्‌ मोदेताम्‌ मोदन्ताम्‌ 
मोदस्व मोदेथाम्‌ मोदध्वम्‌ 
मोदै मोदाबहै मोदामहै 
ధాతువులు 
वि+जि ఆ.ప. జయించుట प्रति+पद्‌ అడుగిడుట 
मन्‌ చగఆ.ప.ఆలోచించుట పూనుకొనుట 


చారల (ప్ర,గఆ.ప్శవేలాడుట, అవలంబించుట 
प्र+वृत्‌ ७5६०००७ 
పదవులు 
अभिलाष ३.585,७३७०८ आचार పు.ఆ చారము, ప్రవర్తన 


ऋजुता స్త్రీ,సూటిమైన స్యభావముగల खल పు. దుష్టుడు 


देवदत्त పు.ఒక వ్య ६६०6० सूनु పు.కొడుకు 
पात्र న,యోగ్యతగలవ్యు క్తి వస్తువు प्रश्रय పు.మంచితనము 
पाथिव పు.రాజు समृद्धि ६१.३ 539% 


विद्या ४१.०० 
తెలుగులోనికి అనువదించుము 


शत्रुभिः सह युदृध्यस्थ । चित्तं स्वास्थ्य लभताम्‌ | 
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प्रजाया हिताय पार्थिवाः प्रवर्तन्ताम्‌ | कन्ये गीतं शिक्षेताम्‌ | 
नरा धान्यस्य समृद्ध्या मोदन्ताम्‌ । भर्तारं सेवेथाम्‌ | 
जनानां धर्मेऽभिलाषो वर्धताम्‌ । कथं दुःखं सहै | 


कीर्तये यतामहै | भूपते विजयस्व । 
भ्रातुर्गुणान्‌ मा श्लाघध्वम्‌ | आचारं प्रतिपद्येताम्‌ | 
प्रकाशन्तां पराक्रमेण नृपस्य सूनबः। शृगालौ ग्रियेताम्‌ | 
शोभन्तां a: फलानामुद्रमेन । वार्ताः श्रूयन्ताम्‌ | 
दुराचारेभ्यः कल्याणं मा शंसध्वम्‌ । प्रश्रयमवलम्बस्व | 
रमतां चित्तं छात्राणां विद्यायाम्‌ । सङ्गीतमारभामहै | 
प्रजानां कल्याणाय क्ेशा:सहान्तां नृपैः । प्रेक्षस्ब बनस्य शोभाम्‌ | 
संकटेऽप्यनृतं मा भाषावहे । मानिष्टमाशङ्केथाम्‌ | 
शिष्या गुरून्‌ वन्दध्वम्‌ | 


సంస్కృతములొనికి అనువదించుము 
రాజ[టోహంలారా! భయముతో కంపించండి. 
నీవు మామిడీపండును రుచిచూడుము. 
మీరు సంస్కృత అధ్యయనము (ప్రారంభింప్పుడు. 
భగవంతుని ఆజ్ఞలను వనము శిరసావహి ౦చెదముగాక!. 
SOE [పకాశించుగాక!, 
రెండు పుస్తకములను ఇక్కడకు తీసుకొవచ్చెదరుగాక ! 


-| బీరీ- 
మీరిద్దరు దేవదత్తుని శత్రువుగా భావించుట లేదా?, 
జనుల అభ్యుదయము పట్ల సంతోషి ంచుము. 
ఓ మూర్థుడా! చావుము, 
జనులు తమ దుష్ట కార్యముల వలన సిగ్గుపడెదరుగాక! 
బాషధము యొక్క గుణము పరీక్షించ బడుగాక! 
అర్హులకు సంపదలివ్వబడుగాక! | 
జనులు సత్యమును సర్వదా అస్యోషింతురుగాక! 
పాపులను పొగడవద్దు. 
వృక్షపు కొమ్మలనుండి పక్షులు ఎగురుగాక, 
బుజావర్తనవును చూస్తి Sey (నవ్విన) నవ్వనిమ్ము. 
థాన్యుపురాశులు బాహ RF యివ్యబడునుగాక! 
రాజునకు పుత్రుడు జన్మించుగాక! 
నీవు నీకోరికలను పొందెదవ్చగాక! 
నేను మాతండ్రి ఆ జ్ఞను 658.805 530553 $| 
మనమిద్దరము శతువులను జయింతుముగాక! 
భృత్యుడు చేసిన తప్పులను యజమాని క్రమించుగాక! 
ధనమును కష్టపడి సంపాదించువు,యాచించవద్దు. 
ఇద్దరు పిల్లలు అపూపమును రుచి చూచెదరుగాళ! 


వమనవింద్దరము యుద్దములో చంపబడక ఉండెదముగాళ! 


PA] = 


ఇరువది నా ల్ల SSSI 


ధాతువునకు ४38) 9४०१००००७०) చేర్చుటవలన ఏర్చడు 
రూపములకు కృదంతనములని పేరు. అందులో ఒకటి ' క్ర 
“ప్రత్యయము. ధాతువునకు ' दु ' ప్రత్యయమును చేర్చుట వలన ' डू 
'ప్రత్యయాంత రూపవెర్చడును. దీనినే నిష్టా రూపమని అందురు. 
ఇది భూత కాలకర్మణీ ప్రయోగార్థవమును తెలుపు కృదంతము. 
ఉదా - श्रुति = श्रुत (క్షపత్యయుములోని క్‌ లౌపించును) ఈ 
304०७ రూపమునకు సుప్‌ ప్రత్యయములు చేరి మూడు 


లిజవటలలో వీని శబ్దరూపములేర్చడును, 


८१9. స్తం, న, 
श्रुतः श्रुता श्रुतम्‌ 
{2580 $) ) (వినబడెను ) (ఏనబడెను } 


BAITS శబ్దవములు నరుసగా OFS STF HS 
జ్ఞానశబ్దవఎను వోలియుండును, 
तुमुन्‌ స్రత్యయరూపము:- ధాతువ్చునకు తుమున్‌ ప్రత్యయం 
చేరుటవలన ఈ రూపము ఏర్పడును. 
श्रु। तुम्‌ = श्रोतुम्‌ ( వినుటకు ) ( దీనికి విభక్తిరూప 
ములుండవు. ఇది అవ్యయ ప్రాయము. ) 


क्त्वा, ल्यप्‌ ప్రత్యయములు - श्रु + त्वा = श्रुत्वा (१8७) ' उष ' 
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४४३०5३४०४३ ' क కారము ७०९०००, ఒకవేళ ధాతువృనకు 
ముందు ఉపసర్హచేరినచో ఇదే అర్గమును సూచించుటకు ' 5९९ ' 
ప్రత్యయమునకు ` ल्यप्‌ ` ఆదేశవుగును.' ल्यप्‌ ప్రత్యయంలో ' य 

కారము మాత్రమే మిగులును. अनुभूय (అనుభవించి). ఒక 
వేళధాతువు చివర (హ్రస్వ మైన అచ్బుజండి ధాతువ్చువయం౦దు 
ఉపసర్గ చేరినచో ఈ ल्यप्‌ ప్రత్యయవమునకు ముందు త్‌ అను 
ప్రత్యయము ఆగవుంగా వచ్చి చేరును. [pH = अनुकृत्य, 
सं+ह+त्य = संहृत्य कता, ल्यप्‌ ప్రత్యయాంత రూపములు. 
తుమున్నంత రూపములవలెనే అవ్యయ ప్రాయములు, వీనికి 
విభక్తిరూప వములుండవు.' य्‌ ' కారము తప్ప తదితర 

१९ ११७६०४३%००९० చేర్చుటకు ముందు చాలా redo इट्‌ 
(इ) ఆగమంగా వచ్చును కడ ఆ గవముంగా వచ్చు ధాతువులను, सट 
ధాతువులని, इट ఆగమంగా రాని ధాతువులను अनिट्‌ ధాతువ్వులని 
వ్యవహ రింతురు. పాయికముగా ధాతువుల చివరిలో హ్రస్వ మైన 
అచ్చు వున్నచో వానికి इट्‌ ఆగవుము రాదు. ఈ అంశము చాలా 

SEBS. మున్ముందు గమనించవచ్చును. శతృ,శా ' 
ప్రశ్యయములు రెండుకూడ వర్తమాన వాచక కృదంతములే. ఈ 
(४९०४२००७७० ఆయా థాతువులకు చెర్చుటకు ముందు 
THIET ఆయాగణ ములకు చెందిన బహ్నములను 
చేర్చవ లెను, शतृ ప్రత్యయుమును పరమ్మై పద 
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ధాతువునకు शानच्‌ (७४००४२०४१ ఆత్మనేపద ధాతువునకు 
చేర్చవ లెను. शानच्‌ లో आन అనురూపము మిగులును. 
ధాతువునకు చివర ఆయాగణ ముల చిహ్నములను చేర్చిన 
తరువాత ఆ రూపము ' ७ ' కారాంతమైనచో आन ప్రత్యయం 
మునకు ముందు ' వు ' కారముఆగవుముగా వచ్చి అది. ' మాన ' 
ప్రత్యయముగా మారును. ఈ राते - शानच्‌ ప్రత్యయాంతములు 
రెండుకూడ వర్తమానకాల అసమాపక క్రియా రూపములే. 

అదా - गच्छ॒ + अ + शतृ ( अत्‌ ) = गच्छत्‌ 

बर्तू + अ + मान = वर्तमान 

ఈ रात्‌ - शानच्‌ ప్రతయాంతములకు మూడు లిజములలోనూ 


నిభక్షరూపములుండును.ఉదో - 


పుం. స్తం. నప్పుం. 
गच्छन्‌ गच्छन्ती गच्छत्‌ 
वर्तमान: बरतमाना बर्तमानम्‌ 


क्त [58९0535595 (జాబితా) పటిక 
ల रो ది 


अस्‌ విసురుట अस्त आपू పాందుట अप्त 
कम्‌ కోరుట कान्त कृष्‌ దున్నుట कुष्ट 


क्रम्‌ 8४०५, क्रान्त क्रुध्‌ కోధము,వహి ०५9% क्रुदूध 


hl ७ कुन्त 
| ८६१४४०८०४ क्षुब्ध 
म्‌ ఎళ్లుట गत 

तुष्‌ ५०४६ ०४०७ तुष्ट 
दह्‌ 5०९903४) द्ग्ध 

दुष्‌ దూషించుట दुष्ट 

धा మెట్టుటభరించుట हित 
जम्‌ 553%. 6०४०७ नेत 
पच्‌ 5०८७ पक्क 

पुष्‌ 5६३०४४५६ पुष्ट 
बन्ध కట్టుట, ధరించుట ఇ 


చ తినుట, అనుభవించుట भुक्त 


मस्जू మునుగుట मग्न 


मुह्‌ మోహ ७०3 0054) मूढ मुग्ध 


यज्‌ పూజించుట इष्ट 
रभ्‌ ప్రారంభించుట रब्ध 
रुह 5०७४४३७ रूढ 
छुन्‌ లోభపడుట लुब्ध 
वद्‌ మాట్లాడుట उदित 


वेहू ३३००४9२ ऊढ 


शम्‌ ई २००४०७ क्षान्तं 
खन्‌ ४३९७ खात 
गुहू దాచిపట్టుట गूढ 
त्यजू 55९३०७ त्यक्त 
दिश्‌ చూపించుట दिष्ट 
दृश చూచుట दृष्ट 
धृष्‌ గర్వించుట धृष्ट 
नश्‌ నశించుట नष्ट 
पद्‌ వెళ్లుట पन्न 
अच्छे అడుగుట 
भज्‌ తినుట, సేవించుట मक्त 
मन्‌ ఆలోచించుట मत 
मुन्‌ 558२६०७ मुक्त 
मृ చచ్చుట मृत 
युज्‌ కలుపుట युक्त 
रम्‌ ఆడుట,రమించుట रतं 
रभ्‌ పాందుట लब्ध 
अच्‌ మాట్లాడుట उत्ता 
वप्‌ విత్తుట उप्र 
निस्‌ ७१००७ निष्ट 


~ 
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धृत्‌&०८३९ वृत्त शस्‌ [7७००७०७ शस्त 
शम्‌ #००४०४०७ शान्त సరా కా గలిబ్బుట म्लिष्ट 


सह्‌ऽ३ ంచుట,ఓర్చుకొనుట सोढ सृज्‌ సృష్టించుట, 
వదిలివేయుట सुष्ट 
स्पृश्‌ ३) 9१०७०७ स्पृष्ट हन्‌ చంపుట हत 


यव रर లకు २०४२९७७ ० అనే వ్యాకరణ కార్యము 
వచ్చినప్పుడు అవి [క్రమముగా इ उ न छू ७७ గా ७००७० येज - 


స్త 


इष्ट ; बच्‌ - उक्त 


పదములు 
अखिल నిణ.సమస్తము | __ अभिषेक పృ.అఖిషేకము 
निर्‌"अस्‌ వెదజల్లు) उटज పృ,పర్ణశాల 
उद्यत (उर्द्तयम्‌ కాంతము) २९७२ उपाय పృ.ఉపాయము 


చేయబడిన,తయారుచేయబడిన कारागृह న.కారాగారము, జెలు 


कुम्भकार పు.కుమ్మరి CRE 

क्षेत्र న.సాగుభూమీ, हूँ త్రము उद्‌+खन्‌ ప్ర,గ.ఉ.స,.తవ్వ్యుట 
घट ప్పు.ఘుటదు,కు౦డ तृष्णीम्‌ అ,తోరకనే,తూ్న్నో 
निरूदिश्‌ నిర్దేకి ७४9९) नि+धा ఉంచుట कि గ 


उद धिं ప్ర.గ.ఉ.ప..ఉద్దరించుట 


क 


नि+नी వినయముగా ఉండుట 

पीडा 8१.88 ५,६०८ 

भज्‌ ప్రగఉ.ప.సేవించుట 
అనుభవించుట 

मद 3.563539 

मूच्छ (ప్ర.గప.పఎవూర్చిల్లుట 

राजपुरुष పు.రాజపురుషుడు 


पङ्क పుుబురద 

प्रातर्‌ అ.ఉదయము 
प्रति+भाष्‌ ప్రత్యుత్తరమిచ్చుట 
मति ६ १.९८०७ 

मूल న.మూలము 

यज्ञिय విణ యజ్ఞసంబంధ వైన 
आ+रुह्‌ ఎక్కుట 


प्रति+नि+वृत्‌ తిరిగివచ్చుట, నురలుట 


समथ ఏ,.సవుర్గ్ణము,శక్తిమంతను 


सर्प పు.పావు 
सारमेय ४-535} 


सम्यक्‌ క్రి.వి.మంచిగా,బాగుగా 
परि+ह ప్రగఉ.ప.తొలగించుట, 


పారద్రోలుట,సరిహ 8053७ 


తెలుగులోనికి అనువదించువు 


जलं पातुं नदौमगच्छत्‌ | 
हरिणा सपो दृष्ट: | 


कुम्भकारेण घट: कृतः । 
ग्रामं गन्तुमिच्छामि | 


जनानां पीडा परिहर्तुमीश्वरः समर्थाऽस्ति | 


भायां त्यक्त्वा बनं गतः | 
गृहं प्रविष्टः किङ्करः | 


रामस्य पीडा नष्टा | 
उपार्यश्चन्तितः | 


शम्बूकेन कथितां वार्ता श्रुत्वा रामोऽमृह्यत्‌ | 
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नद्यास्तीरे चिरं निहत्योटजं निकृत्ता सीता | 
गृहं प्रविइय क्क मातेत्यपृच्छत्‌ । लक्ष्म्या मदेन स्पृष्टोऽसि | 
रामेण बहवः: कृपास्तड़ागाश्चोत्खाताः | 
एवमुक्तो हरिब्राह्मणाय धनमयच्छत्‌। 
अश्वमारोढुं मतिर्जाता | ठात्रूज्‌ जित्वा नगरी प्राविशत्‌ | 
सखीभिः पृष्टा ललनाऽलञ्जञत । హైం सोढः सीतया | 
प्रथिव्यां चरितुं यज्ञियोऽश्वो मुक्तः | 
वनातप्रतिनिवृत्य रामो राज्यं कर्तुमारभत्त | 
पङ्के पतितां धेनुमुदधरति | रक्षितोऽस्मि देबन । 
बहूनि काव्यानि पठितानि हरिणा । 
आतपेन क्कान्तास्तरोमूलं भजामः | 


సంస్కతములోనికి అనువదించుము 
మేఘములు వాయువుచేత చెదగరగొట్ట బడెను.) 
క్షే తములు రైతులచే దున్నబడినవి. బీజములు విత్తబడినవి.శ్ఞార్‌, 
उप) 
ఆచార్యుడు శిష్యునికి నిద్యాబోధచేసి వివాహ మునకు అనుజ్ఞ 
నిచ్చెను, 
సమ్ముదము వాయువు వలన కల్లొలితమైనది. (క్ష) 


కుక్క యొక్క కాలి అడుగులను అనుసరించి అతడు నిర్లేశించ 


బడిన ప్రదేశమునకు వచ్చెను, निर्दिष्ट) 
రావణంని యొక్క భక్తిచేత శివుడు సంతుష్టుడయ్యెను. 
దేవుడు మంచిపారియొక్క హృదయములలో గుణ ములు 
అనువిత్తనములను &)5७8 %.(नाहते) 
వీశతువును జయించుటకు १9८३०१ నుండుము, 
నాలామంణది సైనికులు యుద్దములో సంహ రింపబడిరి. 

> భర్గనుస్మరింది 8606) 35° ను కోల్పోయినది.గ్యూగా] मूढ) 
दण्ड ४ సవుయుంలో కారాగాగమునుండి జనులందరు విముక్తిని 
పొందిరి. (जिमुक्त ) 
శిశువు ४०६०४ పట్టుకొనుటకు కోరును.( శాక్‌) 
నారాయణుఎనిచేత తన శవుకు २३७००० పాందబడి &.(लब्ध) 
డేవతకు ४०४82 00%) అతడు దేనవాలయుమునుండి తిరిగి 
ळ छे ५5५.१ निकृत्त) 
హ రియొంక్క అపరాధములు అతని తండిచే ई ३००४७852. (क्षान्त) 
పర్వతమును అధిరోహించి అతడు 6७०१३००१३०. अधिरुह्य) 
మభయమునకు కారణ వు పోయినది. 
అతడు మూర్జులను వుంచిమార్గములో నడిపించుటకు ప్రయత్నము 
శిశువు సముందతీరములో 8९86070200660.(त्यक्त) कळ, 
PROS, బాధలను అనుభవించి అతడు స న్యాసి 


प 


అ 552९ :502.6( अनभय) 
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మార్గములో చాలా [గావముములు సైనికులచే A 052852) (वगथ) 
అతడు మిత్రునికి ప్రత్యుత్తరమునిచ్చి నిశ్శబ్దముగానుండెను. 
హా రిఖార్యకు 5८४०८) ७65.(जात) 
ప్రాతఃకాలమున నిద్రలేచిన తరువాత వునుష్యులు 
తముముఖములను ४००६०३.०८०५०.(उत्थाय) 
రాజూధికారులవోత దొంగలు కట్టివేయబడినారు.(ఇత్త) 

అభ్యాసము 
जीव ईक्ष जन्‌,स्पृश्‌,हद्‌,स्था ధాతువృల యొక్క पा.स्फुर्‌,अट्‌निन्द, 
शुभ अनुभू सहू ధాతువుల యుక్కయు' కర్తరి. 'కర్మణి'లో 


రూపవిులను |e IIE, 


ఈ |కిందివాటిని గుర్తించుము 
అ. భూతకాలిక కరణి పతనయము- క BERTON. 
: BRR > హాల్‌ 


ఆ. వర్తమాన కర్తరి ప్రతకయంము- శతృ ప్రత్యయాంతము. 


5 


ఇ. వర్తమాన కరణ DSP TA లకు కర్మణ 


రూపముల, 


ఈ. ठ ప్రత 8५०४० SMHS UG SPD 


फ 


ఉపసర్గతో ఉపసర్గపేకుండా భూతకాలిక కర్మల 


SSIS OLD [४७७०४०००९७ ०००९: 
८ ७. 3 a 


ह 


-]ర్స్‌ది- 

3) मन्‌ यजू मुच्‌ खन्‌दहू सृजू बहूलभ रभ्‌,म्िष्‌, మొదలగు 
ధాతువులకు మై ప్రత్యయములను చేర్చి రూపములను iro. 
4) स्था ముందున్న से కారమెప్పుడులోపించును? 


ఇరువది అయిదవపాఠము 


సంస్కృత వ్యాకరణ ములో సాధారణంగా వుండే నిభక్ష$ంత 


शौ 

“a గ్ర తగ్గి Ses NS చే Yr 2 हौ 25 

వులు, పత్యయవులు ०2०0०४०) కుండా ठा లన్త ०००६ 
७१ 02) 23389 ४3 చౌరును. కాని ప్రాతిపదికకు కొన్ని ४7०6 )०० 


^ 


కలుగ వచ్చును.వాటిని మున్ముందు 00:00 000. 


ఏ.వ ద్వెవ బవ 

ప स्‌ औँ अस्‌ 
5९ अम्‌ औँ अस्‌ 
रछ) आ भ्याम्‌ भिस्‌ 
చ ए भ्याम्‌ भ्यस्‌ 
పం अस्‌ भ्याम्‌ भ्यस्‌ 
ష अस्‌ ओस्‌ आम्‌ 
స కె ओस्‌ सु, 


।. పుంలిజమైనా, छ 26 क्र छे" కొన్ని न ४0560 309 పొందక 


(a 
టి 
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८, BB రూపములను పొందును. 


ఉదా = भूभृत्‌ (పుం) मरुत्‌ (२०) दृषद्‌ (४७३) 


मरुत्‌ 2०9४०७२ 
ప్ర.సం.ప్ర मरुत्‌ मरुतौ मरुत: 
ద్వి. मरुतम्‌ मरुतौ मरुतः 
తృ. मरुता मरुद्भ्याम्‌ मरुद्धि: 
చ. मरुते मरुद्भ्याम्‌ मरुद्भ्यः 
పం. मरुतः मरुद्भ्याम्‌ मरुद्भ्यः 
ప मरुतः मरुतोः मरुताम्‌ 
స. मरुति मरुतो: मरुत्सु । 
वाच्‌ $५७२ 
6.50.8 वाक्‌ वाचौ बाचः 
ద్వి. वाचम्‌ वाचौ बाचः 


।. శబ్బము చివర ఒకటికంటె ఎక్కువగా హల్లులున్నవో మొదటిది తప్ప 
మిగిలినవి లోపించును. గాగ! मरुत्स्‌ स्‌ లోపించగా मरुत्‌ అను 
రూప So. 

2.77 అను అక్షరాలు పరుష వ్యంజనములకు ముందు कू Tv, ४00० 


వ్యంజనములకు ముందు గ గా మారుతాయి. ఇడి అనునాసిక 


- | ౨ర్రి- 


తృ बाचा वाग्भ्याम्‌ वाग्भिः 
छेः चाचे वाग्भ्याम्‌ वाग्भ्यः 
పం. बाच: वाग्भ्याम्‌ बागभ्यः 
షః वाचः वाचोः ब्रोचाम्‌ 
क बाचि वाचोः वाक्षु ' 
भगवत्‌ &)०, 

ఏ.వ ద్వి.వ బ.వ 
5. भगवान्‌ भगवन्तौ भगवन्तः 
5९. भगवन्तम्‌ भगवन्तौ भगवतः 
४). भगवता ` भगवद्भ्याम्‌ भगवद्भिः 
४. भगवते भगवद्भ्याम्‌ भगवद्भ्यः 


తులకు, च न र ल కు వర్తించదు. పొలన్త శబాలకు అనునాసికవములు 
यंव र छ పరరప్రునప్పృటికీ, ఇది వర్తిస్తుంది. ఉదా - बाधू + यत = 
MIT అనునాసెకవు తప్పు మిగతా ఏ హల్లెనా శబ్దవు చివరిలో తస 
% 4502 యొక్క మొదటి లెదా వవూడన అక్షరంగా మారును. 

ఆఆఅ లు తప్పు ఇతర అచ్చులకు పరవుయిన సకారినికి ష छै 0900 
వప ఉదా-రామే +సు =రావషు కు రేఫకు పరవుయిన 
సకారానికి ష ॐ ९530 వస్తుంది. వాక్రు, ద్వార్డు . 

2. वत्‌ मत्‌ లతో అంతవుగు శబ్దాలకు ४0०९६०० మొదటి ఐదు 


రూపాలలో చివరి त्‌ కు ముందు न्‌ కూడ చేరుతుంది. 
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5०. भगवतः भगवद्भ्याम्‌ भगववद्‌भ्यः 
5. भगवतः भगवतो: भगवताम्‌ 
$. भगवति भगवतोः भगवत्सु 
३०. भगवन्‌ भगवन्तौ भगवन्तः 


2భగవత్‌ శబ్దానికి వర్తమాన కాలిక शतृ ४20०0०8 २०९% 
రూపాలకు. భేదము ప్రథమా ఏకవచనంలోన ఉన్నది. भगवान्‌ 
అనే రూపము లో దీర్ణముండగా गच्छन्‌ అను రూపములో [०९ 
ముంటుంది. गच्छन्‌ गच्छन्तौ गच्छन्तः 
3.. హలన్త 5३१०३४६8३ శబ్దాల ప్రథమా, సంబోధన ప్రథమా, 
ద్వితీయా విభక్తులలో రూపాలిలా వుంటాయి. 
जगत्‌ जगती जगन्ति 

4. कळ, చతుర్థ, దశవు గణాల ధాతువులకు వర్తమాన కాలిక 
बिल) ప్రత్యయాన్ని చేర్చినపుడు 08 तू కుముందు ప్రథమా, 
సంబోధన (ప్రథమా, ద్వితీయా ద్వివచనములలో न्‌ చేరును. 
ఆరవగణములోని ధాతువులకీది న్లైకల్బికము. 

भवत्‌ भवन्ती भवन्ति ७.” 

विशत्‌ - बिशन्ती,बिशती - विशन्ति ॐ. 

పదములు 


आपद्‌ ఫీ 39 आयुष्मत्‌ 5,2४5७४०७४ ०४२ ८83 
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गुणवत्‌ వీణ .వుంచిగుణ ములు 
కలవాడు,గుణ వంతుడు 

धीमत्‌ విణ ,2००0906000 

प्रतिपद्‌ ४ పాడ్యమి 

भगवत्‌ ఏజ.ప్రూజ్యూడు, 

క్రీర్ణివుంతుడు, దేవుడు 
भूभृत्‌ ప్పు.రాజు 
मूर्तिमत्‌ నిణ,రూపముకలది. 


जगत्‌ 5.55०४४ 

दृषद्‌ ९ १.००००० 

परवत्‌ వి.పరాధీనుడు 

वियत्‌ నఆకాశము 
ఇరర్యస.నా) వీరు,తవురు 
शरद्‌ & १.४6७छण्पू ०००० 
मरुत्‌ పు.గాలి,వాయుదేవుడు 
मृष्‌ ६१.०७ భూమి 


यशस्वत्‌ విణ .గొప్ప సైన, పేరుపొందిన वाच्‌ ११ १.२००७,१४०१. 


विद्युत्‌ న.మెరుపు 
श्रीमत्‌ విణ.సంపన్న మైనది 


विपद्‌ స్తీ १.९४ 
सम्पद्‌ ९१.७०४८ 


सुखभाज्‌ २७.७०७३ ముపొందువాడు इहै ७१.४ క్కడ 


सुहृद्‌ పు,స్నేహి తుడు,మితుడు 
हुतभुज्‌ ७).७१),९४ ७ 
अत्यय ప్పు,గడచుట నాశము 


अधमर्ण పు.అప్ఫుచెసినవాడు 


उच्चैस्‌ అ.ఉన్నతముగా 
अकाल పు. (ఇరా 


సరికానివేళ,అకాలము 


उद्भव పు.పుట్టుట 


अन्तःकरण వ అంతఃకరణ ము(వునస్సు, బుద్ది,అహ ౦కారము) 
अर्भिउ अर्थ ధ.గ.ఆ.ప ప్రార్థించుట जीवित న,జీవితము 


उपनइक्ष లక్క చేయకుండుట, ఉ ॐ § ०४०७ 


उद्धत ( 3१96 630) గర్యముగల 


कार्तिक పు కార్తీకమాసము 


-]७१- 
चञ्चल విజ.కదలుచున్న नल పునలవుహా రాజు 
निषण्ण( नि+सद्‌)ऽ६०४ ३२. కూర్చున్న 
प्रवृत्ति छ १४555 प्राणाः (పు.బ.వప్రాణ వులు 
बहुशस्‌ అ,.తరుచుగా,సామాన (0077 
महोत्सव పు.వముహోత్నవము,పండుగ 
मृदु ఏణ.మృదువైన वासुदव ప్పుకృష్ణుని పేరు 
विकार పు.మార్చు विद्‌ (చ.గ.ఆ.ప).ఉండుట 
विहित (वि+धा+क्त) 0575? वृन्त న.తొడివు 


చేయుట श्लथ ७७,७७७, 
ఇక పు,సందేహ ము TAIT ఆఅ న్నిరకములుగా 


हांतू స్పబు గ్యేదపాఠకుడు,(హోత) 


వర్తమాన అసమాప([్రియా రూపములు 


कुर्वत्‌ చేయుచున్న गच्छत्‌ 5 ०४०) 
चोदयत्‌ నడీపంచుచున్న जयत्‌ జయించుచున గ 
पश्यत्‌ చూచుచున) वसतू ०७७०१०८५०३) 
शासत्‌ ०७०५४०००७३ 


छह మొదట్‌ ఐదు రూపాలలో त 59 ముండు न्‌ చేరదు. కానీ 


~ 


నప్పుంసక Og చివరి క है ४00४9 ప్రథవూ, సంబోధన 


~+ 0 


0९७8७ విభక్తి బహువ చసంలో न्‌ २४७ १०४० చేరును 
స్ట్‌ | 


పుం शासन्‌ Bre झासन्तः 


HON cress) ७०06 ఏర్పడినది) వుంటున్నవుంచిగావుంటున్న 


తెలుగులోనికి అనువదంచుము 

नृशंसेभ्यो गुणवतामपि भयं विद्यते ! 
चन्द्रस्व प्रकाश: शरद्याह्णादको भवति ! सुहृदोर्वचनमलङ्घनीयम्‌ | 
विद्युता सह मेघो वियति वर्तते । वत्स आयुष्मान्‌ भव । 
धीमन्तो लोके यशस्वन्तो भवन्ति । रामो मूर्तिमान्‌ धर्म इव | 
जयतः शत्रून्‌ मोपेक्षस्व | मरुतां भर्तारजुनं द्रष्टमिच्छति। 
भवद्धिरादिष्ट: किंकरो नगरमगच्छत्‌। नमो भगवते व्रासदेवाय | 
पश्यतो गुरोः शिष्येणाविनयः कृतः | frp: स्थीयते सद्भि: । 
हुतभुजा दग्धमरण्यमपञ्यन्नलः | 
दिनेषु गच्छत्सु नारायणः पण्डितोऽभवत्‌। 
महाँ शासति दशरथे भूभृति जनाः सुखमाजोऽभवन्‌ | 
कवीनां बाक्षु माधुर्यमस्ति | 
भवन्तः पुत्रैः सहागच्छन्त्विति श्रीमतो देवस्याज्ञा | 
घटा मृदो विकारा अलङ्काराश्च सुवर्णस्य विकाराः | 
प्राणानामत्ययेऽप्यसन्तः healed | 

शासन्तम्‌ शासन्लो 


$ शासतू शासती शासन्ति 


-]03- 
इह जगति पुत्रस्योद्धब उत्सवस्य हेतु: 
सन्देहे सतामन्त:करणस्य प्रवृत्तयः प्रमाणम्‌ | 
दृषदि निषण्णो गुरुः शिष्यान्‌ धर्ममुपादिशत्‌ | 
अधमर्णाः सर्वथा परवन्तो भवन्ति । 
अकालो नास्ति धर्मस्य जीविते चञ्चले सति 


సంస్కృతము లోనికి అనువదింఛుము 


జల్ల 


నారాయణుడు ४220 ఆధారపడువాడు కాదు, - 


అరణ్యంలో శిలలపై మృగములు కూరుండును, 
७०७४०८० So అధిపతి 
కార్తిక మూఎారంభంల్‌ ఉత్సవము జరుగును 
నో ७५ ` 
నెను పాఠశాలకు వెళ్తునున బాలుని చూవితిని, 
BOSSI బహాంజనము అనుసరించెభరు. 
ఆపడలో నున ), 2 ७७६) జనులు పరి 88000 ८६50. 
డో ch 
జనులు ఆ ४७७००९) ను చోదనము చేయుటను 3) 9०० చూచెను. 


४ 


७6७०) ६४0०० ప్రపంచమును అరణ్యముగా భావింజేడరు 


దక్తుడైన నాం్యయణంనినె వుంచ్మిగంథము వ్రాయబడినది 
దుష్టులబె గుజంతులు గూడ విందింప బడుదురు, 
జనులు బరకాలను జీవించుటళు SOF OBEN. 

భి sy 


దివ్వ్యు డైన మూనవునిది ఆవిధముగా ధర్మము విద్దించబడినది. 
~ 


७ ७- వ 


-064- 

మృదు భాషణముచే ఆగ్రహము చల్లబడును. 
నారదుడు ఆకాశమునుండి అవతరించెను. 
వుంచివారు ధనము వలన అహంకారము పొందరు. 
ఆ చార్యుడు స్వర్గవమునకు వేళ్లుచూ ఈవిధముగా ఉపదేశించెను, 
అరణ్యంలో నివసించుచున్న చామలక్ష ణంల ఫెక్కురు రాక్షసులను 

వాశనము చేసిరి. 
వె గౌరవమునకు నేను చాలా సంతసించితిని. 
సుఖానుభవము పొందువారి సుఖేచ్చ తరచుగా సుఖవమును 
అనుభవించు కొలది పెరుగును, 
గాలి పువ్వును దాని తొడివునుండి వేరుచేసి తీసుకొని పోవును. 


కవులచేత మెరుపు మేఫుము యొక్క భార్యగా గణింపబడినది. 
“5 ~ 


९०7०२११७०6 అయోధ్యలో నివసించెను. 
ల “8 


९5६ సము 


ड 
es 
న్‌ 
2९ 
a 
छः 


త శబ్దములకు చేరు విభక్తి ప్రత్యయవులను 
2) बत లక मत्‌ ७४६८०४०००४ నామువాచకముల విభక్తి 

~ मक नम 
రూపములను శత్రంత విభక్తి రూపములత్‌ 


వంటి హ లంత శబ్దవ్ఫుల విభకి రూపములతో BONN. 


-|।65- 
3)४8) ప్రత్యయాంత శబ్దముల ROY రూపములు, నప్పుంసక 
లిజ్ఞములలో ప్రథమా, సంబోధన (ప్రథమా, ద్వితీయా రూపములు, 
बत्‌, मत्‌ ప్ర 5005305 59S విశేషణ శబ్ద రూపములు 
ఎట్లేర్పడును 9 
4) చ్‌ ही లకు పరుషవ్యంజనములు పరమయినప్వుడు, మృదు 
వ్యంజనములు HESIOD ఏ యే మారులు 5०02 ఈ 
అక్షరములు పదాంతవునందుండునప్టుడు ఎట్టి రూపము 
లేర్నడును? 
5.0 కారము ఏ సందర్భములో ష కారంగా మారుతుంది.? 
6) प्रातपद्‌, हुतभुज्‌, यशस्वत्‌ పు.స్తీ9.న कुगत्‌ పు १५. सुखभाज्‌ 
३.5१.४. आयुष्मत्‌ ४.४. दिशत्‌ ७-३) 3.७. परवत्‌ ప్పుం आपद्‌, 
चांदवतू ३.९३.४. ఇట్య్యాడి శ ల విభక్తి రూపములను 


2 


7) సతి సస్తమీ సన్‌ షష్టీ కృదంత ప్రయోగములను సోదాహర 


& SIT వినరించువు, 


-]దీరీ- 


ఇరువది ఆరవపాఠము 
అన్నంత,ఇన్నంత నామవాచకములు 


నియవువులు - 
హె ९95४ ప 


వచనాలలో स्‌ స ४०४०93 ల నును. 


% ] న లి 
3, NID) లలో అన్నంత YAMS అకారనమునకు 
స్ట్‌ క్‌ 


ను. ఇన్నంతశబ్దములలోని ఇ కొరమునకు (ప్రభమైక 


తీరవు ४8 ४४३ ५ 
భు ప్‌ 


J 


ము क. भे ని టి नि we 
నచనంలో దూత బే ७७ १2 వచ్చును. ఈ నియుపువు నపుంసక 


LR [RBS] నర్తించధు. కాని ७७१०७, ఇదంత శబముపె 

జ్‌ Go Db 

నప్పుంసక విజశబ్దవులలో పథమా, సంబోధన (ప్రథమా, (९७037 
ల నై र ब उम బి! 

YEO బహఎదచన రూపవులలో ఈ" ఆ" కార “ఇ ' కరదులక్లు 


5 बट छि 

AG న చర్చను. 

4. BBS ०7१०० ४ [28९०४०३०४ अस्‌ | 9७ 
7333: 6:38" :) అజంత|ప్రత్థయనులకు ४09003 ఈ అన yo 


हर 
Pam 
En 
ల 
హ్‌ 
धट 
ष्ट 
श! १. 
2८ 
ర 
2 
डि 
న్లో 
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2५ 
९५ 
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“2 
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ధాతువ్వులలోని अ కారమునకు లోపము వచ్చును. కొని లోపించ 
బోవు ఈ "ఆ" కారము కంటే ముందు సంయుక్తాక్తర వున్నచో 
సంయుక్షాక్షరవమమునకు చివర मू ख्‌ లు కాని వున్నచో ఇట్టి లోఫము 
వర్తించదు. ఇటీ నియమము పుంలిజ నపుంసకలిజ్ఞ శబ్దముల లోని 
సప్తమీ ఏకవచన రూపములకు బిచ్చికముగా వర్తించును. అల్లే ఈ 
నియవువు అన్నంతనప్పుంభ్రిజశబములలోని ప్రథ ంబోధన 
('ప్రథమా,ద్వితయ ల ద్యివచనములకున్నూ eH ]8४07९ వర్తించును. 
5, అన్నంత ఇన్నంత YO 2४१०७७ రూపములలో సంబో 
CTS) 3 [०8४0863 పోలియే వుండును. ७४, 


రాజన్‌, దండిన్‌ 


राजने పుంలిజ్ఞము 

పవ 6९.5 20, 
0.2. राजा राजानौ राजानः 
88.3 राजानम्‌ राजानौ राज्ञः 
४3.७. राज्ञा राजभ्याम्‌ राजभिः 
5,१, राज्ञे राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
50.2 राज्ञः राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
4.2, राज्ञः राज्ञोः राज्ञाम्‌ 
5.2. राज्ञिराजनि राज्ञोः राजसु 


సంప राजन्‌ राजानौ राजानः 


आत्मा 
आत्मानम्‌ 
आत्मना 
आत्मने 
आत्मनः 
आत्मनः 
आत्मनि 
आत्मन्‌ 


नाम 

नाम 

नाम्ना 

नाप्ने 

नाम्नः 

नामः 
नाम्नि,नामनि 
नामन्‌ नाम 
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आत्मन्‌ ३०७३४२ 

आत्मानौ 
आत्मानौ 
आत्मभ्याम्‌ 
आत्मभ्याम्‌ 
आत्मभ्याम्‌ 
आत्मनोः 
आत्मनोः 
आत्मानो 


नामन्‌ ४०४४९६ 


नामनी नाम्नी 
नामनी.नाम्नी 
नामभ्याम्‌ 
नामभ्याम्‌ 
नामभ्याम्‌ 
नाम्नोः 

नाम्नोः 
नामनी,नाम्नी 


आत्मानः 
आत्मनः 
आत्मभिः 
आत्मभ्यः 
आत्मभ्यः 
आत्मनाम्‌ 
आत्मसु 
आत्मानः 


४१ 
०200 


नामानि 
नामानि 
नामभिः 
नामभ्यः 
नामभ्यः 
नाम्नाम्‌ 
नामसु 

नामानि. 
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शशिन्‌ పుంలిజ్ఞము 


ప शशी शशिनौ शशिनः 
6९. शशिनम्‌ शशिनौ शशिनः 
४). शशिना शशिभ्याम्‌ शझिभिः 
४. शशिने शशिभ्याम्‌ शशिभ्य: 
పం. शशिनः शज्ञिभ्याम्‌ शशिभ्यः 
5. शाशिन: शशिनोः शशिनाम्‌ 
5. शशिनि शशिनोः शशिषु 
సం शाक्चिन्‌ शशिनो शशिन: 


भाविन्‌ నపుంసకలిజ్ఞము, 


७. भावि भाविनी भावीनि 
5९. भावि भाविनी भावीनि 
5०. भाविनूभात्रि भाविनी भावीनि 


Ff 
మిగలా 2 ३८००७००७० शारान्‌ శబ్బ్దరూపముల వలనే అన్యయించు 


కొనవలయును. 


పదములు 
अनुजीविन्‌ పు.సేవకుడు,దాసుడు अन्तरात्मन्‌ పు.అంతః 


శరణ ము 


- | /0- 
अपराधिन्‌ పు.అపరాథి 
आत्मन्‌ &).७ ४ 
उत्सङ्गचीतन्‌ విణ (తాగ పు.తొడు)తొ 


कञ्चुाकन्‌ పు.అంతః ६४०००५७ సేవకుడు, 


कुशलिन्‌ १. SE Fo SN 
क्षत्रगासन ४) 


०८७३ 


a 


५७४8 ४3 వెళ్ల 
९५१५) ८) ८० ४५ సాం 


नासत्‌ న. పేముఅభబిదానవుు 


+ 


प्राणन्‌ పు /हो*छी ISIS 


లీ 
प्रयवादन విణ ,పెయుంగా వాటాడు 


॥ 04 


अश्मन्‌ పు.రాయి 


గి 
कर्मन्‌ 5.56, ४४९ వు 


£3०053 ५८) १ 5°83 
పరిచారకుడు 


क्षयिन्‌ 5.६ & ०७३००१ 
चमन Giz ~ 
चर्मन्‌ నచర్మము,తోలు 


& 
पाक्षनू ప్పు.పక్షి 
प्रमन्‌ ७.9 8, స్నేహము 


డు मूर्धन्‌ పు 


फलाशिन 89% .పు.న.ఫలములు తినువాడు राजन्‌ పు.రాజు 
० © | 


ब्रह्मन्‌ ప్పుష(ట్రహ్మ దేవుడు, సృష్టి కర్త 


> (महक 
भाविन వి. జడుగనున 0,702 ९०४७ 
ग“. 


सब्मन्‌ న.ఇట్లు 
గ్‌ 
सांमन्‌ $ 9.४१ ద్దు 


माहमन्‌ SAE నే 0७2५.) + 5० १८ चार డు हेमन्‌ న OSS \) 
लाघमन्‌ ప్పు.తేలిక, ०३०४१४० स्वांमन्‌ పృయజమాని 


विश्वकर्मन्‌ స్ప.దేవశిల్సి 
> లు | ek క! 
मंधाबन्‌ ని.మేధావి బుద్దిమంతుడు यायिन्‌ ప్పు.సాధువు,యోగి 


शिखरिन పుపరఖతము,కొండ 
> o) 


छे 


शूलिन्‌ పుశివుడు 


१, ऊळ న్న ११९५ ఎ क्ष 


= 


अनर्थ ७): ష్టము,దుఃఫిము अन्तःपुर నరాణీవాసవు 
अमात्य २००७ अम्बर 5. కాశము 


अर्थ ప్పు.వస్తువు,సంఘటన,సందర్భము 

अवतरतू (७४+७) ४७०७) దెిగుచున్న 

आत्मजा ६१.४) 5,8 आरम्भ ప్ప ప్రారంభించుట 
उपकार ६.७२ ०४०४०१ ४०४०७ उपानहू | ३१.७ చెస >> 
कुण्ठित (కుంక్‌+కాంతవుమ) కుంటుబతిన 

आवसू+कु (आविष्कृ) విష గ్టైరెంచుట,చూప్పుట బయట పట్టుట 
केवलम्‌ (కి.వి,శీవలము,అంలే 

कैकेयी స్త్రీ దశరథుని విన్నభార్య कोशल న.నేర్చు.నేర్చరితనము 


సె 
क्रमण కవు తృ.వి.ఏ(కనుంగా 


गण्‌ ८.7.३ ०५०४ गुरु) .పాడవైనదొగురువైనది 
जगत्कर्तृ ప్తు,జగత్నను పుటించువాడు जानका विका ६, $ పాయను 
दिन 5.55533 दुष्ट (దు ష+కాంతను) చెడు 

दूर వి.దూరము दन्य న.దీనావస్థ 

కై ९.६.) 0०७ न ఇరగ ఎప్పుడును కాదు 


చోట तू గా 6306" న్ని చోట్ల దకారము दूत 


వరారుతుంది. 


-]/2- 
निर्मित (నిర+వూ+కాంతము) పుట్టించినది,నిర్మించబడేనది 
निबेझित(?+55+ 5००0) ఉంచబడినది. 
निर्वुतिमत्‌ వి.సుఖవంతుడు मधुरम्‌ క్రి.వి.తీయుని 
परार्ध పు-రంతవసగము, రెండవది पूर्वार्ध పు.మొదటిసగము 
पश्चात्‌ అ.తదుపరి,తరువాత ఇగ ఏ.ప్పుణ వంతుడు 
प्रसन्न (|ప+సద్‌+కాంతము) ప్రసన్నుడు 
प्रियवादित्व 5.[8 ०४5077 పలుకుట बुद्धि ८० १,2०6 
यात्रिक &,ळाउग8७3 చేయువాడు वृद्धिमत्‌ వి.వృద్దిపాందుచున్న 


सम्‌लक्षू (ద.గుచూచుట लघु విణ.విన్ను తేలికైన 
वसुदेव ప్పు.కృష్ణుని తండ్రి विनाश పు.వినాశము 
ay స్పీంవిశుద్ధత స్వచ్చత व्याली స్టీం ఆడపులి 
विश्वास ప్పవిశ్వాసవముఃనమ్మకము.. सुख న.సుఖము 

शुभ వణ .మంచి,గుణ వంతమైన इयामिका ६ १.७००४) 
श्रवण న,వినుట श्रीषेण పు.ఒక వ్య § సీరు 


साशङ्क విజ.సందేహ ముతో కూడిన स्वप्न £),३७ 
सांत्कण्ठ వి.ఉత్చుకతకలవాడు 


తెలుగులోనికి SSA 
योगिन: फलाशिनो भवन्ति । अपराधिनं मा क्षमस्व | 
अनुजीविने कुप्यति भर्ता | दशरथस्य पुत्रो नाम्ना रामः | 


डर 
ब्रह्मणं प्रजा: प्रजायन्ते । राजन्‌ कुशली भव | 
कञ्चुकी राज्ञामान्तःपुरेऽधिकृतः पुरुष: | 
भाविनो5नर्थाजज्ञातुं न समर्थाऽस्ति जन: । 

अर्श्माभरश्चस्य गतिः कुण्ठिता | 

जगत्कर्तुर्महिग्नां फलं सर्वत्र हृश्यते | 

क्षेत्रगामिना वर्त्मना गच्छन्तं यात्रिकमपश्यम्‌ । 

जनस्य कल्याणाय यतमानेन रामणात्मा क्लेशमुपानीयत | 
आत्मनः पुत्राणां कर्मसु कोरलं प्रशंसति । 

कृष्णो वसुदेवस्य सदानि वसन्नम्बरादचतरन्तं नारदमपश्यत्‌ | 
श्रीषेणस्य राज्ञो महिषी सूर्य चन्द्रं चात्मन उत्सङ्गर्वातनौ 
स्वप्रेऽपश्यत्‌ | 

अपराधिनः पुरुषान्दण्डयन्तु राजानः | 

अश्मनेव निर्मितं दुष्टानां हृदयं परकीयस्य दुःखस्य श्रवणेन न 
कदापि द्रवति। 

शुभानां कर्मणामारम्भः कल्याणाय । 

जगत: कुटुम्बिनं मन्यत + आत्मानं साधुः | 
प्राणिनामुपकारायैब साधूनां जगति जीवितम्‌ | 

प्रियवादिनां प्रियवादित्वं दैन्यं गण्यते झठेः । 

आज्ञानादात्मनो विनाशायैव केबलं राज्ञा दशरथेन व्यालीव 
कैकेय्यात्मन: waa निवेशिता | 


.74- 
प्रसन्नो भवतोऽन्तरात्मा | 

दिनस्य पूर्वार्धे बृक्षाणां छाया आरम्भे गुर्व्यः क्रमेण च क्षयिण्यः 
पराध तु पुरा लघवः पश्चान्न वृद्धिमत्यः | 

ea: संलक्ष्यते ह्यग्नौ विशुद्धिः श्यामिकापि वा | 


సంస్కృత ములోనికి ७४०७6००233 


తండీ(తనుకొడుకును (పవుతో కౌగలీజుూకొనెను. 
నలుడు శ్వకర్మ ఎడు 
పక్షులు ఆకాశములో ఎగురును, 

వకులు తవు [ప్రభువును అనుసరింతురు. 
చెట్లు పర్వతములమై పెరుగును, 
నేను పిల్లల పేర్లను గుర్తు తచ్చుకొనుటలదు. 
చెప్పులు చర్మముతో్‌ చేయబడును 
హ రిసాశము అతని దుష్కృతముల పరిణావుమె. 
అపరాథులైన మానవుల BINS HSB ఎప్పుడును 
శ౦ంళి చునె యుండును 
రాణ్‌ సందేశము కంచుకిచౌ రాజునకు వినిపించబడినది. 
SIGE Sg నిజమును చెపుతాను. 


ఈ సనుస్త १९५ (3300०) ०00 ఆ విర్శవించినద 
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నరులు జరగ BRD తెలుసుకొనుటయందు ఆ సక్తిగలవాై 
వుందురు. 
యతులచేత తను అంతఃకరణ వులలో శివుడు వెతకబడును 
రాజు శ్యతువుల శిరస్సు పై తననిదవులనుంచెన 
డైన వ్యక్తి ७४१५७६२००७ తొలగడు, 


దూరదేశములో 3 సుతుల కుశలవార్తవిని అతడు ప్రమోదము 


తవు సంతానముపై పవ కలిగి యుండుట జంతువులలో కూడ 


యున్న 
५२० 
३०३१ రులకు అరణ్యవులో సులభము. 


అతడు అతిథులను తన ఇంటిలో డేవతలవల పూజించెను 
వూనవుడు బుద్ధికుశలత వలన గొప్పవాడగును 
ప్రజల విశ్వాసము చూరగొన్న రాజే ముంచిరాజు. 


छ 


వునుష్యుల ౦కుచితత్యము (వారలు ४063७ ४ బయట 


బ్రహ్మ పర్యతములను ఫశువ్చులను ఆకాశమును సృజించెను 


॥ వ్‌ 
I. అన్నంత నావువాచకాఅబోఫి నకారవెప్పుడు లోపీంచును? 


०0४ ५१०८०) అ కారములోపించ ఉదాహారణ ములను చూపించండి. 
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(అన్‌ ७०७3०८०) న్నది అన్నంతము) 
2, అన్నంత Dr MD Fg పేర్కొని వానిని 
ఇన్నంత (ఇన్‌ అంతముందున్నది) व oy. 
Neel ఇత్యాది శబ్దముల విభక్తి రూపములను ३०६", ४०४00, 
4. ఇన్నంత విశేషణ వాచక १५१७७ శబ్దములు ఐట్లు ०6१८७७०? 
5, జ, అ, నకారములు ఎప్పుడు 0९४९००० 065353? 
6. నావువోచక అథవా [8 ०७४००००७४४ పదములు ఏ छ ఓ బౌలతో 


అంతమై అచ్చు పరచుగ వున్నచో ఎ మార్చులుకలుగును? 


ఇరువది ఏడవపాఠము 
DIDS కములు 
సకారాంతములు बस्‌ ईयम्‌ एयस्‌ ప్రత్యయాంత TI I. 
S500 నావమువాచకముల (ప్రథమైకవచన छ ప్రత్యయము 
లోపించును. దానికి ముందు హ్రస్వ అకారమున్నచో అది 


దీర్ణవుగును. ప్రాతిపదికయందలి స కారము విసరగా మూరుతుంది, 
६) గ 


2, హలాదులెన 2८४३ एण्ड ४9 ९०3००0) HICSS) స కొరము 
£ >, weg नी 


విసర్గగా మారుతుంది. ఆ విసర్గ २४६ ६०४४०७४ చేరి సంధి 


నియవుముల (ప్రకారము మల్లీ మారుతుంది, సంధినియువుములు 


గా 


=| 


ईयस्‌ एयस्‌ ప్రత్యయాంతనావమువాచకములకు గూడా వర్తించును. 


3. वस्‌ ప్రత్యయాంతములు మరియు ईयस्‌ లేదా एयस्‌ 
ప్రత్యయాంత నావువాచకముల పుంలిజ్ఞ ప్రథమా విభక్తి మూడు 
వచనములు ద్వితీయా విభక్తి ఏక, డివచనములు ఈ ఐదింటి 
యందు (సర్వవామన్థానవులందు) చివరి స కారమునకు ముందు 
నకారము ఆగవుంగా వస్తుంది. ప్రక్కనేవున్న (హ్రస్వ అకారము 
దీర్ణవరౌతుంది, కావున ప్రథమైకవచనము ఇగ్నో మరియు यान्‌ లుగా 


వూరుతాయి.. 


4. సకారాంతప్పుంలీజ్ఞ శబ్బ్దములలో ద్వితీయా బహువచన 
ప్రత్యయము మొదలుకొని అజాది ०१४६ ९०७००७०७८०) 
'ప్రత్యయవులకు నప్పుంసకలి జ శబ్దముల ప్రథమా సం.ప్రభమూ, 


ద్వితీయా, ద్వివచన రూపముల చివరనున్న ఈకారమునకున్నూ, 


వస్‌ ప్రత్యయములోని "వ" కారమునకు ఉ కారము ఆదేశముగును. 


ర్‌, ७०७४७६ నావువాచకవుల ప్రథమా,సం.పథమూ, ద్వితీయా 
ఏకవచన రూపములందు సకారముకంబే ముందున్న [०२५९ 


అకారము BIBS. బహంవచన ఇళారవుకంటే ०९ 
0८. शर a! (a 


ఉపాంతవుగు (penultimate) అచత్చికూడా 6७०5०८3 వురియు 


४] /8- 


దానిముందు ७००१७४०) ఆగవుంగా వస్తుంది. 


0. ఈ కైన పేర్కొనిన అన్ని నావువాచకములలో సంబోధన 
ఏకవచనమునందు ఉపాంత్యస్యరము దీర్ణ్షముకాదు. ఉదా - 
చం్మదవున్‌, విద్వస్‌ ఇత్యాదులు 


ఉపాంత ము=జ ప $(penultimate), 


चन्द्रमस्‌ పుంలొజము 

పథవ चन्द्रमाः चन्द्रमसौ चन्द्रमसः 
ద్వితీయా चन्द्रमसम्‌ चन्द्रमसौ चन्द्रमसः 
తృతీయా चन्द्रमसा चन्द्रमोभ्याम्‌ चन्द्रमोभिः 
४७०6 चन्द्रमसे चन्द्रमोभ्याम्‌ चन्द्रमोभ्यः 
పంచమీ चन्द्रमसः चन्द्रमोभ्याम्‌ चन्द्रमोभ्यः 
a चनद्रमसः चन्द्रमसोः चन्द्रमसाम्‌ 
55 चन्द्रमसि चन्द्रमसोः चन्द्रमःसु-स्सु 
సంబోధన चन्द्रमः चन्द्रमसौ चन्द्रमसः 


विद्वस्‌ పుంలిగము 
[ప్రథమా विद्वान विद्वांसौ विद्वांसः 
దిఇతీయా विद्वांसम्‌ विद्वांसौ विदुषः 


ప్రథమా 
ద్వి తీయగా 
తృతీయా 
చతుర్‌ 

స 
సంచదీ 
«५ కి 
al के 
208) 0 


సంజొదన 


-| 79 


विदुषा बिद्रदूभ्यामू 


विदुषे विद्वद्भ्याम्‌ 
विदुषः विद्वद्भ्याम्‌ 
विदुषः विदुषोः 
विदुषि विदुषी; 
बिद्रन्‌ विद्वांस 
श्रेयस्‌ పుం. 
श्रेयान्‌ श्रेयांसौ 
श्रेयांसम्‌ श्रेयांसौ 
श्रेयसा श्रेयोभ्याम्‌ 
श्रेयसे श्रेयोभ्याम्‌ 
श्रेयस श्रेयोभ्याम्‌ 
श्रेयसः श्रेयसोः 
श्रेयसि श्रेयसो 


श्रेयन्‌ श्रेयांसौ 


80. 
मनस्‌ నపుంసకలిజ్ఞము 


ఏ,వ 8.5 బవ 
(పథవూ 
సంప్రథమా मनः मनसी मनांसि 
టి ३ తీయా 


మిగిలిన రూపములు చం[దవుస్‌ శబ్దమును పోలియుండును. 


तस्थिवस्‌ నప్పుంస కలిజ్ఞము 
(ప్రథమా 
సంప్రథమా तस्थिवत्‌ तस्थुषी तस्थिवांसि 
ద్వితీయా 


మిగిలిన రూపములు ०८९७ శబ్దమును పోలియుండును 


अचिस्‌ నీ ఇల్‌ జ్ఞవు 


పథ్రమా अघिः अचिषौ अचिषः 
ద్వితీయా अचिषम्‌ अचिषौ अचिषः 
తృతీయా अचिषा अचिभ्याम्‌ अर्चिभिः 
४४० अचिषे अचिर्भ्याम्‌ अचर्भ्यः 
పంచమీ अधिष: अचिभ्योाम्‌ अचिर्भ्य 


३ अचिषः अचिषोः अचिषाम्‌ 


EN 


5५% अभि आभिषोः 
సంబోధనా अघि अचिषौ 

పదములు 
अध्यूषिवस्‌ విణ. నివసించినవాడు 
चक्षुस्‌ న. కన్ను 


छन्दस्‌ న. వేదము 

ज्यायस्‌ విణ. ఒకరికంటె పెద్దవాడు 
तस्थिबस्‌ విణ.కూర్చున్నవాడు 
दिबौकस्‌ పుం. స్వర్గనివాసి 
दुर्वासस्‌ పుం. దుర్వాస బుషి 

पयस्‌ న. నీరు 

भूषस्‌ छ. చాలాగొసప १४०८७० 

यशस्‌ న. కీర్తి 

रजस्‌ ॐ. ధూళి, పరాగము, పుప్పొడి 
बचस्‌ న. వూట 
बयस्‌ న. వయస్సు 
विद्वस्‌ విణ. విద్యాంసుడు 
शिरस्‌ ७. 

सरस्‌ 5. 


१ HHS 


తల 


సరసు* 
(yy 


अधिःषु - క్యా 
अचिषः 


कनीयस्‌ విణ, చిన్న 
चन्द्रमस्‌ పుం. చర్మదుడు 
तपस्‌ ॐ. తపస్సు 

तमस्‌ న. చీక 

तजस्‌ న. కాంతి, ప్రకాశము 
धनुस्‌ ७, ధనుస్సు 

नभस्‌ छ. ఆకాశము 

प्रेयस వణ ,०)०9 / ९) ఇష్టుడు 
मनस्‌ న. మనస్సు, చిత్తము 
रक्षस्‌ న. రాక్ష 

वक्षस्‌ ७. వ 
वर्नाकस्‌ విణ. వనవా 
वासस्‌ న. వస్త్రము 
बंधस्‌ ०. బహ 3 
श्रेयस्‌ విజ. శ్రేయస్సు 
हविस्‌ న, హో 


సుడు 


*సలము 


०2८८ 0०933 
~ टा 


-१82- 
अविचलित (अ+ वि+चळ्‌ "क्त)४४0526 


अधर्म పుం. అధర్మము 

अभूमि స్తం, స్థానముకాని 

कोचक పం, కీచకుడు 

कत, कुक చేయబడిన 

गुणिन्‌ గుణవంతుడు 

दरिद्र విణ. బీదవాడు, దర్విదుడు 

द्वारका ७१. ఒకనగరము 

निश्चेष्ट 89. అచేతనము 
पूजास्थान న, పూ జాస్థానము 
प्रियंबदा స్త. బూాగుగొమాట్లాడునిది. 
भगीरथ పుం. సూర్యవంశప్పరాజ 
महाराज పుం. మహా రాజు 

चित విణ, తెలనివాడు 

सत सम्‌ + तपृ+क्त తపించిన 


अनन्तरम्‌ కివి, తరువాత 
कण्टक &)०.७. ములు 
कुश పుం. రాముని కుమారుడు 
कृते అ.కొరకు 
जीर्ण, जु+क्त జీర్ణమైన 
वारुण 2७, భయంకరము 
नच 95. (కొత్తది 

परिहित (परि + था) धा+क्त 
ఉంచిన, ధరించి 

बर పుం. వరము 

शाखा సీ १. కొమ్ము 

लिङ्ग న, లిజ్ఞము 

प्रश अस्‌ విసరివేయుట 
हरण छ. తీసుకొనిపోవృట 


सहसा అఅనాలోదితముగా, పంటన बि + आपू ట్యాపించుట 


उदू + यत्‌ శతృప. ఉదయించచున్న 


आ श्रि '&.5.ॐ..३).७ శయించుట 


ब्रज्‌ (ప.గప.పం వెళ్తుట 


= హో 


आ + हू ప్రగపప. 88390, బలిఇచు ఎట. ४87०४9७ 


-१९8७- 


తెలుగులోనికి ७०04399 


मुनयो वनौकसो5 भवन्‌ | देवान्‌ दिबोकसो वदन्ति | 
कनीयांसं भ्रातरमाह्वय | कुशो लबस्य ज्यायान्‌ भ्राता | 
प्रेयसो जनान्‌ स्मरति । sed चन्द्रमसं प्रेक्षस्व | 
तमोभिर्नभो व्याप्यते । वाससी परिहिते कन्यया | 
विद्वद्धिरुपदिष्टो दशरथो यज्ञमाहरत्‌ । श्रेयसे यतते | 

बहूनि wer प्रास्यति | 


नगरस्य समीपे तस्थिवद्राजसैन्यमपञ्यम्‌ | 

भीमेन वक्षसि ताडित: कीचकोऽमुह्त्‌ | 

सूर्यस्य तेजसा सन्तप्त: पान्थशछायामाश्रयते | 

द्वारकामध्युषुषो जनस्य सम्पदो मनसोऽप्यभूमिरभवन्‌ | 

बासिष्टस्य वचांसि श्रुत्वा विश्वामित्रेण सह रामस्य गमनं 

दशरथोऽन्वमन्यत | 

गुणा: पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्गं न च बय: | 

कैकेय्या: दारुणं वचः श्रुत्वा महाराजो दशरथ: सहसा 
भुमावपतन्निश्चेष्टश्चाभवत्‌ | 


సంస్కృతములో నికి అనువదెంచుము. 
హరి తన మాటలతో (తన) తల్లిని సొంత్యనపరచెను, 


నారాయణుని తమ్ముడు కాశిలో వృన్నాడు. 


-] రిడ- 

పాణిని మహర్షి వేదములను భ్రందస్ఫులని పేర్కొ నెను. 
గాలి పువ్వులనుండి పుప్పొడిని కొనివచ్చును 
రాజుయొక్క కిర్తిభూమి ०0४००४७ వ్యాపించుగాక ! 
ప్రయంవద దుర్వాసునివద్దకు వెల్లి క్షమాభిక్షను కోరెను, 
హరి (తన) కన్నులతో గుర్రములను నడుపుతున్న సారథిని 
చూచెను, 
రాముడు (తన) తమ్ములచే సేవింపబడెను. 
వనములలో నివసించు బుషుల ఆశ్రమములు వృక్షముల 
కొమ్ములతోను, ఆకులతోను నిర్మింపబడున 
భగీరథుడు (తన) ४४९०१७ [బ్రహ్మదేవుని సంతోషపరచెను. 
సరస్సులలోని నీటీః కవులములున్నవి. 
రాజు విద్వాంసులను గౌరవించును, 
నరుడు జీర్ణములైన పొతబట్టలను వదిలిపెట్టి కొత్తవానిని ధరించినట్లు 
ఆత్మపొతశరీరములను వడిలి కొత్తవానిలో ప్రవేశించును. 
రఘుమహారాజు తన ధనుర్భాణ ములతో, భూమిని జయించెను 

గ్నిలో చేసిన హోవు్యదవ్యుములను అగ్నిఇతరదేవతలకందించును 
అయోధ్యలో నివసించు ప్రజలు సుఖముగా నుండిరి 
వెలుతురు తరువాత చీకటి, చీకటి తరువాత వెలుతురు వస్తుంది. 
ముళ్ళ పైనున్న నవలను 065६ పక్షులు ఆకాశములోకి 


ఎగిరిపోయినవి 
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బీదల ద్రవ్యమును హరించుట మహా పాపము. 
73०८०७ కీర్తికొరకు మృత్యువు కైనను భయపడరు, 
తమ్ముడు, అన్నను అనుసరించినాడు. 
అతడు బేవతలనుండి అనేక వరములను పొండినాడు. 
గుణ వంతులకు ప్రాణం కంటే సత్యము (०028290. 
ठ) స్థిరచిత్తు లైన భక్తులచే పొందదగిన వాడు, 


విద్వాంసుడు అన్నిచోట్ల (ఎల్లయెడల) గిరవింపబడును. 


९७४४१९७ పు 
]. अस्‌, इस्‌, ईयस्‌, एयस्‌, वस्‌, ఈ ప్రత్యయములు చివరననున్న 
శబ్రముల యెక్క విభక్తిరూపములను తుబనాత్మకంగా పర్కొనుము. 
2. ఇచ్నేప్రత్యయమునందలి వకారము ఉ గా ఎప్పుడుమారును 
3, बस्‌, इयस्‌, एयस्‌ ప్రత్యయాంతఎంమవాచకముల = లిజ్ఞ 
రూపములను సేర్కొనుము 
4. नभस्‌, धनुस्‌, जग्मिबस्‌ పుం - 8) - 5. लघीयस्‌ పుం. స్త్రీ, 
पयस्‌ चकृवस्‌ ३०१.5. ज्यायस्‌ ०.३१.४. चक्षुस्‌; अनौकस्‌ 


న. మొదలగు శబములను వ్రాయుము. 


ఇరువది ఎనిమిదవ పాఠము 


[8४०७० -వి cg (9४0०० యు 


పరమ్మైసదము' 
విదిలిజ్‌ అనద్యతనభూతకాలము అజ్‌ 
నవ Og బవ ఏవ ద్వివ బవ 
ప్రపు ईत्‌ ईताम्‌ ईयुसू त्‌ ताम्‌ अन्‌ 
మపు. ईस्‌ ईतम्‌ ईत स्‌ तमू त 
ఉవు. इयम्‌ శా इम अम्‌ ब म 
ఆత్మనేపదము 
నిధిలిజ్‌ అనద్యతనభూతకాలము అబ్‌ 


8.8. इत ईयाताम्‌ ईरन्‌ त इताम्‌ अन्त 
మవ, इथाः इयाथाम्‌ इध्वम्‌ थाः इथाम्‌ ध्वम्‌ 
ఉప్పు इय ईवहि ईमहि इ वहि महि 

।. ఈ విధిలిబ్‌ ప్రత్యయములు, అనద్యుతనభూతకాల ogo SNe 
పోలి యున్నవి. పరమ్మైపదములో విఢిలిజ్లోని 'ఇ' అనే అంశమును 
తొలగిస్తే ఇవి భూతకాలిక ప్రత్యయములతో సమానము. ప్ర.పు.బ.వ. 


మాత్రము इयुस्‌ అనే ప్రత్యయము ఉన్నది. 


-) 8/7? 
విధ్యర్గక|పత్యయములు చౌర్చుటకు ముందు ఆయాగణ #33952 


సంబంధించిన చిహ్నాములను చేర్చవ లెను. 


పరమ్మైపదము 
गोळ 26.5 బవ 

ప్రపు. घसेत्‌ बसेताम्‌ बसेयुः 
80.४0. बसे: बसेतम्‌ वसेत 
ఉ.ప్పు. चसैयम्‌ बसेब वसेम 

ఆత్మనేపదము 
ప్రపు. युध्येत युध्येयाताम्‌ युध्येरन्‌ 
మ.ప్పు. युध्येथा: युध्येयाथाम्‌ युध्येध्वम्‌ 
ఉ.ప్పు. युध्येय युध्येवहि युध्येमहि 


संभावना, आज्ञा, प्रार्थना, इच्छा, आशा మొదలగు అర్థములలో లేక 
అట్టి అర్ధములను ద్యోతింప జేయు విషయములలోను ఒక 
విషయము ఇంకొక విషయముమై, చురియెొక కారణ SND 
పరిస్టితి ప్ర ఆధారపడియున్న సాపేక్ష కవాక్యములలోను విథ్యర్థకము 


ప్రయోగింపబడును, చివరిరెండు విషయములు ఆ ంగ్లములోని 


2 
0 
యె 
& 
4 

టే 
అట 
गछ 


दछ చూగములను( Subjunctiv 2) అనుకరించు చున్నవి. 
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పదవులు 

"౫4 ७० (अध्यन्‌)2)०. మార్గము, తెగి పుం. ఆయాసము 
“VOOR 23, 

अनुरञ्जन న. మనోరంజనము, ७०००००6 

अपाय పుం, నష్టము,అపాయము अपण्डित పుం. మూర్లుడు 
अभिभूत (अभि + भू + क्त) తిరస్కరింపబడినవాడు 

आहतड. ఉపద్రవము, ७२% ॐ आवरण &. కప్పు 
उत అ. అథవా, ఒకవేళ छृष्‌ ప్ర.గ.ఆ.ప.కల్సించుట , 
अब + गाहे ప్రగఆ.ప.స్నానముచేయుట दारिद्रय న, బీదతనము 
जायापती పుం.ద్వి.వ. భార్యాభర్తలు तृषित విణ. దప్పికొన్న 
तप्‌ ७.6... ప్రకాశించుట, వేడెక్కుట दुर्दशा ६१: దుర్దశ 
तमिस्रा ११. ०५8, కాళరాత్రి दीन విణ. దీనుడు 
दुहू 5.7.9.9. [ద్రోహ ముచేయుట धीर విణ, ధీరుడు 

निस्‌ + पद्‌ (निष्यदू) నిష్ఫున్నమగుట परकीय విణ.ఇతరులది 
नीचैराख्य విణ (नीचैस्‌ आख्या & १.७ घ १९७७०३०००७ 
न्यायसभा స్రీ. పుం.న్యాయము सभा ५. ३६.३58. 
१९०००७४ 

प्रतिहत (प्रति + हन्‌+क्त) అడ్డగింపబడిన 

प्राप्त प्रशआपू* क्त) పొందినవాడు, ప్రొప్పించినది 

प्रथमसुकृत ७.प्रथम ఏ .सुकृत&, వుంచిపని, తొలి మంచిపని 
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बहिस्‌ అవ్య. వెలుపల, పంచమీవిభక్తితో వాడబడుతుంది. 
अधि + वस्‌ పైనకూర్చొనుఏ,అధివ సించుట 
विश्रामहेतो: పుం विश्राम) 0.విశ్రాం छहेलु పుం.కారణము పుం. 
SSS గూర్చి 
भागीरथी స్తీ ఇ. గంగానది भूरि విణ. పుష్కులం 
भोस्‌ అవ్య. సంబోధనావోచకము रञ्जु ६१. లాడు 
रक्षण న. రక్షించుట, పాలిజ్బుట वि + स्मृ మరచుట 
विघ्न పుం. ४०१०). ७८०४० विपत्ति १. ఆపద 
विमार्ग పుం. చెడుత్రోవ,చె డుశీలము विमुख విణ. ००९७०१ १०५० 
शोभन 253. 6००७6,७००४ ०८ संश्रय పుం. విశ్రాంతిస్థానము 
सुकृत న.వుంచిపని सुचरित న. మంచినడవడిక 
समाज ६०. మండలి, సమాజము सुरभि విసుగంధయుక్తము 
सुवृत्त విణ. నీతిమంతుడు, ఉత్తముడు 


తెలుగులోనికి అనువదించువము 
विपदाभिभूतो5पि न धर्म त्यजेयम्‌ | 
इच्छामि सोमं पिबेद्‌ भवान्‌ । कि भो नृत्यं शिक्षेयोत गानम्‌ | 
भूरिणा प्रयल्लेन तत्त्वमबगच्छेः । रज्जुं सर्प न मन्येध्वम्‌ | 
पुत्रा: सुचरितैः पितरौ प्रीणयेयृः । शिष्यस्याविनयं गुरुर्न सहेत । 
ईश्वरस्य पूजया शान्ति विन्देवहि । 
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दुर्दशां गते नर क्षुद्रोऽप्यहितमाचरेत्‌ | 
वर्धमानं व्याधि जयन्तं शत्रुँ च नोपेक्षेत | 
पण्डितानां समाजेऽपण्डिताः मौनं भजेयुः | 
कुसुमैः सुरभिणि seat नयेथाः | 
प्रजानामनुरञ्जनाय राजानो यतेरन्‌ | 
सुवृत्ताय नृपतये प्रजा न द्रुह्येयुः । 
यदि हरि्िमार्गान्निवर्तेत शोभनं भवेत्‌ | 
धर्म रताः प्रज्ञा हरिं पश्येयुः | 
वत्सौ मातुराज्ञामनुरुध्येयाथाम्‌ | 
धैर्यमचलम्ब्य wa: सह युध्येथा; | 
नारायणस्यालस्यद्दारिद्ग्रं निष्पद्येत | 
विपत्तौ धीरो न gaged वा न परित्यजेत्‌ | 
इच्छामि पुनरपि at भागीरथीमवगाहेबहीत्यचदद्रामं सोता | 
संश्रयाय प्राप्ते मित्ेप्रथमसुकृतानि स्मृत्वा क्षुद्रोऽपि न विमुखोभवेत्‌। 
तृषिताय जलं यच्छेदधरेद्दीनस्य चापदम्‌ | 
नीचैराख्यं गिरिमधिवसेस्तत्र विश्रामहेतोः | 
सूर्य तपत्यावरणाय दृष्टे: कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा | 
సంస్క 3३४०० DS అనువదించుము 
(మీరిద్దరు) ఇంటికివచ్చిన తరువాత (మీ) కాళ్లుజోతులు కడుగు 
కొనగలరు, 


-[ 9] - 

వానవులు (తవు మతులను మరువరాదు. 
విషాన్నిరుచిచూచినచో (నీవ) వురణించెదవు. 
(రెండు కేతులలో(కెండుపుస్తక*లను తీసుకుపోవచ్చును. 
(మీరిద్దరు) మీ గురువునుండి న్యాయశాస్తాాన్ని నేర్చుకొనగలరు, 
(మీరు ఈ చెట్టునీడలో కూర్చొనగలరు, 
రాజులు(తము [పజలను కషములనుండి రక్షించవ లేను, 
(వునము) నిర్మలొంతఃకరణ ముతో దేవుని పూజింపగలము. 
(నీవు) బీదలకు ధనము నివ్యగలవు. 
(నీవు) (०) ధర్మమునుండి తప్పుకొనవ 
మానవులు కారణ ములేకుండా కలతనొందరాదు. 
మాసవులు ఇతరుల సంపత్తిని కోరుకోకూడదు. 
రాజు ఇద్దరు ధూర్తులను కొట్టుకు ఆజ్ఞాపించెను. 

ఎనేవయు మనదేశ రక్షణకై మరణించినచో కీర్తి లభించగలదు 
నాకభరూటయమున సాక్షీ నిజాని, तक లేను. 

నేను కా ఖినచో చాలాసంస్క १७ పుస్త కాలను తె RON) 
(నీవు) ७७७७७०० పలికినచో (నీ) ప్రభువులు నిన్ను కొట్టగలరు. 
శత్రువులతో పోరాడదలచి రాజు సైనికులను పట్టణ BH 


సంపేను. 


al 


ను పాపము చెసనటుల నాప్రభ 


దండింపగలరు. 
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దరిద్రులు పట్టణంలో భిక్షవుడిగినచో వారిక్షి ధనము లభించునా ! 
నా తల్లిదండ్రులు సంతోషి ంపవలయునని నేను నా సోధరిక్తి 
చాలాధనముని చ్చితిని : 
భార్యాభర్తలు ప్రతిదినము ఇంటిలో అగ్నిని పూజింపవలయును. 
వూనవుడు ధర్మాచరణ మున [४०७3 లెక్కించకూడదు 
విద్యార్థులు గురువుకు నమిస్కరింపవ లను. 


సంకటములడ్డువ చ్చినను ఆరంభించిన పనిని వదలరాదు. 


అభ్యాసము 

], అనద్యతనభూతకాలవు लड़ १3५९४०६०७९ యెక్క ప్రత్యయ 

బి ౯ 00 అధ ग 
ములను తులనాత్మకంగా 68 608) ४30. 
2.09 ఆర్థములలో విధ్యర్థకములు ఉపయోగింపబడును? 

స न 
५. भासू छस्‌ OF १०८४० “०१9०७9०? 
4.( 2.) ఈక్రింది ధాతువుల బిధ్యర్థక రూపములను కర్తరి 
ఉయోగంలో వాయుడు मू, इक्ष्‌, नि मन्त्र सृज्‌, हृ 
(బి) ఈక్రింది ధాతువుల విధ్యర్థక కర్తరి, కర్మణి, [ప్రయోగవయలను 

०८४०००७ मृग्‌, स्था, जन्‌, पा, अनु + भू, मुच्‌ 


(సిం థ్‌ ధాతువుల १५७४४३०८१६ రూపములను వాయుడు, 
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ఇరవై తొమ్మిదవ పాఠము 
సర్వనావుములు 


అన్ని तव्‌ అది, వాడు, यदू ఎవడు, ఏది, ५० ४४४०० अस्मदू 
నేను, మేము, युष्मद्‌ నీవు మీరు, इदम्‌ ఇది, ఇతను, अवस्‌ ఇది లేక 


అది. అకారాంత ROY సర్వనావుశబ్దములకు క్రింద 


పీర్కొనబోవు అయిదు ప్రత్యయములు మాత్రమే (७७९४0350९9, 


ఇతర [ప్రత్యయ ములు అకారాంత १४०९०६ శబ్బవులవ లె 


చెప్పుకొనవలయును, 

[90 ६०४०० బట ई 

చతుర్థీ ఏవ स्मे 

సంచమీ ఏవ स्मात्‌ 

ష న్న బన इषाम्‌ 

సప్తమీ 5.5 स्मिन्‌ 

सर्व సమస్తము పుంలిజ్ఞము 
ఏన 2९.७ బవ 

(ప్రథమా सब सौ स॒र्वे 
ద్వితీయా सर्बम्‌ सौ सर्बान्‌ 


తృతీయా सर्वेण mmm सर्वे: 


-०4- 


చతుర్జీ सर्वस्मै सर्वाभ्याम्‌ सर्वेभ्यः 
పంచమీ सर्वस्मात्‌ ara सर्वेभ्यः 
షష్టీ सर्वस्य सर्वयोः सर्वेषाम्‌ 
సస్తమీ सर्वस्मिन्‌ सर्वयोः सर्वेषु 


2.6" 5००००७ ११७६ సర్వనాను శబ్దవములకు [క్రింద $6१7 ७०२३) 
ఐదు ప్రత్యయములు మూతమే ప్రత్యేకములు, ఈ ప్ర త్యయములక్షు 
ముందున్న आ [#ः స్వంగా మారును. सामूळ&० షష్టీ బహంవచన 
రూపము ముందుమాత్రము మారదు. ఇతర! Sg "ఆ 


50°08 శబ్దము వలనే వెప్పుకొనవలయును. 


చతు 3 సట स्य 
పంచమీ ఏవ स्या 
షష్టీ పవ स्या 
र కీ బవ साम्‌ 
७220 a), स्याम्‌ 


ప్రథమా सर्वा सर्वे सर्वाः 
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ద్వితీయా सर्वाम्‌ सर्वे सर्वाः 
తృతీయా सर्वया सर्वाभ्याम्‌ सर्वाभिः 
ठ सर्वस्यै सर्वाभ्याम्‌ सर्वाभ्यः 
సంచమీ सर्वस्याः सर्वाभ्याम्‌ सर्वाभ्यः 
4% सर्वस्याः सर्वयोः सर्वासाम्‌ 
సప్తమీ सर्वस्याम्‌ सर्वयोः सर्वासु 


నపుంసకలిబ २3९४8 ప్రథవు, 6९९०४०२ విభకులు 
भरे) SE ఏ ట్‌ 


सर्वम्‌ सरे सर्जाणि 


మిగిలిన రూపములు HORA छर्छ వుండును. 


3 तद्‌, एतद्‌, यद्‌, कि, ४९३४००७5० त एत य क ७०४४४०८३४ 3. 
శబ్బ్దవములవ छ ప్పుంలిజ్ఞ రూపములను చెస్పవలయును. అకారాంత 
సర్వనావు శబ్బ్దవములవల చె ప్పవతెనని తాత్పర్యము. గక एतद्‌, 
పుంలెజ్ఞ [ప్రథమా ఏకవచన రూపము లను మాత్రమే सः एषः 
అని 'పెప్పవలెను. 
ఉదా - सः तो ते 
एषः एषो एते 
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4. तद्‌ एतद्‌ यदू किम्‌ సర్యనాముముల ९३१९७ రూపములు ता 
एता या का అని आ కారాంత 683०४ ले చెప్పవలెను. ता एता ల 


యొక్క ప్రభమైకవచనము రూపములు క్రమంగా सा एषा అని 


६४89 १४४ ८४४४०, 
ఏ.వ I) 
5४१०७३9 ప్రథమా तत्‌ ते 
ద్వితీయా విభక్తులు एतत्‌ एते 
यत्‌ ये 
किम्‌ के 


బవ 
तानि 
एतानि 
यानि 
कानि 


ద్వితీయా విభక్తి మూడువచనములలో, BLS వచనములలో, 


A श्र న $33 ద్యివచనాలలో అన్నిలిజ్బ ములలో एत కు (బదులు) एन 


కల १०० చెప్ప వలెను 


WOO 
6९8053: एतम्‌ एतौ 
एनम्‌ एनौ 
తృతీయా 9.5 एतेन, एनेन 
షష్టీ, సప్తమీ 6 एतयोः, Ta: 
సే SER 
ద్వితీయా एताम्‌ एते एताः 


एनाम्‌ एने एनाः 


एतान्‌ 
एनान्‌ 


RF 
తృతీయా. छड एतया, एनया 
షష్టీ, సప్తవీద్వి.వగగళ!:, एनया 


నప్పుంసకలిజ్ఞ ద్వితీయా एतत्‌ एते एतानि 
एनद्‌ एने एनानि 


పదములు 


अक्षर0&. నాశనములేనిది, అక్షరము अखिल విణ, సర్వము 


अटबी ११ ఆడవి कपिल పుం. ७४०७००२ 
अल्प విణ. చి న్నది, కొంచె 553 काञ्चन న. బంగారము 
अबदात ७७. శుద్ధము, గౌ రము आत्मर्जे పుం. కువూరుడు 


आयास పుం. (४७०, ఆయాసము जाल्म పుం, మోసకారి 
कुलीन విణ. మంచెవంశములో పుట్టిన दर्शनीय విణ, సుందరమైన 
चारु విణ. అందమైన, సుందరమైన चौर्य న. దొంగతనము 
दक्षिणा दु १. (బ్రాహ్మణులకి భు ధనము दिश्‌ टु १. దిక్కు 

गुणज्ञ 38 ७६ 6० (యోగ్యతనుతెలుసు కొనువాడు. 

प्र + अर्थ (6..७.७.) కోరుట, ప్రార్థించుట 

इष्ट (इषू + क्त) నచ్చినవాడు, ఇష్టమయినది 

द्यावापृ॒थिवी సం. ది వ. HBTS 

प्रपन्न కై గ)ముందుకుసోవుట, భక్తితో ప్రసన్నుడగుట 

दुराप విణ. పొందశక్యముగాని दुगा స్తే, దుర్గాదేవత 


-]9ార్రి- 
देवायतन న. దేవాలయము, గుడి... नाटू 5,८5.5. నటించుట 
निष्णात విణ. నిపుణుడు पुराण న. పురాణము 
पूत (గగ) ७०%, పవి తము प्रयाग న, అలహాబాదు 
ब्रह्मविद విణ బహ్మవెత్త, తత్త్యచేత్త महत्‌ విణ, గొప్ప 


मेदिनी ३१. భూమి राजपुत्र ६०. ००४३४००९०८६ 
राज्ञी ११. రాజి रोदन న, ఏడ్చు 
fa + धृत (धु+क्त) 56042 वित्त ७. ధనము 
साध्य విణ. సాధింప సులభము सामर्थ्य న, శక్తి, సానుర్థ్యము 


श्रदूधय విణ (శద్దగల డు, గి ०९३) द्ोर। 2.) 092 
श्रातमतू విణ. ४४७०) తెలిసినవాడు 


सगर పుం. సూర్యవంశప్పురాజు 


తెలుగులోనికి అనువదించుము 


कोऽत्रागतः | कस्येतानि पुस्तकानि ? 

कस्याः पुत्रा एते | यं पुरुष ह्यो$पऱ्यं तमेवाह्यामि | 
सा बाला न किचिदवदत्‌ । तेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो दक्षिणामयच्छम्‌ । 
कस्मान्नगराहूत आगतः । एतेषां यद्यदिष्टं तत्तत्क्रियताम्‌ | 


याः कथाः पुराणेषु श्रूयन्ते ता एवैते नाटयन्ति । 
स एवैष प्रदेशो यस्मिन्‌ प्रियया सह चिरमवसम्‌ | 
येनेतदखिलं जगन्निरमीयत तस्मै नम ईश्वराय | 


=] 99. 
तेषु तेषु शास्रेषु निष्णातैः पण्डितैः सह राजा5भाषत | 
कयोस्ते बाससी । 
ययात्मानं पृतं मन्यते वसिष्टस्तामरुन्धती बन्दस्व । 
सर्वासु कलासु प्रावीण्यमुपगतो राजपुत्रः | 
यया महिषासुरो हतस्तस्यै दुर्गायै नमः | 
ते नद्यौ प्रयागे सङ्गच्छेते । 
याभ्यां चोर्य कृतं तो पुरुषौ राजाऽदण्डयत्‌ | 
एतस्यामटव्यां पुरा ब्रह्मविदो मुनयो न्यबसन्‌ | 
यैमेदिन्युत्डाता ये च कपिलस्य कोपेन दग्धास्तान्‌ सगरस्यात्मजान्‌ 
भगीरथो गङ्गाया जलेनोदधरत्‌ | 
यासां बिबाहा: स्वपुप्रैः सह समजायन्त ताभिर्जमकस्य कन्याभिः 
प्रपन्नो राजा दहारथोऽयोध्यामगच्छत्‌ | 
न दृह्यते5त्र कोऽपि रोदनं तु श्रूयते | 
पुरा यानि बस्तूनि महता श्रमंण साध्यान्यासंस्तान्यधुना यन्त्राणां 
सामर्थ्यादल्पनैबायासेन साध्यानि | 
कि तया धेन्वा क्रियते यस्या दुग्धं नोपलभ्यते | 
` यस्यास्ति वित्तं स नरः कुलीन: 

स पण्डित: स श्रुतिमान्‌ गुणज्ञः । 

स एव वक्ता स च दर्शनीयः 

सर्वे गुणाः काञ्चनमाश्रयन्ति || 
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సంస్కృతము లోనికి అనువదించువు 


మీరెవరు ? “వీ వ్యాపారమేమి ? 
ఆమె హరి కూతురు. ఆమె పేరేమి १ 
అతడు గోవిందుని సోదరుడు, ఆ నదిలో చేపలున్నవి. 


నేను అతనితో పాఠశాలకు వెల్లినాను. 

నారాయణుడు ఆ పిల్లలతో ఆడుచుండగా అతడు చూచినాడు 

అతని మీత్రులలొ ఎవరిని అతడు గుర్తు తెచ్చుకున్నాడు? 

ఆమె అతనిని అనుసరించినది. 

ఆ (గ్రామములనుండే వచిన మనుషుఖలు ०४२ ८६ వున్నారు? 

is బ్ర J 

डॅ०ण ४303 రాజుగా వున్నదేశమునుండి వారలు వచ్చినారు. 

తన దాసీలలో ఎవరైతే తనకు దగ్గరగా వున్నారో వారిని పూలు 
డు ह య 

తీసుకునిరావడానికి రాణి SB 


మహా రష్ట్రరాజు ఈ ఇంటిఖ  నినసపించెను. 


ఎవరిచే ఈపుస్తకము పెట్టబడినది. 

ఆకాశము,భూమి ఈ అక్షరపరబ్రహ్మ శక్తిచేత ధరించ బడుచున్నవి. 
ఈ 368 66 ఒక్క ८००0 కూడ చెయబడలేదు 

ఆ ఆరజ్యంలో నేను చాలా కాలం నివసించినాను. 

ఆ దుష్టుడు ఎమాగ్గమున TRI 


ఆ దేవాలయంలో అందమైన లక్ష్మివిగహ మున్నది. 


-2९]- 
హరె అతనికి నమ్మశక్యంగాని కథను చె ప్పినాడు. 
ఎవరినైతే లక్షి ,కోరుకొచుచున్నదో అతడు ఆమెకు దొరకుట 
కష్ట మెట్లు? 
९ ६7०७ సము 

], నావువాచకముల సర్వనావుముల విభక్తిరూపములకు గల 
భేదములను పేర్కొనుము. 

2, నిర్దేశళము,సొపేళ్ల ములు ప్రశ్నార్థకములు అయిన సర్వ 
నామముల రూపములు అజంతములా ? హలంతములా 7? వాని 
విభక్తి రూపములు అజంత నావువాచకళ విభక్షిరూపవములతో 
సవుములా ! లేదా హలన్త నామువాచక విఖక్షి రూపములతో 
సవుములా పేర్కొనుము. 
3. వాక్యము వుధ్యలో నున్న सः, एषः, ७८०३६ విసర్గ 
ఏవుగును? 
4.यदू, तद्‌, किम्‌, एतद्‌ శబ్బరూపములను మూడులిబ్బ్దములలోను 
महत्‌ శబ్దమును పుం, నప్పుంసకలిబ్బములలోను दिश्‌ శబ్దమును 


११७६००७७४० [వ్రాయండి 


ద్వితీయా 


తృతీయా 
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ముప్పదియవ పాఠము 
సర్య్జనావుములు 
ఉత్తవు,వుధ్యవు పురుష నులు 
अस्मद्‌ (నేను లేదా మేము ) 


०.०६ 8९.5 
अहम्‌ आवाम्‌ 
माम्‌,मा अबाम्‌.नो 
मया आबाभ्याम्‌ 
मह्मयम्‌ में आवाभ्यामू नो 
मत्‌ आवाभ्याम्‌ 
షా आबयोः नो 
मयि आवयोः 
'युष्मदू 
त्रम्‌ युवाम्‌ 
त्वाम्‌,त्वा युवाम्‌,वाम्‌ 
त्वया युवाभ्याम्‌ 
तुभ्यम्‌,ते युवाभ्याम्‌ बाम्‌ 
त्वत्‌ चुताध्यास्‌ 
तब,ते युवयो:वाम्‌ 


బవ 

वयम्‌ 
अस्मानूनः 
अस्माभिः 
अस्मभ्यम्‌,नः 
अस्मत्‌ 
अस्माकम्‌,न: 
अस्मासु 


खतम, 
युष्मान्‌,वः 
युष्माभि: 
युष्मभ्यम्‌,वः 
युष्मत्‌ 
युष्माकम्‌ ब: 
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३3 त्वयि युवयोः युष्मासु 


अपराधलन ०७१85 9 अव्‌ ४.८.४.३ .5§ ०४०३) 


३०४४८५5 आर्या £ 9.పూజ్యురాలు 


अविश्वास्य २७.5४३ 

उचित విణ యోగ్య మైన ऋत्विज्‌ పుం.బుత్విక్కు 
एताटश విజ,ఇటువంటి कारुणिक విణ .దయాళువు 
शरणं गत वहां गत విణ. जेतृ 9.2०५३१ లుడు,వి జేత 


శరణ ము పోందిన,వశమునొందిన ताडन న,కొట్టుట, దబ్బ 

त्वर्‌ ప్ర.గఆ,.ప.తొందరపడుట दासजन పుం.నౌ కరు,దాసజనము 
दूरम्‌ $్రవిదూరము दव నపారబ్బవుభాగ్యము 
नन्दिनी $ १.६०७४,७७०७०७ निष्फल ఏఐ(ప్రయోజనములేని, 
निमित्त న.కారణను | జేయునది Oi १७०७ 
आपत्‌ కలుగుట,వచ్చెపడుట पर्याकुल 29.5९50 Bo 

पार्‌ డ.గఉ.ప.దాటుట,గట్టెక్కుట प्रतनु విణ .విన్నది,కృశించినది 


గ मति 
मृताथ ప్పుంయథార్థము मति ६१.2० 
గి a पा. మ వ్‌ గ 
मानना స్త్రీ(మానవతీ,మాన॥ मघजाल నచేఘసవమూహ భు 
रघुनाथ &०.७ ००४३०८ लग ప్పం.అణువు 


वियोग ప్రుం.వియోగము,ఎడబాటు शिव న,క్లేమవ 7,303 
साबतू పుం.సూర్యుడు साक्षिन्‌ పుం,సాకి 
सोमवासरः ०.३१४७०७ 
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తెలుగులోనికి అనువదించుము 


नाहमपराधी | रघुनाथः स्त्रिह्मत्याबयो: | 
कुत्रास्ति मे पुत्रकः ? भगवति ! त्वामहं वन्दे | 
मास्मानवधीरय । विष्णुर्वोऽवतु | 

त्वया सह उपवनं गन्तुमिच्छामि । आर्ये कथयामि ते भूतार्थम्‌ | 
मह्यं धनं न यच्छसि | शिवो ब: शिवाय भवतु | 


बालकौ ! युवयो: पिता कास्ति ? 
पृथिर्वी रक्षत्सु युष्मासु कुतो नो भयम्‌ | 
युष्मदधिगतां बार्ता सर्वेभ्यः शंसामि | 
तस्य पीडां हतुंमस्माभिश्चिन्तितः उपायो निष्फलोऽभवत्‌ | 

तव अस्माकमश्च एषः | 

सुचरितं ममेब प्रतनु यतो नदीर्घकालमाबां सुखमन्वभवाव | 

क्क गता ते माता? 

त्वारते मम मनोऽध्ययनाय | 

एतस्य वृत्तान्तस्य श्रबणेन पर्याकुलमावयोर्मनः | 
दीनेष्त्रस्मास्वप्येताहृो भवतः स्नेह: | 

मरुता मेघजालमिन दैवेनास्माकं सर्वे मनोरथा निरस्ताः | 

कि तब पापे रामेण मया वा पापं कृतमित्यपृच्छत्‌ क्रुद्धो दशरथ; 
केन निमित्तेन तस्यैवं त्वमनर्थायाद्योद्यता । 
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'कमपराधलबं मयि पश्यसि त्यजसि मानिनि दासजनं यत्तः | 
'तेषां बधूस्त्वमसि नन्दिनि पार्थिवानाम्‌ | 
येषां कुलेषु सविता च गुरुर्वयं च ।। 
यूयं बयं खयं युयमित्यासीन्मतिराजयोः | 
कि जातमधुना येन यूयं यूयं बयं बयम्‌ || 


$053 95595 ३१8 అనువదించుము 
నీవు బుద్ధివుంతుడవు. 
నన్ను నీవు విశ్వాసహ్‌ నునిగా సందేహి ౦ంచుచుంటివా? 
ఈ కథను ఎవరు చెప్పినారు. 
మా తండ్రి కాశికి పోయెను, అతడు తిరిగి వచ్చినపుడు చాలా 
పుస్తకములను తెచ్చెను. 
నీవు పర్వతము నారోహించినప్పుడు నీమార్గదర్శకుజిపరు? 


అక్కడ ఐమిజరిగినదో మాకు చెప్పుము, 
~ 


మానుండి దూరమైనందుకు २००५७०७ ०७४3693. 
మీక్ళపతో అన్ని కష్టాలను छ. 
९४ द 
ఆ సనుయంలో నీవలన ఏమి జరిగినదో నాకు గుర్తున్నది. 
. భర్త భార్యతో పలుకు అనునయవాక్యములు, 


2. వసిష్ట ०5१8 కతాదేవీతో పలికిన పలుకులు. 
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సోవువారము రొవలసినదిగా సాక్షులు लग्छ ఆజాపించబడినారు.. 
నీవు మాయింటికి వచ్చినప్పుడు నేను ప్రోగుచేసిన ధాన్యము. 
నిచ్చినాను 
మీరిద్దరు అందరిని నిందించెదరు 
నీవు ఓడిపోయినందులకు(కస్యొ $ మైనికులు విజేతకు 
లొంగిపోయిరి. 
నికు నేను ఆ బహంముతినిస్తాను. 
మేమిద్దరము అనేక బుషుల ఆ(శవుములను చూచితిమి. 
ఈ పూలు ४7९8 69 తీసుకొని రాబడినవి, 
అతడు బుదికుశబతను నానుండే పొందినాడు. 
నేను మీనుండే సాధుజనుల మార్గమును నేర్చుకున్నాను. 
దయా శాలివైన ६४०8 ! మీపిల్లలమైన మామై కోపించకుము. | 
బుత్వొక్కులు 38९७७०१६०७ లేకయే నన్ను కొట్టిరి, 
అతడు వి్యతుల వానుండి దూరంగా తిరుగు చున్నాడు 
మీచేత కుక్కను కొట్టుట అను అకార్యము చేయబడినది 
నీవు రక్షకుడవై పండగా (ప్రజలు దుఃఖితులు ఎందుకయు్యదరు? 


5769005865" హరి ॐ తముడు. 


ఛి ని తీయా 
తే ) €9 ७४5१ 
చతురీ 

फ 


పంచమీ 


ద్వి తీయా 
తృతీయా 
४४०6 


పంచపీ 


-20/- 


AHN దిఒకటవ పాఠము 
अदस्‌ అది,ఇది इदम्‌ ఇది 
अदस्‌ అది,ఇది 
OE 
ఏవ దివ 
अमुम्‌ अमू 
अमुना अमूभ्याम्‌ 
अमुष्मै अमूभ्याम्‌ 
अमुष्मात्‌ अमूभ्याम्‌ 
अमुष्य अमुयोः 
अमुष्मिन्‌ अमुयोः 
१५९233 
अमूम्‌ जम 
अमुया अमूभ्याम्‌ 
अमुष्यै अमूभ्याम्‌ 
अमुष्या अमूभ्याम्‌ 
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4% अमुष्याः अमृयोः अमूषाम्‌ 
సప్తమీ अमुष्याम्‌ अमुयो: अमृषु 
నపుంసకలిజ్ఞము 
ळर ०९.२ బవ 
ప్ర&ద్వితీయ अदः अमू अमूनि 


తక్కిన రూపములు పుంలిజ్ఞరూపముల మాదిరిగానే వుంటాయి. 


इदम्‌ ఇది 

०७०९६० 
७. अयम्‌ ड्मौ इमे 
5९. इमम्‌, एनम्‌ इमौ, एनो इमान्‌, एनान्‌ 
5५. अनेन, एनेन आभ्याम्‌ एभिः 
४. अस्मै आभ्याम्‌ एभ्यः 
పం. अस्मात्‌ आभ्याम्‌ एभ्यः 
5. अस्य अनयोः,एनयोः एषाम्‌ 
5." ` अस्मिन्‌ अनयोः,एनयोः एषु. 

- १0२3 


७. इयम्‌ झ्मे झ्माः 
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6२. इमाम्‌, एनाम्‌ इसे, एने इमाः, एनाः 
5). अनया,एनया आभ्याम्‌ आभिः 

5. अस्यै आभ्याम्‌ आभ्यः 
పం. अस्याः आभ्याम्‌ आभ्यः 

5. अस्याः अनयोः,एनयोः आसाम्‌ 
5. अस्याम्‌ अनयोः,एनयोः आसु. 


నపషుంసకలిబ్లము 
ప్ర.&ద్యెితీయా इदम्‌ इमे इमानि 


36८०० 6939९03 పృంలిజ రూపములను పోలియుండును. 


పదవులు 
अक्षमा ७१.७३८.४१५६ अथवा అ.లేదా 
ర 9१.७४) ४ , कदय 5.55४३८ 
कवीश ).(कवि కవి ईश పు.దేవుడు) किल ७,७६० ఉన్నదట 
కవీశ్వరుడు కవిగ్రేస్టుడు, अलं+कृ అలంకరించుట 
गर्तः ప్రుం.గుంట,గర్హవమ गृध्रराज పుజటాయువు 
छ्न (छद्‌+कत)$ॐ ०६४४. గద్దరికురాజు 
जब ప్తుగతి.వేగవ दुःखित 98 .దుఃఖితుడుబిను,డు 


दृश्य విజ కనిసించునడి.దృుశ్యము पर्जेदार्स పు.ఒళ వృక్షముబరు 
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द्रुतम्‌ క్రి.వి.శీప్రుముగా पुत्रीकृत విణ.పుతుడుగా 

पुर: అ.ముందు,ఎదురుగా (గ్రహి౦పబడినవాడు 
पुष्पधारिन्‌ విజ.పూలను ధరించువాడు पूर्‌ ద,గనింప్పుట, పూరించుట 
प्रदेय విణ .ఇవ్వదగినది प्रभव 5.5) ७०४ 

प्रियतमा ७१. ७०७०७ प्रियाप्रवृत्ति {प्रिया ప్రేయసి, 
भिक्षा $१.१६ प्रवृत्ति వృత్తాంతము 

भीरु విణ స్త్ర,భయపడునది (ప్రేయసిని గూర్చిన వార్త 
मदिराक्षी ११.5288} ०3 मधुकर ३.53०३८ 
కన్నులున్న छौ १ रथ्य స్ప.గు[రము 


वि+रम्‌ (ప.గ ).విరమించుకొనుట रीति స్లీ9.పద్దతి,మార్గము 


लतागृह న.పాదరిల్లు बरतनु ఏ,సుందరమైన 
वशा స్తీ, ఖార్య,వశములోనున్నది తనువృకలిగినది 
वास పు.నివాసము विप्रिय ॐ. అప్రియ.ముఃతప్పు 
वीथि\बीथी $ १.55५५ बृषभध्वज స్పృ,శివుడు 


` व्याख्येय వివ్యాఖ్యాన యోగ్యము शिवालय నశివాలయము 

संगत 5,828, 3०७ ४८९४० संगम పు.సంయోగము, 

संगमोत्सुक విణ .కలియవ లెనను కోరికగల సంగవుము 

सारंग పు.చాతకపక్షి ,నెవులి,జింక,కోకిల, साहस న.వీరళ్ళత్యము 
రంగు కలది 


स्रीरल న. प्‌ రత్నము स्वादु ఏ.వుధురము 


భై]. 
తలుగులోనికి అనువదించుము 
इदमासनमलंक्रियतां भवता । 
मृगस्य जवस्याक्षमयेचामी रथ्या धावन्ति | 
अनया रीत्या व्याख्येयोऽयं ग्रन्थः | 
बत्स विरमास्मात्साहसात्‌ | 
अमू तौ तरू यौ ह्योऽपक्यत्‌ | 
अस्मे विदुषे ब्राह्मणाय दक्षिणां प्रयच्छ | 
अनयोः कन्ययोः संगतं मे रोचते । 
इमं सारङ्गं प्रियाप्रवृत्तये5 भ्यर्थये । 
अयं स ते तिष्ठति संगमोत्सुको 
विशङ्कसे भीरू यतोऽवधीरणाम्‌ | 
"अमु पुरः पश्यसि देवदारु पुत्रीकृतोऽसौ वृषभध्वजेन | 
ख्रीरल्लेषु ममोर्वशी प्रियतमा यूथे तवेयं बशा | 
) ఉద్యానవనంలో (४७०७७७ సంచరిస్తున్న ఒక రాజు అకస్మాత్తుగా 
మేయసి అదృశ్యం కాగా పశువృలు పక్షులు తన ప్రేయసిని గురించి 
చెప్పగల వ న్న ఆశతో వాటిని అడుగుతున్న స ందర్భములోని @, 
2) తన ప్రియుడు ధిక్కరిస్తాడస్న భయమొందుచున్న ७१७ 
ప్రేయుడు పలికిన పలుకులివి. 
3) శివునకు ప్రీతి పాత్రమైన ఒక వృక్షమును కూర్చి ఒక సింహము 
BODE చెప్పుచున్న మాటలివి, 
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मधुकर मदिराक्ष्याः शंस तस्याः प्रवृत्ति 

वरतनुरथवासौ नेव दृष्टा त्वया मे | 
हंस प्रयच्छ मे कान्तां गतिरस्यास्त्वया हृता | 
अस्मिन्नेब लतागृहे त्वमभवः | 
अस्यैवासौन्‌ महति शिखरे गृध्रराजस्य वासः | 
मनोहरा अमी कुक्षा टश्यन्ते पुष्पधारिण: | 
अगच्छदमुया वीथ्या दास्यमूं द्रतमानय | 


कृतं किमेभिस्तव विप्रियं 
यदनिष्टमेषामसि कर्तुमुद्यतः | 


पादानमीषां प्रणतो यतोऽसौ 
भद्रे ततोऽमीभिरमुष्य कार्यम्‌ | 
ql पुराऽस्यां किल कालिदासो 
नाम्नाभवद्यो न्यबसत्कबीश: | 
यदि प्रसन्ना भगबतीमं बरं याचे | 
अस्मिंल्लोके यत्क्रियते तस्य फलममुष्मिँछोकेऽनृभूयते | 
एभिर्वचोभि: सान्त्वय मे दुःखितां भार्याम्‌ | 
हे सीते पुत्राविमौ ते । 
।.57्5§ మైన హల్లునకు ' छ 'పరవుయినచో లకారానికి ద్విత్వమువచ్చి, 
అందుకు పూర్వమున్న న కారమును సూచించు అర్థచంద్రచిహ్నము 


వచు చ ను, 
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సంస్కృృతములోనికి అనువదించుము 

ఇది నా పుస్తకము. 
७3०१७० విజయంవల్ల వారు ఆనందించుచున్నారు, 
ఈ బాలికలు నాట్యము నేర్చుకొనా १७७. 
ఈ కళ్లతో నేను చూడను. 
ఈచెట్టుమొ ఒక కోతి ఉన్నది. 

నదులలో చాలా జలమున్నది. 
ఈ పర్వతములనుండి పెక్కు రాళ్లుపడెను. 
కర్రలతో దొంగను కొట్టెదను. 


%. 


39989 శివాలయనులోచూ 8. 


% 


నదులకు జన్మస్థానము మై వలయము. 

ఈ బాలబాలికలకు మోచకములనిమ్ము. 

పర్యతా[గ్రమునుండి క్రిందికివచ్చుచున్న వ్యాప్రుమును చూసినాను. 
ఈ ఇదరు దొంగలనుండి సాబంగారమును రక్తి ంచినొను 
యుద్దరంగమునుండే పారిపోవుచున్న ఆమైనికుని చూసినాను. 
యాత్రికుడు ఆతోవన వెళ్లెను, 

ఈ రెండు గుంటలను మట్టితో పూడ్చుము. 

నేను కృపణుని నుండి 898 60 అపేక్లించను 

రాజ భవనము నదినుండి రెండు కోసుల దూరమున నున్నది 


మధురమైన ఆమామిడి పండును నాకివయ్య్మి, 


-2]4- 


हे 


లేడిపత ఏత ఎై(అపరాధము) (5०05520068? 
ఈ రెండునదుల BOND Hat HII. 
ఈ బట్టతో కప్పబడి నాను అద్భుశ్యుడనగుదును. 


फु 


ఇద్దరు కన్యలు కూడ వివాహ ములో (6०८०७३०) ఇవ్యదగినవారే. 


छु 


'గావుములలో పెక్కుమంది విద్వాంసులు నివసించెదరు 


పరీక్ష 


|, ఎ సర్వనావుములమొక్క విభక్తి రూపములు అనియుతవులో 

००७ ३ 6०४००. 

2. BONIS ७6७, ఇదమ్‌, ७७06, యుష్మట్‌ 
gD వాయుము. 

3. ७५७ శబ్దవము యొక్క విభక్తిరూప ప్రక్రియను సులభంగా 
గుర్తుంచుకొను పద్దతిని DOYS. 


4.50825 ७४० లులకు ९) సపసగవుయినపుడు AINSI 
है| 


ముప్పది రెండవపాఠము 


కొన్ని సుభాషితములు 
పద్య భాగము 
विद्वत्वं च नृपत्त्वं च नैव तुल्यं कदाचन | 


स्वदेश पृज्यत राजा TT सवत्र पूज्यतं ।। १ || 
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वरमेको गुणी पुत्रो न च मूर्खशतान्यपि | 
एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न च तारागणोऽपि च ।। २ ।। 


' एकेनापि सुवृक्षेण पुष्पितेन सुगन्धिना | 
चासितं तद्वनं सव सुपुत्रेण कुलं यथा ।। ३ || 


उत्सवे व्यसने चैव दुर्भिक्षे शत्रुविग्रहे | 
राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति स बान्धवः ।। ४ ।। 


दुर्जनः प्रियवादी च नैतद्विश्वासकारणम्‌ | 
मधु तिष्टति eam हृदये तु हलाहलम्‌ ।। tl 


दुर्जनः परिहर्तव्यो विद्ययालंकृतोऽपि सन्‌ | 
मणिना भूषितः सर्पः किमसौ न भयंकर: ।। ६ ।। 


कुलीनैः सह संपर्कं पण्डितैः सह मित्रताम्‌ | 
ज्ञातिभिश्च समं मेले gat न विनश्यति ।। ७ || 


ఏక అను సర్వనాచువ ३३४६४२० లె విభక్తిరూపవములువచ్చును. 
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यो ध्रुवाणि परित्यज्य अधुबं [ | 
धुवाणि तस्य नश्यन्ति अध्रुवं नष्टमेव च ।! ८ || 


पादपानां भयं बात: पद्यानां शिशिरो भयम्‌ । 
पर्वतानां भयं वज्र: साधूनां दुर्जनो भयम्‌ ।। ९ || 


तस्मात्स्वविषये रक्षा कतंव्या भूतिमिच्छता | 
वज्ञैनाबाप्यते स्वर्गो रक्षणात््ाप्यते यथा || १० || 


यथा फलानां पक्कानां नान्यत्र पतनाद्धयम्‌ । 
एवं नरस्य जातस्य नान्यत्र मरणाद्भयम्‌ ।। ११ || 


न भौतो मरणादस्मि केवलं दूषितं यशः | 
विशुद्धस्य हि मे मृत्युः पृत्रजन्मसमः किल ।। १२ || 


अपापानां कुळे जाते मयि पापं न विद्यते | 
यदि संभाव्यते पापमपापेन च कि मया ।। १३ || 


अर्थमनर्थं भावय नित्यं नास्ति ततः सुखलेशः सत्यम्‌ । 
पुत्रादपि धनभाजां भीतिः सर्वत्रैषा विहिता रीति: ।। १४ || 
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का तव कान्ता कस्ते पुत्र: संसारोऽयमतीव विचित्र: | 
कस्य त्वं चा कुत आयातस्तत्त्वं चिन्तय तदिदं भ्रातः ।। १५ ।। 


शत्रौ मित्रे पुत्रे बन्धौ मा कुरु aa विग्रहसन्धौ | 
भव समचित्तः सर्वत्र त्वं वाञ्छस्यचिराद्यदि నాలా ।। १६ || 


महता पुण्यपण्येन क्रोतेयं कायनौस्त्वया | 
पारं दुःखोदधेर्गन्तुं तर यावन्न भिद्यते ।। १७ (| 


धेयं यस्य पिता क्षमा च जननी जान्तिश्चिरं गेहिनी 

सत्यं सूनुरयं दया च भगिनी भ्राता मनःसंयमः | 

शय्या भूमितलं दिशोऽपि बसनं ज्ञानामृतं भोजन - 

मेते यस्य कुटुम्बिनो बद सखे' कस्माद्भयं योगिनः ।। १८ || 


विपदि धैर्यमथाम्युदय क्षमा 

सदसि वाक्पटुता युधि विक्रम: | 

यशसि चाभिरुचिर्ब्यसनं श्रुतौ 
प्रकृतिसिद्धमिदं हि महात्मनाम्‌ ।। १९ ।। 


సఖి FADE విభక్తిరూపములు విశిష్ట ముగ ఉండును, 


कढ: 
आलस्यं हि मनुष्याणां शरीरस्थो महारिपुः । 
नास्त्युद्यमसमो बन्धुः कृत्वा यं नासीदति ।। २० || 

గద్య భాగము 
अस्ति ब्रह्मारण्ये कर्पूरतिलको नाम हस्ती । तमवलोक्य सर्वे 
शृगालाश्चिन्तयन्ति स्म यद्ययं केनाप्युपायेन म्रियते तदास्माकमेतददेहेन 
मासचतुष्टयस्य भोजनं भविष्यति । तत्रैकेन वृद्धशुगालेन प्रतिज्ञातं 
मया बुद्धिप्रभावादस्य मरणं साधयितव्यम्‌ | अनन्तरं स वञ्चकः 
कर्पूरतिलकसमीपं गत्वा साष्टाङ्गपातं प्रणम्याबदद्देव दृष्टिप्रसादं कुरु। 
हस्ती ब्रूते कस्त्वं कुतः समायातः । सोऽवदज्ञम्बुकोऽहं स्वैर्वन- 
वासिभिः पशुभिर्मिलित्वा भवत्सकाशं प्रस्थापितो यद्विना राज्ञाऽव- 
स्थातुं न युक्तं तदत्राटबीराज्येऽभिषेक्तुं भवान्सर्वस्वामिगुणोपेतो 
निरूपितस्तद्यथा लप्रबेला न बिचलति तथा कृत्वा सत्वरमागम्यतां 
देवेन । इत्युक्त्वोत्थाय चलितः । ततोऽसौ राज्यलोभाकृष्टः कर्पूर 
तिलकः शृगालबर्त्मना धावन्‌ महापङ्के निमग्न: | ततस्तेन हस्तिनोक्तं 
सखे शृगाल किमधुना विधेयं पड़े निपतितोंऽहं म्रिये परावृत्य प्य | 
शृगालेन बिहस्योक्तं देव मम पुच्छकावलम्बनं कृत्योत्तिष्ठ। यन्मद्दचसि 
त्वया प्रत्ययः कृतस्तदनुभूयतामशरणं दुःखम्‌ | 


-బీ]|౪- 
పరిశిష్టము 
సంధినియమములు 


గుణము - వృద్ధి 
).ఇఈ లకు గుణము ఏ; छँ ఊ లకు ఓ; బు బూలకు అర్‌ 
గ కు అల్‌ అగును. 
2. అకారమునకు వృద్ది అక్షరము ఆ:ఇ ఈ ఏలకు ఐ)ఉ ఊ ఓ లకు 
र; బు బమూలకు ఆర్‌గ్భా కు ఆల్‌ అగును. 
3. 8087 58 భాషలో రెండు ७७०१७४ సంధి జరగకుండా వుండదు. 
4, కొన్ని సందర్భాలలో రెండు అచ్చులు ఒకదానివెంట వేరొకటి 
(ప్రయుక్త మైనను వాటికి సంధి జరుగదు.ఇదినియమానికి అపవాదము. 
5, నావమవాచకవుముుయొక్క గాని క్రియయొక్క గానీ Bg IY 
ఈకారాంత, {४००२०8 ఏకారాంతములైనట్లితే ర అచ్చులు తరువాత 
నున్న ७०१०६ కలువవు. గిరీ+ఆ రోహ న్తి=గిరీ ఆరోహ छु. ఇది 
అపవాదము) (అలాగే 3,37,42 నియవువములను చూడుము.) 
6. ఏ,ఓ,ఐ,టొ లు తప్ప ఇతర అచ్చులకుపరమైన (ప్రూ స్వబుకారానికి 
సంధ FEDS, బుకారానికి పూర్వంగావున్న అచ్చు దీర్గ మైలీ 
అది (హహ స్యముగా మారుతుంది. ఉదా - 8050 (+०००४+- कर (3१ , 
(బ్రహ్మబుషిః SPINA బుషివ్‌ లేదో (7ద 
నియునుముచే) అ ర్హ్యణ 80० 


7. గుణసంధి -అ అథవా 'ఆ' కుపరంగా ఇటో,బు, గా లు వుంటే ఆ 
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రెండు అచ్చుల స్థానాలల్లో గుణము ఆదేశంగా వస్తుంది उ 


ణ 
రి.వృద్ధిసంధి - "ఆ" అథవా 'ఆ' కు ఏఐ ఓ జాలు పరంగావృంటే ఏఐ 


ల స్థానంలోఐకారము, ఓ,బొలసానంలో జొకారము ఆ దేశములగును 


న+ఎవ=నైవ, నృప+జా= నృపా 'వృద్ధిరేచి" 
9. ४6866 $08- ఏ,ఓ.ఐ,జౌ లు తప తక్కిన అచ్చులు, 
७०७६७००९७०, అథవా దీరముకైననూ ఆ అచ్చులకు సమానమైన 
అచ్చులు పరంగావ్వంటే దీర్ణాచ్చు ఆదేశంగా వస్తుంది. దైత్య +అరెః = 
దైత్యారిః, కపి+ఈ శః=కపీశః ఇ త్యాదులు.'అకః సవర్ణే 36" 
'0.యణాదేశ సంధి - [३१३९४३०७३ అథవా దీర్ణవులైన జ ఉబు 
"గ్రే లకు అసవర్ణముబైన అచ్చులు పరంగా వుంటే యవరలు (క్రవుంగా 
ఆదేశంగా వస్తాయి. "ఇకో యణచి" తృబాని +అత్తి=తృణాన్యత్తి. 

l, ప్రార్వరూపసంధి -సదాంతమునందు కాని 27९४८७ అంశము 

४ గానీ వున్న ఏ ఓలకు (०९ అకారము సరమైనచో హ్రస్వ 

అకారమునకు పూర్యరూపము వచ్చి అకాగములోపించును. దాని 
స్థానంలో అవగ్రహ చిహ్నము 6080. రామో+అశ్యవ్‌ు= రామోర్‌శ్వమ్‌ 


। 


2.9 & ® ढाई) అ ८) పరంగా వుంటే అయ్‌ అల్‌ ఆయ్‌ ఆవ్‌ లు 


tn 


(కనుంగా ఆ దేశంగా వస్తాయి. నే+ఆ=నయ, భో+అ=భవ 
। 3, సుబన్నముల చివరగానీ అథవా క్రియావాచకములకు १) 566 6० 


ఉన్న ఏ 99 & బౌ ९१४) అ చ్ఫుపరంగా ఉంటే అయ్‌,ఆయ్‌,ఆఅవ్‌,ఆ 5 २०० 
< 
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కవుంగా ఆ దేశంగా వస్తూ చివరి యకార వకారములకు ఐచ్చికంగా 
లోపము వచ్చును. యవలు లోపించగా మిగిలిన రెండు అచ్చులకు 


సంధిరాదు. వమన్యతే+ఆత १६०5७ న్యతయాత్మానమ్‌. వున sé 


।4. ७१०७००७ ఒకటి కంటే ఎక్కువగా హల్లులుంటే మొదటి హలు 
VOOR, మిగతావి లోపిస్తాయి. వురుత్‌+స్‌ అనుచోట స్‌ కొరము 
లోపించగా 29006 అనురూపవేర్చడుతుంది. 

]5. పదాంతమున౦దు (అనునాసికములు తప్పు ఇతర హల్లు 


ఉన్న ला) అది ఆవరము యొక్క మొదటి లేదా మూడవ హల్లుగా 


< 


నారు - 29006 లేదా వురుద్‌ 
6. పరుష వ్యంజనములకు ముందు అనునాసికను తప్ప మిగతా 
హల్లు ఉన్నట్లైతే అది ఆవర్గము యొక్క మొదటి అక్ష రంగా 
మారుతుంది.కకుభ్‌+ప్రొన్ల=కకుప్పా3న్త, దృష ద్‌+పతతి=దృష తృతతి. 
I7, ఓక హల్లునకు (అనునాసికను తప్పు )४०)८० వ్యంజనముతో 
గాని,పదాది యందున్న అచ్చుతో గాని యోగము ( సంధి ) జరిగి 
నపుడు, ఆ హల్లు స్థానంలో ఆవర్గమునకు చెందిన Bo హల్లు 
ఆ ०१3. ప్రాసాదాత్‌*జనమ్‌=ప్రాసాదాద్‌+జనవ్‌, 
(RS, (9న వ నయమానుసారము. ) 


]8. పదిొంతనునందు గాని వ్యాకరణ అంశము చివరగాని వున్న 
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हर ९०४४० ఆనునాసికము పరమైనచో పూర్వవయున్నహ ०७४०) ఆ 
వర్గమునకు చెందిన అనునాసికము ఐచ్చికముగా ఆ దేశవుగును. 
ఏతద్‌+మురారి=సతన్మురారి, ఎతద్మురారి చిత+ముయ=చిన్మయ. 
'9. సకార తవర్గములకు శకార చవర్గములతో యోగమేర్చడినప్పుడు 
వానికి శకొార చవర్గములు ఆ దేశముగా వచ్చును. అనగా సకార 
స్థానములో శకారము, త కారస్థానంలో, చకారము మునుగునవి 
ఆదేశము లగును.(పోశ్సు నాశ్చుః').అరీన్‌+జయతి=అరీజ యతి 
రావు=+చోదకః =రావుశ్చోదకః అదేవిధంగా స కార తవర్గములకు 
ష కార టనర్గములతో యోగం కలినపుడు ష్టుత్యము వచ్చును 
(దంత్యములస్థానవులో మూర్గన్యనములు ఆ దేశవుగును) 
సకారవమువకు షకారవయు,తకారమునకు టకారము, థకారమునగు 
ఠకారము మున్నగునవి ఆ దేశమగును.(ష్టు నాష్టుఖ 


ఉదా - తత్‌+టీకా=తట్టీకా, రామస్‌+టీకలే=రామష్టీ కతే, షట్‌+*నవతిః= 


9. దంత్య హల్లునకు లకారము పరమైనచో పూర్వహ ల్లునకు 
అకారము ఆ దేశవుగును.(తోర్లి భగవత్‌ *లీలా=భగవల్లీలా, 
అట్లే న'కారమునకు లకొరము పరనై ఆ నకారము అనునాసికా 
త్మకవుగు లకారవుగును._ अस्मिन्‌+लोके=अस्मिँक्लोके. 
2].పటాంతవమునగాని వ్యాకరణ అంశం చివరిలో గాని వున్న జ,ణ,న 


లకు పూర్వము (హ 59 వైన అచ్చువుండి వానికి అచ్చు పరమైన 
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ఈ మూడు ७९७००१९०७४ ४१39९७४363 ద్విత్వవువ ४० १४०. 
వసన్‌+అంబరాత్‌=వసన్నంబరాత్‌ woreda ds శః 
పత్యజీ+ఆ అష్మ=ప్రత్యబీజాత్మా 
22. పరుష వ్యంజనములకు ముందున్న చకార జకారములకు 
కకారము ఆ దేశవుగును.ముచ్‌ +త =ముక్తృవాచ్‌+యత =వాగ్యత. అట్లే 
అంతస్థమునకు గాని అనునాసికము తప్ప మిగిలిన మృదు వ్యంజన 
ములకుగాని ముందున్న చకారుజకారములకు గకారము ఆ దేశవుగును. 
పదాంతవుందున్న చ,జ లకు అనునాసికము, OS పరపుయి 
నప్పుడు కూడా ఈ పరిణావువేర్చడును. ( అపవాదముండదు ). 
23. అచ్చునకు సరమైన ఛకారము చ్చకారవుగును. 
७०७७७०१०७९ 
కొన్నిసందర్భములలో, పదాంతములోగాని,వ్యాకరణాంశము చివర 
గాని వున్న ఈ అచ్చు 00 మైనను దానికి పరమైన ఛకారమునకు 
చ్చ కారము ఐచ్చికముగా వచ్చును. 
లక్షీ ఇ+చాయాాలక్షీ శ్రఖతాయా न లక్షీ శై చాయా 
వ్యతిరేకార్థవుగు' మా' అను DBD తరువాత గాని' ఆ' అను 
ఉపసర్గ తరువాత గాని వచ్చునటువంటి భకారమునకు చృకారము 
DROS PINT ఆ దోశవుగును. 


ణే చో 
रजन चे ఎః మాదే త్రీ डु 
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24, 6653) అథవా ఒ కవ్యాకరణాంశము వుధ్యలోనున్న నకారానికి 
FAS హలు పరంగా ఉంటే ఆ'న'కారమునకు అనుస్వార వుగును, 
వి ద్యాాంనొ, 
25. పదొంతమున ఉన్న నకారానికి చచ, తథ, టఠలు పరంగా ఉంటే, 
నకారవు అఆనుస్వారము వురియు విసర్గగా మారుతుంది. 
బీడాలాన్‌+తాడయతి=బిడాలాం ४ తాడయతి (టడాలాంసోడయంతి) 
20. ఒకే పదంలో బు,ర,షల తరువాత నకారమున్నట్లెతే అది అకారం 
గ మారుతుంది. బురష BIBS నకారముల మధ్యలో 'ह కంటే 


कोड) వైన అచ్చుగాని, అంతస్థవర్ణ్జ్ణవుగాని హ కారముగాని, 


४0602 एंळ०,& ळे ९७८०) ఉన్నప్పటికిని నకారము ణకారంగా మారు 
ఇ అల ణ 
తుంది. 'గృపిణి' కాని పదాంతమున ఉన్నట్లెతే నకారము & కారంగా 
వూరదు. ఉదా - నరావ్‌ 
27.పదము ఆథవా ఉపసర్గలు నిపొతములు BISON అవ్యయువముల 
చివరన ఉన్న మకారమునకు హల్లు పరంగా ఉంటే ఆది DSS 
७5२१९४३१8900. శషసహలు పరంగా వృంబే ఈమారు నిత్యము. 
DBP 635०633 అనుసారంగా 3०68900 ఉంటుందో అపుడు 

(डा & వం 
ఈ వుకారానికి పరంగా ఉన్నహల్లు ఎ వర్గమునకు చెందునో ఆవర్గ 

०५, त्र 

యొక్క అనునాసికముగాను, యవలలు పరంగా ఉంటే [8620700 
అనునాసేకవు లయిన యవలలుగాను ఈ వుకారము మారుతుంది. 


సమ్‌ు+గచ > పజ్గ్జచ్చకే, ७०४८०७ 
వై + జ 


ती 
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28. ०००४००७००० उकळ ० దానికి పరుషమైన వ్యంజనము 
పరవ్రైనప్టుడుగొని, ఏ అక్షరము పరముగాకున్నను రేఫ విసర్గగా 
२03०९0७. మూతర్‌+ఏ $= 
29,5953 పరంగా రేపఉంటే మొదటి రేఫలోపిస్తుంది. లోపించిన 
రేఫకు పర్వంగా వున్న (బుకారభిన్న వైన) ७53863४३०6. 
ధూరటిర్‌+రక్ష తీ=ధూర్లటీ రక్షతి 
పునర్‌ + రవుతే = ప్పునా छ 
30. పడాంతమున గాని వ్యాకరణాంశము చి వరిలో గాని (పతినర్గలోని 
మొదలి నాలుగు హ GIO ఏజఒక్క హ छ నువ్చుండి ఆహ ९१४ 53 
శకారము పరమైనచో ఈ శకారము ఐచ్చికంగా ఛకారంగా మారును. 
2) ले ఈశకారమునకు SINT, అంతస్థవర్ణంగాని అనునాసికము 
గాని పరమైవుండవ లెను. 
ఆఅనదత్‌+కళః =అవదచ్‌శఠః లేదా అవదచ్చఠః 
(])9 యవువు ५४०००८००००) ) 
3]. ఉద్‌ ఉపసర్గతో కూడిన ° ధాతువుయొక్క సకారము 
५7१, ७००९) S++ +g OSS 


32.వర్గాక్షరములలోని మొదటి నాలుగు ఆక్షరములకు 


- 


दी” ७०९233) 
పరవముయినప్పుడు, ఆ అక్రరవఎలనానవములో, ఆ వర్ణ్షముయొక్క 


నాల్గన అక్షరము వైకల్సికముగా ఆ దేశమగును 
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ఉ,స్యమాద్‌+హ రేః = ఉద్యమాద్దరేః, ७८९०१6 హ రేః 
C7 వ నియవుము చూడుము ) 
33, ఉపానహ్‌ లోని హ కారము 22న నియుమాన్ననుసరించి తకారంగా 
లేక దకారంగా వమూరుతుంది. 
34. అఆలకంటే భిన్న మైన BS గాని కంఠ్యనుగు హ ల్లునకు 
గాని రేఫకు గాని DSS BEI షకారంగా వూరును. 
వొక్‌+సు=వాక్టు. 
35. పదాంతమున ఉన్న సకారానికి ఏదైనా పరంగా వున్నను లేళ 
పోయినను అది విసర్గగా మారుతుంది వదావుస్‌ - వదానుః. 


విసర్గకార్యము( సంధులు) 
४०. విసర్గకు (హహ స్వాముగు అకారము పూర్వవుందుండి హూ స్వ 
అకారముగాని మృదువ్యంజనముగాని 5506 ఆవిసర 
ఉకారముగా మారును. అట్టు మారిన డకారముచకు ముందున్న 
అకారవు నిమిత్తవుగా గుణ మున ६०) ఓకారనుగును. 
నృపః+జయ తి =న్ఫహోజయతి, 
37. విసర్గకు పూర్వము ఆ' కారముండి, SONIA DIE Dt 
పరమైనచో ఆ విసర్గ లొపించును. छन విసరకు పూర్వము ప్రూస్య 
కారముండి, హస $ అకారముకంటే DS) వెన అచ్చు పరమవైనచో 


కూడ విసర్గ లోపించును. ఈ విసరబోపము వలన 80:65 ఆచ్చులు 
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ఒకదానికి ఒకటి పరమై సన్నిహి తములైనను అట్టి అచ్చుల వుధ్య 
సంధికార్యవు జరగదు. 
నరిః+ఇవే=నరా ఇవే ; బుధః+ఇ చృతి=బుధ ఇచ్చి, 
38. విసర్గకు పూర్ణంగా అ,ఆలకంటే ६] మైన ७००१०७ పరంగా 
అచ్చు లేదా మృదువ్యంజనము వుంటే అట్టి విసర్గ రేఫగా 
కారుతుంది, నృపతిః+జయతి=నృప తిర్ణయతి. 
39, DHE పరంగా చ అథవా ఛ ఉంటే శకారంగా త छद థీ 
ఉంటే సకారంగా ॐ అథవా ఈ ఉంటే ష కారంగా మారుతుంది 
ఉదా - హరిః+చరతి=హ 0४,048 ; రామః +త రతి=రాముస్తరతి. 
రావమః+టీకలే=రామస్టీ గతే 
40. జిసర్గకు శష సలు పరమైనచో విసర్గ క్రమంగా శషసలు గా 
మారును. లేదా ఏమార్చు లేకుండా వృండును. 
RES యః+శామ్యున్తి = ముష యః Tg), బుష యుశ్శ్ళామ్యున్తి. 
క ములో SNR లోని వీసరకు పరంగా హా బు ఉంటే 
విసర్గ లోపిస్తుంది, = స పురుషః, ఎష రామః 
42 భోస్‌ అనుపదమునకు SHIN మృదునస్థంజనముగాని పరమై 
నచో పదాంతమునందున్న సకారమునకు లో మువచుాను. 
భోస్‌+న్మత पसर నృత్యమ్‌. 
కారకాదులు 


!.కొన్ని ధాతువులు ద్వికర్మకములు. వీటి ప్రయోగంలో రెండు కర్మ 
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లుంటాయి. ఉదా-నే, యాచ్‌, ప్రచ్చ్‌ మొదలగునవి. వీనికి సమానార్థక 
ములగు ధాతువులు కూడ 0९४०१४०. 

ఉదా- మైనికాన్‌ నగరం నయతి రావుః. 
2.56 అను ధాతువు కొన్నిసార్లు ద్వికర్మకముగా [ప్రయోగింపబడును. 
లేదా ఈ ధాతువు (ప్రయుక్త నైన వాక్యంలో పరోక్ల కర్మవాచక శబ్ధము 
చతుర్ధి విభక్తీలోగాని, షష్టీ విభక్తిలోగాని ప్రయో గింపబడును. 

నృపం,న్నపాయం,నృపస్య కథయుతి వార్తావ్‌ం. 
3. గత్యర్థకపుగు ధాతువులు వాక్యవులో ప్రయుక్షములైనప్పుడు ఏ 
స్థానమును ఉద్దేశించి ఈగవున క్రయకొనసాగుతున్నదో ఆ స్థానము 
సాధారణంగా ద్యితీయా విభక్తి భుందుండును. ఒక్కొక్కసారి చతుర్ధీ 
విభక్తి కూడ అదేచోట వర్తించును. 

ఉదా - నగరం నగరాయ గచ్చామి. 
4. వినా' అను అవ్యయ (ప్రయోగం వాక్యంలో జరిగినచో ఎది ' వినా' 
అని చెప్పవలనో ఆపదము ద్వితీయా విఖక్తిలోగాని, తృతీయా విభక్తి 
లోగాని, సంచమీ విభక్షిలోగాని ప్రయుక్తవుగును. 

దా - వధం, వధేన, వథాద్‌ వినారిర్న శావమ్యూతి 

5.సహ' అను అవ్యయ (ప్రయోగముంబే తృతీయాంత పదము దానికి 
ముందు వస్తుంది, దా - పుత9ః సహ 
6.'రుచ్‌' లేదా రుభ్యర్జక ధాతుప్రయోగమున ఎవరికి సంతోషవ 


కలుగుతుందో ఆ వ్య 3 వాచక పదమునకు అథవా వస్శువాచక 
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పదమునకు ४०86 విభక్తి వస్తుంది.ఆదా - మోదకో బాలకాయ రోచతే, 
7. కృథ్‌,ద్రుహ్‌,ఈర్ష్యా,అసూయా అనే అర్ధానికి పాచకములైన 
ధాతువుల [పప్రయోగమునందు ఈభావములకు ఉద్దేశ్య వైన వ్యక్తి 
లేదా వస్తువునకు చతుర్ధీ విభక్తి వస్తుంది. హః రయే కుష్యతి, [6067 తి, 
స్పృహ ధాతువునందు కూడ ఆభావమునకు ఉద్దేశ్య మైన వస్తువునకు 
चड విభక్తి వస్తుంది. ఉదా - మోద కేభ్యః ७) ३४०0४98 బాలః. 
8.బుణార్జకముగు 'ధృ' ధాతువు ప్రయోగమునందు ४०००७ మును తిరిగె 
ఇవ్వవలసిన వ్య § వాచకపదము చతుర్ధీ విభకిలో ఉండవలె 
ఉదా - నిష్కాన్‌ ధారయతి రామాయ, వృక్ష పసేచనే ద్వే ధారయసి మే. 
9, నవుః మరియు స్వస్తి అవ్యయ '(ప్రయోగముల ముందు చతురీ 
విభక్తి వస్తుంది, ఉదా - నసూ దేవేభ్యః, స్వస్తి ప్రజూభ్యః 
'0. చ,వా' అను అవ్యయములు (ప్రతిపదము చివర అథవా పదముల 
తరువాత ఒక్కటే సారి కూడా ప్రయోగింపవచ్చును. 
ఉదా - హరిశ్ళుగోవిందశ్చ లేబా హరిర్గోవిందశ్చ ३०१७६ 
కృదంతములు 
క్త అనునది కర్తరి ప యోగార్థమును తెలుపును. సకర్మక TDD 
छु ప్రత్యయము చేరిన రూపములు కర్మణి ప్రయోగార్థమును, 
అకర్మక ధాతువుల ప్ర కర్తరి ప్రయోగా మును తెలుపునని గమనించ 


5863, ఉదా, |[శుత కర్మ 


छै 


G59 ) » గతః (కర్త १९४७० हि 


+++ 


अ अथवा అ.అట్లుగానిచో లేదా 


చఇ[లప్పుం, సముయంగాని अद्‌ (ద్వి.గ.ప,పఎతినుట 
సవుయం,సరికానిసమయం अघ ॐ రోజు, నేడు, ఇప్పుడు 
యోగ్యము కానికాలము अधमर्ण పు౦.బుణ ముతీసు 
अक्षमा ६१. ఈర్ష్య్యంఓర్వలేనితనము కొన్నవాడు, ६००७ [३८७ 
अध्ययन న. అధ్యయనము अधर्म ७०. అధర్మము 
అభ్యాసము, చదవడము अधिपति పుం. అధిపతి,యజమాని 
अक्षर २.०.४. ४०८९6 अधुना అ. ఇప్పుడు 

अखिल? 8) ०.७.6 808७3 अध्युषिवस्‌ వి.పుం.ని. నివసించు 
अगद ७) ०.७४ 009 अधुव ని,అనిశ్చితము 

अग्नि పుం.ఆగ్ని अध्वखेद ०(अध्वन्‌ )£)०.%०% 
अग्र 5.७११३, కొన (खेद)£)० అయాసముమార్గాయాసనము 
अड्गु పుం. ३०६७००१०८० अनन्तरम्‌ అ.తరువాత 
अङ्गुभूमि छु 9.ఇంగ్లాండ్‌ अनर्थ పుం.దుఃఖవము 

अचिराद्‌ అ ఈమధ్యకాలంలో अनल పుం,అగ్ని 

अज ०.४३४ अनिष्ट న.ఆపద, కష్టము 

अज्ञान న, ఆజ్ఞానము अनुजीबीन्‌ పుం.సేవకుడు 

अट्‌ (స్ర.గప.పఎతిరుగుట अनुज्ञा ६१. అనువుతి 

अटबी ११.७७ अनुरञ्जन నఆనంద పరచుట 
अतः అ.అందువలన अनुरक्ति ११७० 

अतिथिं ७,०.७8 ७ अनुराग పుం. పేమ 

अतीब అ. ఎ 53} 5 अनुष्ठान న,అనుస్తానము, ఆ జ్జ 
अत्यय ప్రుం.నాశము अनृत న. అసత్యము 


अत्र అ.ఇక్కడ अनेकशस्‌ అ.చాలాసార్లు 


अन्तःकरण 5.53553) 
अन्तःपुर ७,6०७ వాసము 
अन्तरात्मन्‌ పుం.అంతరాత్మ 
अन्न నఆహా రము 

अन्यत्र అ.ఇంకొకచోట 
अपण्डित పుం.మూర్జుడు 
अपराध &)०,४४ ७9 
अपराधलव స్పం.చిన్నతప్పు 
अपाराधिन्‌ వి.పుం.న.అపరాధి 


తప్పు చేసినవాడు 
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अभ्युदय పృం.ఉత్కర్దువృద్ధి 


अमात्य పుం.మం|తి 


अम्बर న.ఆకాశము 

अयोध्या స్త్రీ, నగరము పేరు 
अरण्य७ వనము,అడవి 

अरि పుం.శ|తువు 

अरुन्धती ३१.४१ ६२२ భార్య 
अर्घ्य న.పూజాసాము[్రి 
अर्चन 5.०8३ 

अर्जुन పుం. అర్జునుడు 


अपाय ప్పం.అపాయము,విడిపోవుట अर्थ्‌ పుంద్రవ్యము 
अपि అ.కూడ 
अप्रिय వి.పుం.న.కరోరము,కటువు ఖిక్షనడుగుట ప్ర+అర్థ విజ్ఞప్తిచేయుట 
2 का 
अभिधान 6.5७ 


अभिन अर्थ (७.१.७.७.)७६ + ७६ 


अहँ (ప్ర.గ.ప.ప)యోగకతపాందుటి, 


अभिभूत (అభి+భూ 

+६) తిరస్కరింపడిన 

अभिरुचि ६७१. ४०० 
अभिलाष పృం.కోరిక 

अभिषेक 22) 0.७6) 43 కము 
अभिषेक्तुम्‌ (అభి+సిచ్‌ 
08592) 98 2 80738) 
अभूम १.४०२०३२ 6. 


ఆనువ్వుకానిది 


అర్హతనుపొందుట 
अंलकार పుం.భూషణము 


अलंघनोय 9. పృం.దాటుటకువీలుకానిది 


अलम्‌ అ.చాలును 

अलि పుం.తుమ్మెద 

अल्प వి.పుం,న.కొంచెము 

अव (ప్ర.గ.ప.పఎరక్షించుట 
अवकाश పుం.స్థానము 
अबचय పుం.ఒకచోటకి చేర్చుట 


अवतरत्‌ (ఆవ+తృ,)(ప్ర.గ.ప.ప 
808 BIA చున్నారు 
अवदात వి.పుం,న.శుద్ధము 
अवधीरणा స్త్రీ, తిరస్కారము 
अवन्ती స్త్రీ9.అనంతీదేశము 
अवलोक्य ఆ,(అవ+లోక్‌ 
+ల్యప్‌ ఏ చూసి 

अवस्तु న.వస్తువు కానిది 
अवस्त्वारोप పృం.అవాస్తవమైన 
ఆరోపముచేయుట 

अविचलत (అ+విచలిత,వి+చల్‌ 
+$) స్థిరమైనది. 

अविश्वास्य విపుం.న,విశ్వసింప 
దగనివాడు 

अशरण వి,ప.న,నిరాశ్రితుడు 
अश्मन्‌ &७०.०००७ 

अश्रु న.కన్నీరు 

अश्व పుం.గురము 

अश्वपति పుం.ఒక ७७% 
अस्‌ (ద్వి.గప.ప౦ఉండుట 
अस्‌ (చ,గప.పఎవిసరుట 
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असारता స్త్రీ,ఫలరాహి త్యము 

असि పుం.కత్తి 

असुर పుంరాక్షసుడు 

अस्र న.అద్భుతశస్త9ము 

अहित న.ఉపద్రవము, నష్టము 
आ 

आकाश పుం.న,ఆకాశము 

आडण పుం.ఇంగ్లీషుకుచెందిన 

आचार పుం.సత్చ్రవర్తనము 

आचार्य పృం.గురువు 

आज्ञा ३१.४०३ 553 

आतप ०.००७ 

आत्मज ०.5८५3 

आत्मजा ३१.४३४० हु 

आत्मन्‌ 8) ०.७ త్మ,తాను 

आत्मीय పృుం.తనవాడు 

आदर పుం.సత్కారము 

आदेश పుం.ఆజ్ఞ 

आध्यत्मिक వి ప్రుం.న.ఆ త్మసంబంధి 

आध्यान న.విచారవము,వుననము 

आपूछ*०८५७ 


असंख्येय 2.०.४.३ ड, చాలా आपद्‌ {१.७ 


असत्य 5.७८ ద్ధము 


చ ఇపుం.వూమిడి 


आयास ६०,४ 

आयुष्मत्‌ వి.ప్పుం.న,చిరంజీవి 
आरम्भ పృం(ప్రారంభము 
आराधन న.పూజ 

आरोप ३०,७ 5३०७३७ 
आरोपण న.నాటుట,వి త్తుట 
आर्य పుం.(శేష్టుడు, మాన్యుడు 
आर्या 40 १.३७०७७०४३०००७० 
आवरण న,కప్ళు, ఆవరణము 
आशा ९१-७४ 

आशीर्वाद ప్పుం.ఆశీస్సు 
आश्रम ७०.०6 

आसन న.పీట 

आह्लादक వి.పుం.న.ఆ నందకరము 


క 
इच्छा १3.585 
इति ९9.९95) 
इत्थम्‌ అ.ఈవిధంగా 
इन्दु పుంచందుడు 
इन्द्र పుం.ఇంద్రుడు 
इन्द्राणी १,१.४४ ठ 
इन्धन 5.5०८555 
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इव అ.వలె 

इष्‌(इच्छा) (ష.గప,పఎకోరుట 
इष्‌ (5.5.5.5) अनु+इष्‌ వెదకుట 
इषु పుం.బాణము, శరము 

इष्ट (ఇష్‌ +క్తృకోరుకున్నది 

కక్‌ అ.ఇక్కడ 


ई 


इक्ष्‌ । ,గ.ప,ప.చూచుట 
इश्वर 5०.) ७3 


శ 
उक्त (వచ్‌+క్తుచెప్పబడినది 
उचित వి.ప్పుం.న,యోగ్యుము 
उच्चैस्‌ అ.పెద్దగా 
उज्जयिनी స్తే గ్‌ గరనావుము 
రానా క్రి. 5.55665 5०8०४०४ 
उञ्छ (ష.గ.ప.ప)ఒకచోటికి చేర్చుట 
उटज పుం.పర్ణకుటీరము, గుడిసె 
उत అ.లేదా 
उत्कण्ठा & १.८४5५8 
उत्खात (ఉద్‌+ఖన్‌ +डः) 

తవ్వబడిన 
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उत्थाव(४6-ढु""७६& లేచి उपालम्म ప్పుం.నిందించుట, 

उत्संगवर्तिन्‌ వి.పుం.న.(ఉత్సంగ.పుం,.తొడ) తిరస్కరించుట 
తొడపైకుర్చున్నవాడు उर्वशी స్త్రీం.స్వర్లోక అప్సరస 

उत्सव పుం,పండుగ 

उत्साह పుం.సుఖము,సంతోష ము न्ह 

उदक 5.5 ऋजुता ७१.&6७७६३४०० 

उदधि పుం.సమ్మ్నుదము | ऋतुपर्ण పుం.ఒకరాజుపేరు 

उद्गम ప్పుంపుట్టుక ऋत्विज्‌ పుం.బుత్వెిక్కు 

उद्धत (ఉద్‌+హ है +४) ऋध्‌ (చ.గప.ప్రవృద్ధిపాందుట 

గర్విష్టుడు,.వుదోన్మత్తుడు _ ऋषि ప్పం.ముని 
उद्धव పుం.ప్పుట్టళ ऋष्यशृङ्ग పుం.దశరథుని అల్లుడు 
उद्यत (5 దచ్‌+యమ్‌+శతృ) శాంతభర్త 
ఉదయించుట 

उद्यम పుం.ప్ర యత్నము ए 

उद्यमसम వఏ,పుం.న ప్రయత్నమువల एक స,నా.ఒకటి 

उद्यान న.తోట एतादृरा వి.పుం.న.ఇటువంటి 

उद्योग పుం. శ్రము, యత్నము एलापुरछ,0००:)०४४०० 

उपकार పుంసహాయము చెయుట एव అ.వూ[త్రము, కేవలము 

उपदेश పుం.బోధ एवम्‌ అ.ఈ విధముగా, 

उपनेन న,తోట ఈ [ప్రకారముగా 

उपहार పుం.కానుక ओ 

उपानह ७ १.छ ३२७२ ओदन పుం.అన్నము 


उपाय పుంయోజన,ఉపాయము 
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औँ 
औषध న.వుందు 


क 
कञ्चुकिन्‌ &)०.७ ००३४६) 69 8060 
कट ప్పుం.చాప 
कण्टके పుం.న.ముల్లు 
कण्ठ ప్పుం,.కంఠము 
कत्थ्‌ (5.7.७ .ॐ.७ ७) ०३७ 
कथ्‌ (ద.గఉ.పఎచెప్పుట 
कथम्‌ అ.ఏవిధంగా,ఎట్లు 
कथा १3.४ 
कदर्य పృం.పిసినారి 
कदा २.७.०४ १०५५ - 
कनीयस्‌ వి.పుం.న.చిన్నవాడు 
कन्या స్ప్రీ.పిల్లుకూతురు 
कपट న.మోసము 
कपिः) ०,58 
कपिल 40) 0.5० ४ బుషి 
कपोल పుం.బుగ్గలు 
कबरी $ १,८८ 
कम्प (ప.గఆ.పఎవణ కుట 
कमल నతావుర 


कर ప్పుంచేయి 
करभक&)०.55 ]9 27 
कर्ण &)०.३५०४ పుతుడు 
कर्तव्य 3.०.४. చేయదగినది 
కర్తే విష్పం.న.చేయువాడు 
कर्पूरतिलक ప్పుం.ఏనుగుపేరు 
कर्मन्‌ ७.७8 

कलङ्क १०,5२४) 

कलह పుం.కొట్లాట 

कला ४१,४७४.३१ శల్యము 
कलि ७) ०,४०७४ ముతంటా 
कल्याण 5) ०.53०053 
कवि పుం.కవితలల్లువాడు 
कवीश ०.5%) ०5" ब 
काञ्चन న,బంగారము 

कान्ता ९५.७३०४८३ % భార్య 
कान्ति స్తీ 9. తేజస్యు.ప్రకాశము 
काम ప్పం.కోరిక 

कारण నకారణవు 

कारगृह న.జైలు 

क्रारुणिक వి,పుం.న.దయా భువు 
कारुण्य నదయ 

कात्तिक పుం.ఒకనెలపేరు 


- 236 - 
कार्य 5.53 
काल స్పం.కాలను,సవమయము,వేళ 
काश&)०.१.७ .ॐ.प्र+काश 
[७५१०४०८४०९ 
कुसुम ७.9) 8 १53 
काष्ठ ७.४9 
कासार పుం.సరోవరము 
किंकर పుం.సేవకుడు,దాసుడు 
कितु అ.కాని 
किरि పుం.పంది 
कीचक పుం.విరాటరాజుసేనాపతి 
వురియు,బావవురిటి 
कोति స్త్రీయశస్సు,ముంచిపేరు 
किल ७.७९ 
कुटुम्बिन्‌ పృం.సంసారి 
कुण्ठित(कुठ+ क्तान्त)७ ५०४३ 
कुतः వి.అ.ఎందువలన 
कुत्रे 2.७.०5३ ७ 
कुप्‌ 4.గప.ప.కోపించుట 
कुमारी 9१७१५०३४४ 
कुम्भकार ०.55२३8 
कुरु సృం.ఒకదేశప్పు 959 
कुर्वत्‌ (कृशात्रन्त) కోస్తున్నవాడు 


कुर्बाण(कृ+शानजन्त) కస్తున్నవాడు 
कुलीन వి.పుం.న.ఉత్తమకులజన్ముడు 
कुश ७) ०.8 ००5०९३११४०८६) 
कुशलिन्‌9.३०.5.ई ७००7१६११८७ 
कुष्‌ 4.5.5 .5.5° గలించుకొనుట 

कूप ६०.७०२ 

कूर्म పుం,తాబేలు 

తగ్‌ అలంకరించుట 
अविस+कृ ఆవిష గైరించుట 
कृत(कृ+क्तान्त) చేయబడిన 
कृतज्ञत्ताई १.७४ కారమునుస్మరించుట 
कृति ७१.७७ 

कृते అ.కొరకు 

कृपा ५ १.७०४० 

ఛౌ] .గ.ప.ప. अथवा 
6.గ.ప.ప.దున్నుట 

कृषीबल పుం.రైతు 

कृष्ण పృం.నావువాచకము 

कुप्‌ | .గ.ఆ.ప,సమర్థుడగుట 

केवल విప్పుం.న.వా(త్రము 

केबलम्‌ వి.మాత్రము 

कैकेयी ప్ట్రీ,దశంధుని చిన్నభార్యపేరు 


कोश పుం.ఖజానా 

कोमुदी స్ట్రీ.వెన్నెల 

कौशल 5.२०5०५ ॐ 
कौशाम्बी १} १.576००3 
कौशिक 5०.598 కవంశజాడు 
విశ్వామిత్రుడు 

क्रमेण(क्रम शब्द तृ.ए) #53०7 
क्रीड़ा $१.७० 

क्रीत(क्री+ क्ताम्त)ऽ ४०७८ 
क्रुध 4.గ.ప.ప.కోపించుట 
क्रोध &) ०.88 ४9० 

क्रोश పుం.కోసు(2 మైళ్ళు) 
क्लेश పుం.దుఃఖ ము,బాధ 

क्क 2.७.957. 

क्षम्‌] 7.७ .ॐ.६ 2३०४३४ | 


क्षमा & १.६५) 


क्षेत्र 6. తము 
क्षेत्रगामिन्‌ 9.2) ०.5.०४०१(७४०७ 
स्र 
खञ्ज పుం.కుంటివాడు 
खङ्ग २०४ 
खन्‌ ,గ,ప,ప,.తవ్వుట 
उद्+खन्‌ తవ్వుట 
खनित्र 5.5553 
खल పుం.దుష్టుడు 


ग 
गङ्गा స్టీం.భాగీరథీనది 
गच्छत्‌ (गम्‌+शत्रन्त) छ భ్ళువాడు 
गज ०.9४ 
गण ]0.గలెక్కించుట 
गत (गमूजक्तान्त) వెళ్ళినవాడు 


ఫలా 3.०.5.६ ७ ంచుచున్నాడు गति ట్ల 3848 


क्षल(क्षालू ).౧ प्र+क्षक కడుగుట 
क्षि గప,ప.నశించుట 

क्षिप्‌ 6.6.ఉ.ప.విసరివేయుట 
क्षुद्र 3. 552,95) 

कुम्‌ 4.గ.ప.ప.క్షో భము 


गन्तृ విప్పుం.న.వెళ్ళువాడు 
गन्धर्व పుం.గంధర్వుడు 

गम्‌ (गच्छ) 7.గ.ప.ప.వే ४०२५ 
अधि+गम्‌ ॐ°०८०७,अनुतगम्‌ 


అనుసరించుట, अनन गमू బయలు 


क्षुधित వి.పుం.న,ఆకలిగొన్నవాడు. ठ८०७ प्रति+आ+गम्‌ తిరిగివచ్చుట 
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शरणम्‌+गम्‌ बशम्‌ गम्‌ =లొంగి गै |.४.७.७.8०63७ 


పోవుట, కలియుట 
गमन న,వెళ్లుట 
गर्ता ప్త గుంత 
गर्ह्य ని “పుం.న.నింద్యము 
गलु గ,ప.ప.జారుట 
गल्भ న! 
గొప్పలుసలుకుట 
गात्र న.అవ छ क 
गान నగానముపాడుట 
गाह ।.५,७.७.अवश"गाह 
స్నాన ముచోయుట 
गायक పుం.పాటలుపాడువాడు 
गिरि పుం.పర్యతము 
गीत న.పొట 
गुण పుం.గుణము,ధ ४099 
[వ .పుం.న.యో గ్యత నెరిగిన 
వాడు 
गुणबत्‌ गुणिन्‌ గుణ వంతుడు 
गुरु విపుం.న.పెద్ద,గొప్ప 
गुरु పుం.గురువు,పూ జూడు 
गृश्नराज పుం.జటాయువు 
गृह న.ఇల్లు 
गेहिनी స్త్రీ.గృహి ణి,ఇల్లాలు 


गोत्र న,కుటుంబము,వంశము 
गोदावरी 8१.5 छर ००० 
गोप ప్రుం,గొల్లవాడు 
गोष्ठ పుం.న.పశువులదొడ్డి 
ग्रथन న.జతకూర్చుట 
ग्रन्थ ప్పుం.ప్పుస్తకము 
ग्रहण న.పట్టుకొనుట 
ग्राम ప్పుంఊరు 
ग्रीष्म పుం.బుతునావువము 
घ 
घट ప్ఫుం.కుండ 
घुष्‌(घोष) 70.గ.ఉద్దోషి ०556 
घृत న.నెయ్యి 
च्च 
चे ७.538053 
चकोर ०.४5५३ 
ఇన. చక్రము 
चक्षुस्‌ న కన్ను 
चञ्चल విష్పం.న.క్షణికము 
चण्ड వి.ప్పుం.న.వేడి 
चन्द्र పుం.చంద్రుడు 
चन्द्रमस्‌ పుం.చంద్రుడు 
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चन्द्रापीड£)०.००४४०७००७०) 

నావువు 

चर्‌ గప.ప.వె భ్భుటతిరుగు 

आन+चर కోయుట 

चरित న,చరిత్ర 

चर्मन्‌ న.చర్మము 

चल ].గప.ప.నడుచుట 

चातुर्य న.చాతుర్యము, 
నైపుణ్యము 

चाप ५०.८553) 

चारु వి.పుం.న.సుందరము 

चित्त 5.5355) 

चित्रकूट పృం.ఒకపర్యతము 

चिन्त्‌ ]0.గవిచారవము 

चिन्ता స్త్రీ9.విచారము 

चिन्तित्‌ (चिन्त्‌+क्तान्त) 
ఆలోచింపబడిన 

चिरम्‌ అ,చాలాకాలము 

चिह्न న.గుర్తు 

चुर्‌ (चोर) |0.గ.దొంగలించుట 

चोदयत्‌ (चुद्‌) |0.గ.నడుపుట 

चोर పుం.దొంగ 

चोर्य న.దొంగతనము 


छ 
छन्दस्‌ న.వేదము,చందస్సు 
छन्न(छदू+क्तान्त)ऽॐ REL 
छात्र) ०.३ ద్య్యార్థిశిష్యుడు 
छाया ३१.७७ 
छिद कर्म బ్రేదించుట 

ज 
जगत्‌ న ప్రపంచము 
जगत्कर्त&, 0.జగన్నిర్మాత 
अन्‌ 4,గఆ.ప.ప్పుట్టించుట 
जन 4.7.8.5. जन పుం.జనుట 
जनक ప్పం.తండ్రి,సీతతం[డ్ర 
जननी ४१.०४ 
जम्बूक ప్పుం,నక్క 
जयत्‌(जि), గ.ప.పఎజయించు 
वि+जयत्‌ अप)४००००४०% 
जयन्त జయించుట 
जयन्त ప్పం.ఇంద్రునికొడుకు 
जरठ పుం.వృద్ధుడు 
जरा ९५.४००३ 9४5 53 


जब ३०.553 
जाड्य న.అలసత్వము 
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जात (जन्‌+ कान्त) ६४ 
जाति స్త్రీ9.కులము,రకము 
जामातृ పుం.అల్లుడు 
जायापती) ०द्वि.वे భార్యాభర్తలు 
जाल ७6.8० 

जाल्म పుం.దుష్టుడు 

जि 0.5.5.5. (స్‌ ఆప 
జయించుట 

जिह्वा ४ १-००७०४ 

जिह्वाग्र 5.5०७०४ కొసభాగవము 
जीर्ण(जू ।ग क्तान्त)७8१«6 
जीब्‌ ].గప.ప.జీవించుట 

जीव ప్పంప్రాణము జీవుడు 
जीवित న(బ్రతుకు 


క 

डिम्भ పుం.పిల్లవాడు 

डी(उत्‌)। .గ.ఆ.ప.ఎగురుట 
त 

గక(౧క | .గ.కొట్టుట 

तडाग పుం,సరోవరము 

तण्डुल పుం.బియ్యము 

ततः వి.అ,అక్కుడ 

तथा 2.७ .७ విధంగా 

तदा అ.అప్పుడు 

तनय పుం.కుమూరుడు 

तनु పుం.స్తీ9.న.క్షేణించుట కొంచెము 
तन्त्र 3)0.గ౧ఆ,పాలించుట 


तपू ].గ.ప.ప.ప్రకాశించుట, 


जीविका ४ १.७७७०४०७ 59%) వేడినొందుట 
जेतृ వి.ప్పుం.న.జయించువాడు तपस्‌ ४.४४४५) 

ज्ञा తెలుసుకొనుట तमिस्रा १.० 

ज्ञाति పుం.బంధువు तरु పుం.చెట్టు 


ज्ञान న. జ్ఞానమున 


तस्थिवस्‌ వి.పుం.న.కూర్చున్నవాడు 


ज्ञानामृत." 3 ८००४ हॐ అమృుతముగె!కళ న.కొట్టుట 


ज्यायम्‌ వి.పుం.న. పెద్దవాడు तारक న.నక్ష త్రము 


ज्योत्स्ना స్తీ ఇ.వెన్నేల 


तारागण ప్పం.నక్ష తసముదాయము 
तालु నతాలువు 
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तिल పుం.నువ్వుగుంజ 
तीर న.తటము, కట్ట 
तद्‌ 6.గ.ఉ.ప. బాధించుట 


तुल्‌ (तोलू ।0.7.४००४ॐ వేయుట 


तुल्य వి.సమానము 
तुष्‌ 4.గప.ప.సంతోషించుట 
तूल పుం.పత్తి 
तुष्णीम्‌ వి.ఊరక 
तृण న.గడ్డి 
तृषित వి.దప్పికొన్న 
तृष्णा ६ १.69 १४,००० 
अवतृ దిగుట 
तेजस्‌ న, ప్రకాశము 
त्यजू 2 
त्याग పృం,.వదలుట 
त्वर्‌ ].గ.ఆ .ప.తొందరపడుట 
त्वष्ट పుం.దేవతలశి ల్సి 
द्‌ 
दक्ष విప్పుం.న.తత్చరుడు 
दक्षिणा స్త్రీ బ్రాహ్మణునకిచ్చు 
दण्ड పుం.కర్ర [ద్రవ్యము 
दण्ड ]0.గశిక్షించుట 
दण्डकां స్త్రీ అరణ్యనావువు 


दरिद्र ఏ.పుం.న.దరిద్రుడు 
दर्शन» దృశకము,చూ చుట 
दर्शनीय వి.చూఢదగిన,అందమైన 
दशरथ పుం.అయోధ్యాాధిపతి 

శ్రీ రామునితండ్రీ 
दह ].గ.ప.ప.కాల్బుట 
दा(यच्छ) ].గప.ప.ఇచ్చుట 
प्र+दा ७०) &प्रतिशदा ७ రిచ్చుదానం 
दा (दी कर्मणि) ४ ® 
दातृ २,०.5७ ७०,१०० 
दारिद्रय 5.858539 
दारुणं విష్పుంన. భయంకరము 
दासजन పుం. సేవకుడు 


दासी ३ १.००३ 
दिन हे) .0 60 ४530 
दिवा అ.దినము 
दिवौकस्‌ పు౦.స్వర్గవాసి 


दिश्‌ రీ,గఉ.ప.చూపించుట 
आ+दिश्‌ ఆ జ్ఞాపించుట 

उप+दिश ఉపదేశించుట 

निर+दिज्ञ సూచించుట 

दिश्‌ १9-6539 

दीन విప్పం.న.బీదవాడు,కృపణంుడు 


दीप పుం,.దీపము 

दीर्घ ఏి.సాడవైన 

दु:ख ఏ.పుం.న.దుఃఖము 
दुःखिन వి.దుఃఖించువాడు 


ఇరు । పపుచూచుట 
₹ వి.పుం.న.చూడదగినది 
दृषद्‌ क 3.50033 


दृष्टिप्रसाद పుం.చూపు అనుఅన్ముగహ ము 


दुःखोदधि పుం.దుఃఖముయొక్క ఉదధి दु !0.గ.చింపుట 


అవగా సము (దము 


दुराचार పుం.దుష ఎ్రవర్తనము 


देव పుం.డేపుడు 
देवता స్త్రీ,దేవత 


इराप వి.పుం.న.పాందశక్యముకానిధి देवदत्त పృంపురుష ७०४०७) 
పు § పుంపు 


दुर्ग న.కష్టము 

दुर्गा 9 9१.55$ 5063७ 

दुर्जन పుం.దుష్టుడు 

दुर्दशा ३१४५८४ 

दुर्भिक्ष న.చెడ్డకడొాలము,అకాలము 
दुर्बासस्‌ పుం.బుషి నావువు 
दुष्कृत న, दुष्कृति స్త్రీపాపప్పపని 
दुष्ट(दुष्ट 4.గప.ప.కోగాగొదుష్టుడు 
दुहितृ १) ५.५५०४५८) 

दूत ప్పుం.దుత,వార్తాహ రుడు 

दूर విప్పుం.న.దూరము 

दूरम्‌ వి.ప్పుం.న.దూరము 
दूषित(दुष्‌+क्तान्त) (భ్రష్టము 
TET) చూడబడీనది 
दृढम्‌ [క్ర .బె.గట్టిగా,దగ్గరగా 


देवदारु పు 0.వృక్త్షనావుము 
देवायतन న.జేవునిగుడి 

देवी స్తీ9.దేవత,రాణీ, వుంచివనిత 
देवर) 0.5058. 

देश పృం.దేశము 

देह స్పృం.శరీరము 

दैन्य న.దీనత్యము 

दैव 5 అదృష్టము 

द्याबापृथिवी २१,७ కాశవు-భూవికే 
चुतू ८.७.४ 5०३ ०४४३८ 

द्रव्य నధనము 

5౯ వి.పుం.న.చూచువాడు 

द्रुतम्‌ (8.8. र 

द्रुह्‌ దోపి వి कष्ट 5०७59८9 


द्वारका స్టీం. ద్య్యారకానగరము 
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द्विज )0.0 22°80 
द्वीप పుం.న.డ్వీపము,దీ వి,లంక 
दष्ट పుం.అసహ శ్రపడేవాడు 
क्ष 
धनपति పుం.కుబేరుడు 


ध्यान నవుననము,చింతనము 
श्रुन వి.నిశ్చయము 
ध्वंस | 5.७.४.४ ०७३४ 
ध्वनि 0.585 

न 


धनभाज्‌ २.०.४ 3-35 శ్రీమంతుడు न అకాదులేదు 


धनिक విష్పం.న.శ్రీ వంతుడు 
धनुस्‌ న.ధనుస్ఫు,చాపము 
धर्म పుం.కర్తవ్యము,సద్గుణ ము 
धा अभिधा(धी कर्म) చెప్పుట 
नि+धा ఉంచుట 

धातृ ప్పుం.సృష్ట కర్తుబహ్మ 
धान्य న.ధాన్యము 
धार्तराष्ट्र పుం.కౌరవులు 
ఇ 2.స,ప.ప.పరు గెత్తుట 
धीमत्‌ వి.బుద్ధివుంతుడు 


न कदापि క్రి.వి.అ.ఎప్పుడునులేదు 
नख 5.११४०) 
नगर&.नगरी ११.5४४ ము 
नटी 9३.७७ 

नद 5)०नदी 9१.66 
ननान्ट ६१.७ ७ 606० 


नन्द .గ.ప.ప. రగ! $ ४०३०४०७ 


नन्दिनी 9.558 
ने పుం.మునువముడు 
नभस्‌ నఆకాశము 


धीर अव7धीर। 0.గ.తిరస్కరించుట नभ्‌ ].గప,ప,నమస్కరించుట 


धूर्जटि 5०.8 ३) ॐ 
ల ]0.గ.ధరించుట 


293999 208 యుండుట 


उद्‌न्धू 2.5గ.ఉ.ప.ఎత్తుట రక్షించుట 


अव+नम्‌ వంగుట 


नमस्‌ &७.७ळज्लेण-6७०० 


नयन న,కన్ను 

नर ప్పుంనరుడు 

नल పుంరాజుయొుక్క పేరు 
नव విష్పుం.న క్రొత్త 
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नश्‌ 4.గ.ప.ప.నశించుట 
नष्ट(नश धातु क्तान्त) నాశనము 
नाग ప్రుం.ఏనుగు.పాము 

नाट्‌ ]0.గనటించుట 

नाटक న.నవాటకము 

नाम &. कळ 

नामन्‌ 5.३ 

नायक పుం.నాయకుడు 

नारद పుం.బుషి నావుము 
नारायण పుంవునుష Go 
नारी ४१.४१ 

नाविक ०.5०5 నడుపువాడు 
नाश ३०.58 

नित्य 8.3.2९5 

निधि 50) 0.० ९ 

निन्दू | గప.ప.నిందించుట 
निन्दा ప్టేంనింద 

निपुम వి.కుశలుడు 
निमग्न(नि+मम्न+क्तान्त) 
మునిగిన,వుగ్న మైన 

निमित्त న,కారణ ము 

निरतिशय వి.పి.న.గొప్ప దైన 


అక్కడొకటి,అక్క డొకటిగా ఉన్న 
निरूपित(नि+रूप) १०००७००८७० 
निर्देश ३00. छू 

निर्बन्ध १ ०.७०७ ०१४७७ 
निर्मित(निर+मा) నిర్మింపబడిన 
निर्वृतिमत्‌ వి.ప్పం.న.సుఖవంతుడు 
निवृत्त(नि+ वृत्त) ४०४४०8685 
निवेशित(नि+विश+क्तान्त) ఉంచబడిన 
निश्‌ ५१०७ 

निशाचर ३०.०० ४७०७० 

निशित విపుం.న.పదువైన,వాడిమైన 
निश्चेष्ट విప్పుం.న.చోష్టలుదక్కిన 
निषण्ण(नि+सद्‌ కూర్చున్న 
निष्क పుం.బంగారునాణ ము 
निष्णात(नि+स्ता+क्तान्त) నిపుణుడు 
निष्फल విఫలరహితము 

ఇ] గఉ.ప.పొందించుట 

अप+नी తీసి వేయుట, ड ४४०१५ 
परि+नी #०कू-७७७,प्र+नी రచించుట 
बिकनी CER 

नीचैराख्य ६१.७७ అనుపేరుగల 


नीति शु రాజనీతి 


निरस्त(निर+अस्‌ 4घ.प.प.क्रान्त) न्‌१,०७८०५० 
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नृत्‌ 4.గప,ప.నాట్యము చేయుట 
नृत्य న.నర్తించుట 

नृप పుం.రాజు 

नृपति పుం.రాజు 

नृपत्व నరాచరికము 


पत्‌ 3.గప.ప.పడుట उद पत्‌ ఎగురుట 
पतन నపడుట 

पतित (पत्‌+क्तान्त) పడిన 

पत्ति పుం.మై 
पल्ली ३१.९०५ 


ఎతు, పదాతి 


नृशंस వి.దుష్టుడు,కఠినుడు पथ्य నహి తకరము 


नेत्र న.కన్ను 
नैयायिक ప్రుం,తార్మికుడు 
नौ 99%. 8४ 
कायनौः 
न्याय ప్పుంన్యాయదర్భనము 


దేహ 50505ण्ड 


पद्‌ 4.గ.ఆ.ప.3 0 పట్టిన 
निस+पद ప్పట్టిన प्रति+पद 
«००५०80०७०६ 

पद्‌ ७.७ ८६58 


पद्य న.తామరపువ్వు 


न्यायसभा १.(न्याय) ०.०" ळ००पवस ७.66 


न, ५ छेः నా 3569 వం సఖ 5९95 
(सबा)& .స్థానము,న్యాయస్థానవ पर విష్పం.న.గొప్ప 


प 
पक्षिन्‌ ప్పం.పక్షి 
पङ्के ०२००८ 
पच्‌ ].గఉ.ప.వండుట 
पञ्चवटी $५.5 


డు 


నావుము 
पर ६०.४ ००४०० 

पठ ।.॥..७.5४65%& 
पण्डित ప్పుం.విద్యాంసుడు 
पण्य న.వెల पुण्यपण्य&ू) & ५ 


రూసమైన,వెల 


परकोयः.)०.5.3४८७४ చెందిన 

परम्‌ అ.కాని 

प्रम వి.ప్పుం.న.చాలఉ త్మ ష్ట వైన 

परवत्‌ విపరాధీనుడు 

परशु పుం.గొడ్డలి 

परशुराम ప్పం.పరశురాముడు, 
IBIBO FED 

पराक्रम २०.३" రము 

परार्ध४)१०.००७% సగము 
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परिणाम పుం.పనివలన వచ్చిన ఫలమ్‌! పుం.వృక్షము 


परिहर्तव्य వి,తిరస్కరణీయము 


परिहित(परि+धाक्तान्त) 0655255 


पर्णछ.७ $3 

पर्याकुल వి.పుం,న.వ్యాకులుడైన 
पर्वत పుం.పర్వతము 
पल्लेब పృం.చిగురుటాకు 
पवन ప్పుం.గాలి 

ఇ పృం.ఇంద్రుని వజము 
पशु పృం.పశువృ 

पश्चात्‌ అ.తరువాత 

पर्यत (रृश्‌+क्तान्त) 
చూచుచున్నవాడు 

पा पिब्‌ ].గప.పత్రాగుట 
पी कर्म 

पांसु పుంధూలి 

पाठ ప్పుం.పాఠము 
पाठशाला ४१.२ ద్యాశాల 


® 


पाणि 0.809 


पाण्डव పుం.పాండురాజు పుత్రులు 


पात పృం.పడుట 
पात्र న "యోగ్యత గల 
पाद స్పుం.సాదము 


पान्थ పృం,బాటసారి 

पाप న.పాపము,సాతకము 

पार्‌ |0.గదటుట 

पार ప్పుం.ఆవతలి ఒడ్డు 
पारितोषिक న.బహఎవుతి 
पार्थिव పుం.రాజ 

पालक &) ०.68 ంచంవాడు 
पिण्ड పుం(ప్రేతకు బలిగాఇచ్చు 
అన్నప్పుముద్ద 

पितृ పుం.తండ్రీ ద్విన 
తల్లిదండ్రులు 
సెగ్చాప్పుం.పెద్దనాయన, 
చిన్ననాయన 

पीड ]'0.గబాధించుట 

पीडा స్తీ 9,2०७ 

पुच्छक्त्रबलम्बन «.(फुछक తోక 
अवलम्बन పట్టుకొనుట 

पुण्य న.సత్క్మర్మ 
విప్పుం.న.పవితవము 

पुण्यबतू విష్పం.న,ప్పు ६०९४3) (६3 
पुत्र పుం.కొడుకు 

पुत्रजन्मसम విష్పం.న.ప్పతుని 
జననముతో సమానమైన 
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पुत्रीकृत విప్పం.న.ప్పుత్రునిగా 
చేసుకొనబడిన దత్తత 

पुनर्‌ అ.వురల 

पुन; అ.ముందు,ఎదుట 

पुरतस्‌ అ.ముందు,ఎదుట 

पुरा అ.మునుప్పు,పూర్యము 
पुराण న.పురాణము 

पुरी స్టీఇ.నగరము 

पुरुष &)०.४०४०४०३ ४0 

पृष्‌ 4.గ.ప.ప.పోషించు 
पुष्पधारिन्‌ పుం.పూలను 
ధరించువాడు 

77 వి.పుం.న.పూలు పూసిన 
पुस्तक న.పుస్తకము, [గ్రంధము 
पूञ्‌ ]0.గపూజించుట,గౌరవిచుట 
पूजा ४१,३०७ 

पूजास्थान నపూజించయోగ్యము 
पूज्य వి,ప్పుం,న,గౌ రవనీయుడు 


पौर పం.నాగరికుడు 

प्रकर्ष పుం,గొప్పతనము 

प्रकृति ६ 9.७ ९७५०४ ४००, 
5085306 

प्रकृतिसिद्ध वि. प्रकृतिळ "> 

सिद्ध సిద్ధము (सिध्‌ धातु क्तान्त) 

స్యభావసిద్దము న్వాఖావికము 

प्रच्छ (पच्छ) 6.6.5.5. అడుగుట 

आ+पृच्छ ఆ.ప.సెలవుతీసుకొనుట 

प्रजा ९१.७७७२,७०७०४४२ 

प्रशा ९१.०० 

प्रेश 20.2०% 53093 

प्रतनु 508 9.5.508 533 

प्रतिकृति $१,६8०,१८३) 

प्रतिक्रिया స్త్రీ) ప్రతీకారము 

प्रतिज्ञात (प्रति+ज्ञा धातु क्तान्त) 
ప్రతిజ్ఞ చెయబడీన 

प्रतिपदू ప్త్రీ,పాడ్యమి 


पूत(पूधातुक्तान्त) చద్ధము, పవిత్రము प्रतिष्ठापन న.స్థాపించుట 


पूर्‌ ]0.గునింప్పుట 

पूर्वार्ध ప్పం.మొదటిసగము 
पृथ्बी $ १.६००३० 
पृष्ट(प्रच्छ+क्तान्त) ७८७९०७ 


प्रतिहत (प्रति+हन्‌+क्तान्त) 
SI0BS 83४ 

प्रत्यय %०.9 ४०९७ 
प्रथ्‌ ॥0.१.8७८ నొందుట 
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प्रथम విష్పుం.న.నొదటిది 
प्रथमसुकृत (प्रथम) మొదటి 
(सुकृत) 56 పుణ్యపు పని 

(సత్త వర్తన) 
प्रदेय వి.ప్పుం.న,ఇవ్వదగినది 
प्रधानतम వి.పుం.న.ముఖ్యు డు 
प्रपन्न (प्र+पद्‌ 4.५.&..5क्तान्त) 
శరణుపొందిన 
प्रबल వి.పుం.న,గొప్ప 
प्रभव 0.65) 530 
प्रभा ३ १.४००४ 
प्रभु పుంయజమాని 
प्रभूत వి.అధికము 
प्रमदा ७१.४९४ 
प्रमाण 5.5 ७०७ 655 
प्रयाग ३.७७४१ బాద్‌ 
प्रवर्तन 3.55}8.55४१ రము 
प्रवाह &) ०.७ 5०9० 533 
प्रविष्ट (प्र+विज्ञ+क्तान्त) 

ప్రవేశించిన 
प्रवृत्ति ११.४६३३ రము,!ఫవృత్తీ 
प्रशस्य २.३8०४ యోగ్యుడు 
प्रश्रय పుం.వినయుము 


प्रसन्न (प्र+सद्‌ |. ATT) 
సంతుష్టుడు 

प्रसाद ప్పం.అన్యుగహ ము 

प्रस्थापित (ग्र+णिजन्त स्था+ 

कान्त) పంపి ०९०१७७१८३० 

प्राची CERN 

प्राज्ञ छ) 0.బుద్ధివుంతుడు 

प्राण పృం.జీవితము 

प्राणिन्‌ పుం,వునుష్యాది జంతువులు 

प्रातर्‌ అ.పొద్దున, ఉదయము 

प्राप्त (+आप्‌ +क्तान्त) 
పొందబడిన 

प्रायस्‌ అ.సామూన శ్రముగా,తరచుగా 

प्रावीण्य ३.३४४३२० 

प्राश्निक ३०.४४ ४५८ 

प्रासादतल &.(्रसाद పుం.వముందిరము 

तल, के భాగము)వుందిరమై భాగము 

प्रिय వ.ప్పం.న.ఇష్టమైనది 

प्रियंवदा ६ १.४४०००० చె లికత్తె 

प्रियतमा ११.७ ०७95०९3 

प्रियवादित्व See & 695 

प्रियवादिन्‌ మధురభాషి 
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प्रियाप्रवृत्ति १} १.(प्रिया ప్రియురాలి 


प्रवृत्ति७१ రము 
प्री(प्रीण) 70.గ.సంతోష పెట్టు 
प्रीति ३ १,0४9, ७ ७००१९?) 
प्रेमन्‌ &)0,[90 ४9 
प्रेयस्‌ వి.ష్పుం.న,ఇష్ట మైన 
फ़ 
फल्‌ ॥.२.७.$७०७०७ 
फल నపండు 
फलाशिन्‌ వి.పండ్లు తినువాడు 
గ్‌ 
बन्धु ప్పుం.చుట్టము 
बल న బలము,శక్తి 
बलि; 0.రాజనావుము, దేవతలకు 
అర్చింపబడు ఫలాది నివేదనము 
बहिस्‌ అ.బయట,వెలుపల 
ఇర్టోని,.పుం.న.చాలా,పుష్కులము 
बहुशस्‌ ७.१४ ९००००,७०७" సార్లు 
बाण స్పంబాణము 
बान्ध ప్రుం.బంధువు 
बाल పుం.పిల్లవాడు 
बाहु పుం.బాహంవృు,భుజము 


बाहुल्य న.చాలా 
बिडाल ६०.७४ 
बिन्दु పుం.బిందువు 
बिम्ब &.60०४०० 
बीज 5.2 త్తనవు 
बुद्धि ११.४२४ 
बुदधिप्रभाव ప్పం.బుద్ధిబలము 
बुध्‌ .గ,జ.ప,తెలుసుకొనుట 
ब्रह्मन्‌ పృం,సృష్టికర్తవిధాత 
ब्रह्माबदू 2.20 శనెరింగినవాడు 
ब्रह्मारण्य న.అరణ్యవావుము 
ब्राह्मण పుం.బ్రా 
ब्रुते(ब्रू 2.५,धातु लट्‌ तृ 
చెప వైచున్నాడు 

भभ 
भक्त(भज्‌+ क्तान्त) భక్తుడు 
भक्ति 


भक्ष्‌ |0.గతినుట 


2४०२ డు 


శ్రీ & ०८ 
७१-4४ 


भगवत्‌ వి,ఈశ్వరీయ, 
సర్వశక్తివంత వైన 

भगिनी ప్త్రీ,సోదరి 

भगीरथ ప్పుం.సూర్యవంశపురాజా 
ఇళ్లు పుం.విరచుట 
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भज्‌। గ ఉ.ప.పూజించుట, 
కేవించుట 

भद्र నవుంగళము,శుభము 
भय నభయము 


भयंकर విభయమును కలిగించునది 


भर పుం.బరువు 

भर्तृ పుం.పతి,.వుగడు 

भवत्‌ सर्व మీరు 

भवत्सकाश &०.(भवत्‌+सकाश 
పుం.వద్ద) మీ వద్దకు 

भविष्यति (भू धातु भविष्यत्काल 
उत्तमपुरुषैक बचन) అవృతుంది 
भागीरथी $ ३.5०८ 

भार ३०.७०५२ 

भारतबरषीय పుం.భారతీయుడు 
भार्या ४१.७४) 

भाबय(भूधातु णिजन्त आज्ञार्थक 
मध्यम पुरुषैक वचन ४७०४३, 
संभाव्यते (णिजन्त 

कर्मरूप ఆదుకొనబడును 
भाविन्‌ వి. భవిష్యత్తు 

भाष्‌ ],౧ఆ.ప.మాట్లాడుట 
भास्वर शुक्क వి.తళతళ మెరయు 


తెలుపు 


मिक्ष्‌ !.“.७ .ప.భీక్ష మెత్తుట 
भिक्षा 2 3.60 ४ 0४50० 

भिक्षुक 
పుం.బిచ్చగాడు,యాచ కుడు 
भिद्‌ జేదించుట 

भीति ३ १,४४०४०४२२ 

भीम పుం.పాండవద్వితీయుడు 
भीरु వి.పుం.న.భయస్యభవరాలు 
ఖ].గప.ప.అగుట अनु+भू 
అనుభవించుట उद्नभू పుట్టుట 
भूत నప్రాణి 

भूतार्थ పుం.యథార్థకథనము 
भूति ४१७५५ 

भूत పుం. జీవి,జంతువు 
भूभृत्‌ రాజ 

भूमि ప్తీంభూవి 

भूयस्‌ వి,గొప్ప 

भूरि వి.అధికము 

भूष ]0,గఅలంకరించుట 
भूषण న.అలంకారము 

मे ].గజ.ప.భరించుట 

भृत्य ప.శేవకుడు 

भोग పుం.సంతోష ము 

भोजन న,భోజనము 
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| भास. జా బ్‌ో నౌవా अव 
is) a] వాచకము +मन అవమానము చేయి 


भ्रमर పుం.తుమ్మెద मनः संयम పుంవునస్సు యొక్క 


भातृ పుం.హాదరుడు संयम నిగ్రహము 

भ्रान्त(भ्रम [ग धातु क्तान्त) मनस्‌ 5.5955२) 

తిరుగుచున్న मनु పుం(హ ౦దూ)ధర్మశాస్త १४५ 
म 


मन्त्र 0.గ.ఆ.ప గగ $७४२७ 


मणि ७) ०.0४] >> मन्त्र పుం.వేద బుక్కు 


मणिकार oS og मन्द 5.2०5.3९7 
मण्डप ప్ర్రం.వుండపము मयूर ०.3539 
मति & 9.206 


मत्स्य పృం.చేప 


मरण 5.5४०85 


मरुत्‌ ७०-१७ 


मव (माद्‌) 4,గ,ప.ప.వుదించుట महत्‌ వి.పుం.న.పెద్దది,గొప్పది 


प्र+मद& ప టో చేయు టీ ఫి (కి 0७८४ స 683 महात्मन्‌ ब महत्‌ గొ ప ఎ आत्मा 
కళస్పుం.గర్వము,తలబిరుసు 


తనము, వత్తు SISA OD) SISOS 
मदन ०.४२४९० महाराज పుం.గొప్పురాజు 
मदिरा స్తీ १,४२6 ३539१8 ९3 महिमन्‌ పుం.గొప్పుశత్రువు 
मदिराक्षी స్ట్ర.అ కర్షణీయులైన महिमन्‌ ప్రుం.మహి ७०,०७० ९०० 


సుందరమైన కన్నులుకల వనిత महिष పుం.దున్న 
मधु న.తేనె 
मधुकर పృంతుమ్మెద 


महिषासुर పుం.రాక్ష్రసనావుము 
దున్నవంటి ఆకారము కట్టినవాడు 


मधुरम्‌ క.వి.తీయగా महिषी ३) १.७९) ८) एड 
मन्‌ 4.గఆ.ప.ఆలోచించుట मही ०.३23 

9१-६ 
अनु+मन्‌ ఆ 3638 చుట महोत्सव పుం.గొప్పప 969४ 


मा 5.5 ద్దు 
मा निर+मा086०४०७ 
मांस న.మాంసము 


माणवक ४१०७२०१७१७ 
मात्‌ స్త్రీతల్లి 

माधुर्य న.తీయదనము 
मानच ॐ) 0.59020 ३ ४9 
मानिनी స్పీ9.గర్విష్టురాలు 
मारुत పుం.గాలి 


मार्ग्‌ ]0.గ.శోధించుట 
मार्ग పుం.త్రోవ 
माला స్త్రీ .దండ,మాల 
माष పుం.మునువమలు 
मास పుం.నెల 
मासचतुष्ट्य న.నాల్లునెలలు 
मित्र న,స్నేహి తులు 
मिलित्वा కలసి 
(मिल॒+क्तान्त) 
मुक्त(मुच्‌+क्तन्त) 
549३७०७३४, 
मुक्ता 9.308 ९००९9) 


స్త 
मुक्ति స్త్రీ.ముక్తి 
मुख న.నోరుముఖవు 
मुख्य విప్రముఖుడు 
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मुच(मुञ्च) 6.గ.ప.ప.వదలుట, 


मुद्‌ 
मुष्टि 


मुह 


मृदु 
मृश्‌ 
(विमृस्‌) 
मेघजाल 
मेदिनी 


मेधाविन्‌ 


విడచుట 
]గఆ.ప,సంతోషించుట 
४9) ०.9 6986) 

4.00. .60 .00909 ४0 అందుక 
వి.వేయూగవాడు 
పుం.వమార్జుడు 
న.నూరుముంది వమార్జులు 
॥| .గ.వయూర్భనొ ०८5७ 
BBB ము 
వి. SHDN RS 
పుం.తల 

SII HI 
6.గ.ఆ.ప.నురణించుట 
])0.గ౧.ఆ.ప.వెదకుట 
४७०. 

పుం.వురణ ము 

స్త్రే.నుట్టి 


.పుం.న.మెత్తగా 


రా 89 


స్ప్రీభూమి 


విపుం.న,బుద్ద్టివుంతుజు 


११९१ పుం.కలయిక 
गैप्रावरुण ప్పుం.సోముయాగంలోని 
ఒక ४०००४ ९४०३ 
गोक्ष పుం.ముక్తి 
मोदक పుం,లడ్డు 
मौक्तिक న.ముత్యము 
भौन న.వరౌనము 
य 
यक्ष పుం.కుబేరుని సేవకుడు 


पज्‌ |.గఉ.ప.హోవుముచేయుట, 


పూజించుట 
यजमान పుం.యజ్ఞకర్త 
यज्ञिय వి .యజ్ఞిసంబంధి 
गत्‌ |.గ.ఆ.ప.ప్రయుత్నంచుట 
पति పుం.సన్యాసి 
47: అ.ఎందువలనఆనగా 
पल: పుం.ప్రయుత్నవయు 
यत्र అ.ఎక్కడ 
गधा అ.ఏవిధముగా 
पदों wp 
यदि ఉ,అ.ఒకవెళ 
ग्य న.సాధనము 
गशस న.కీర్తి, వైభవము 
4 పుం.కీర్రముంతుడు 
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याच्‌ | .గ.ఉ.ప.భిక్షవుడుగుట 
याचक పుం.బిచ్చగాడు 
यात्‌ (या धातु क्तान्त) వెళ్ళిన 
सम्‌+आ+यात्‌ వచ్చిన 
यातृ స్తీ9.తోటికోడలు 
यात्रिक ప్రుం.యా(క్రికుడు 
यावत्‌ ఆ.ఎంతవరకు 
युक्त (युज्‌ धातु क्तान्त) కలసిన 
युदूध న.యుద్ధము,పోట్లాట 
युध्‌ 4.గ.ఆ.ప.పోట్లాడుట 
युध्‌ ४५.४९७ 
युथ నసవమూహ ము 
योगिन्‌ స్పం,సాధువు,యోగి 
योजन న.నాల్గుకోసులు 
योध ప్పం.శూరుడు 
र 

रक्ष्‌ ].గ.ప,ప.రక్షి ంచుట 
रक्षण న.రక్షి ०४०७ 
रक्षस्‌ పుం.రాక్షసుడు 
रक्षा ७१.५8 & ము 
रक्षित (रक्ष्‌ धातु क्तान्त) 

రక్షించబడినవాడు 
रक्षितृ వి.పుం.న.రక్షి ంచువాడు 
रक्त వి.షుం.న.ఎరని 


रघु పుం.రఘువముహో రాజు 
रघुनाथ పుంఠరఘువంశ 
రాజాలల్మోశేష్టుడు 


रच ॥0.त.ठऱ ०५36 


रति १.३) యుసుఖము, 

వన్మథునిఖా ర్య 

रल న.వుణి 

रथ ప్పుంఠరథము 

रथ्य ముం.గుురము 

रथ्या 9 ९.40 థి 

रभ्‌ | ,గ.ఆ.స.కూర్చుట ఆ+రభ 
(పారంభించుట 

గ్నా].గఆ.ప.ఆడుట वि+रम्‌ 

ప.ప.ఆప్పుట 

रमण ६०.४७.१०४३ 

रमा స్త్రీ సావముము,లక్షి ३ 

रवि స్పుం.సూర్యుడు 

रस షుంరసవయిపేయము 

राक्षस 0525650, ७०६ సుడు 

राज्‌ tae. ga 


४८०८४०३) 
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राजद्वार న.రాజభవన దారము 
राजन्‌ రాజు 
राजपुत्र పుం.రాజప్పుతుడు 
राजपुरुष ॐ) ం.రాజాస్థాన ఉద్యోగి 
राज्ञी $29.00छै 
राज्य న. రాజ్యము 
राज्यलोभाकृष्ट (राज्य రాజ్యము लोभ 
లోభము आकष्ट ७४65००७) 
విరాజ్యలోభముచే ఆ కర్షితుడు 
रात्रि స్తీ రాత్రి 
राम పుం.రాముడు 
रावण ప్పుం.లంకాధిపతి 
राशि పుం.రాశి 
राष्ट्र 5.5४555 
रीति ७१७८७ 
रुच्‌ | గఆ.ప. ఇష్టము 
रुद्‌ ఏడ్చుజ 
रुध्‌ 4గఆ.ప,ఆప్పుట 

अनु + रुध्‌ ఆజ్ఞను పాటించుట, 

नि+ ఇ నిరోదించుట 
రక్‌ | గప.ప,వెొుొలవెత్తుట, 

आररुह ०४०) ९» 
प्र + रुह्‌ వృద్ధినొందుట 


~ 
र्र అవ్య.ఓ,ఓము 


रोदन న.ఏడ్చు 


ल्‌ 
ion + लक्ष्‌ 
పాటించుట, నిరూపించుట 
लक्ष्मण ప్పుం.లక్ష్మణుడు 
శశ! స్త్రీ.విష్టుపత్ని ధనదేవత 
लग्रवेला दै 9.5908 ముహ ఛార్తము 
लघिमन्‌ పుం.చులకన తనము 
लघु వి,పుం.న.చిన్న 
రక్ష |.గ.పుం.న.దాటుట 
लस्‌ 6.గ.ఆ.ప.సిగ్గుపడుట 
लज्ञा ६५.७८१ 
लता £१.$#6 
लतागृह 5.860 మంటపము 
लम्ब ] 7.७ .३.अन+लम्ब 
ఆధారవు 
అరా! ११.९७ 
लव ०.४७ ము 
लब BODY కువూరుడు 
लवण విఉప్పు 
लाङ्गुरु న.తోక 
लाभ పుం.లాభము 
लिङ्ग న.జాతీ చిహ్నము 
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लुटू 4.గ.ప,ప.పొర్లుట 
लुभ्‌ 4.గ.6.గ.లోభమునొందుట 
लोक పుం.జనులు 
लोभ పుం.లోభము 

व 
बंश 50.559 %39 
రగావి.పుం.న.వక్త 
चक्षस्‌ న.గుండే 
खचन న,పలుకుట 
वञ्चनीय విష్పుం.న.నింద్యాము 
बचस्‌ న.వచనము 
वञ्चक ప్తం.వూసకారి 
वत्स ప్పం.పిల్లవాడు 
वदू | .గ.ప.ప.చెప్నుట 
बंध ప్పుం.చంప్పుట 
ఇళ్ల ७१७७४९० 
बन 6.66 53० 
वनवासिन्‌ వివనవాసి 
बनोकस्‌ పుం.వనవాసి 
बन्द ]3,గ.నవుస్కరించుట 
वयस्‌ న.వయస్స్ఫు 
चयस्य ప్పుం.మిత్రుడు 
बर &]0,6 635 


वरम्‌ నికి శ్రేష్టము 

वराह పుం.పంది 

वर्णू 0.గ.వర్ణించుట 

वर्ण పుం,జాతి,రంగు 
वर्त्मन्‌ నత్రోవ 

बल्लभ ప్పం,పతి 

वशा స్త్రీ,భార్య 

वस्‌ ].గ.ప.ప.నివసించుట 
अधि+वस्‌ కూర్చుండుట 
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ఇల్‌ ].గప,ప.కోరుట 
बाणी ९१.७०४३} 

बात ప్పుం.గాలి 

वातायन న,కిటికి 

वाद्‌ io... tam 
నవుస్కరించుట 

वापी १, 9.బావి 

बायस &)०.5" 

वायु పుం.గాలి 


बस्त (वस्‌ शत्रन्त)5 ३०४०४०४) वारि న.నీరు 


वसति 9.039 

वसन ॐ.5 १४० 

बसन्त స్పంబుతునావుము 
नसु ७.७७, 

बसुदेव ६0०.७,3)३०0 తండ్రి 
बसुधा ९१.३०३३ 

वस्तु న,పదార్థము 

वस्र నబట్ట 

तह ] ,గఉ.ప.[మోయుట 

वा అ.లేక 

రగ స్త్రీ,వాళ్ళాతుర్యము 
वाक्य న.వాక్యము 

वाचू - वाचा ९१.३४३३ 


वात స్తీ,వృత్తాంతము 

चास &)०.००४ 533 

बासस्‌ న.బట్ట 

बालिक విప.న.మంచివాసన కలది 
वासुदेव ప్పం.శ్రీకృష్టుడు 

विकार పుం.నూర్చు 
विकास పుం.వృద్ధి 

विप्रहसंधि&) ०.विग्रह०४५ ద్ధము 
सम्धि శాంతి యుద్ధము 

మరియు శాంతి 

विन्न ३०५३ తిబంధకము,విఫఘ్నాము 
विचित्र వచవుత్కారము, 

అనేక రంగులు 

वित्त న.ధనము,సంపతీ 


विय] 


बिद्‌(विन्दू) 6.గ.ఉ.ప.పొందుట 
विद्‌ 4.గ.ఆ.ఉండుట 

बिद्या ३१.१५६ 

विद्युत्‌ 
विद्वत्त्व న .పాండిత్యము 
विद्वस्‌ పుం.పండితుడు 


9.విద్యుత్‌, మెరుపు 


बिधि పు రప్రారబ్ధవయు, అదృష్ట ము 
बिधत (वि+धृ धातु क्तान्त)४0०95 


विधेय వి.కర్తవ్యము 

विनय పృం.నమ్రత 

विना అ.లేకుండ 

विनाश పుం.నాశము 

विपत्ति ७१७७८०७ 

विपद्‌ పుం.ఆపద 

विप्रिय ఏ (పైయముకానిది, 
BOI 

विभब ॐ) ०.२०४४ 

विमार्ग ४22) ०.-छ 6980 दूर 
చెడుమార్గము 

fora వి.స్పుంన.పరాబ్ముఖుడు 
वियत्‌ న,ఆకాశము 

वियोग పుం.విరహ ము 

बिराब 
विरूप 


పుం.అరపు 


విప్పుం.న.కురూపవు 


विवर న,ిద్రము,గుహ 
विवाह పుం. పెండ్లి 


विविध వి,ష్పం.న.అనేక (ప్రకారము 


विजू 6,గప,ప.ప్రవేశించుట 
Ham కూర్చొనుట 


विशुद्ध(वि+शुद्ध 4.6..9.धातु 


कान्त 90 [छ 
विशुद्धि 5१.४२९ 


विश्राम విశ్రాంతి हेतु 

కారణ వమువిశ్రాంతి కొరకై 
विश्व న,జగత్తు 

विश्वकर्म ప్పుం.దేవతల శిల్చి 
विश्वामित्र పుం.బుషి నావముము 
विश्वास పుం.విశ్వాసము 


विश्वासकारण న.విశ్వ్యాసకారణ ము 


विष న.విషము,గరళము 
विष्णु పుం.నారాయణుడు 
विहग పృం.పక్షీ 

निहित (fat क्तान्त) చేయ 


బడీన,విధించబడిన, సాధింపబడిన 


बीथि १ १.७उ०%33 
बीर పుం.వీరుడు 


(౬ 


वीर्य న.పరాక్రవుము,శౌ 633 


विश्रामहेतो:(विश्रामहेतु ३०.७ ,0,& 


rr + 


ఇగో కళ్ళా చుట్టు ముట్టుట 
वृक्ष ३०.३४ 

वृत्‌ ] .7.७.४.४०७७नि+ वृत्‌ 
25१०४३७ మరలుట परा+वृत 
వెనుకకు తిరుగుట परावृत्य వెనుకు 
తిరిగి ఇగ ७७०००८७ 
నివుగ్నుడగుట 

परा+वृत्‌ వెనుకకు వురలుట 
वृत्ति gD వ్యాపారము 
वृथा క్రి.వి.న్యర్థము 

वृद्धिमत्‌ వి.ప్పుం.న.వృద్ధినొందుట 
सम+चूध्‌ వృద్ధినొందుట 

बृन्त న.తొడివు 

वृष ప్పం.ఐద్దు 

बृषभध्वज ప్పం.శివుడు 

वेद ఫ్పం.వేదము,(శ్రుతి 

वेधस्‌ పుం.బ్రహ్మ 

बेपा .4ఆ.ప.కంపించుట,వణుకుట 
बैकुण्ठ న.విష్టువాస స్థలము 
बेयात्य న.దుడుకుతనము 
తలబిరుసుతనము 

वैर న.శత్రుత్యము 

व्यथा ९१.७०८ 

व्यसन 5.8७ 5°४३ 
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व्याख्येय వి.పుం.న.వివరింపదగినది 

व्याघ्र ప్పుం.పులి 

व्याध ०.5०४३ 

व्याधि ३०.5१९४ 

व्यालि १५.३९ 

ब्रज ].గప.ప.వెళ్ళుట 

त्रीहि పుం.వరిధాన్యము బియ్యము 
झा 

शस्‌ | .6..8 .&.603)30४99,७ ४ १००७ 

शंस्‌ ।6.आ+शंस्‌ ఆ.గ.ఆ 8 ०४७७ 

शकुन्तला ६} १,५४ 

शङ्का 9१.208 ము 

ఇ పుం.దుష్టుడు 

शत న,నూరు 

शत्रु «)०.४।४०४) 

शत्रुविप्रह ప్పుం.శతువృతో వైరము 

शनैस्‌ ७.33९ तण 

शम्‌(शम्‌) 4.గ.ప.ప.శాంతి 

शम्बूक ప్పుంపురుషనావుము 

शम्भु పుం.శివృుడు 

शर పుం.బాణము 

शरद्‌ & १.४,४ ७००४०८) 

शरीर న.దేహ ము 

शरीरस्थ వి.శరీరము నందున 


क 
a 
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शय्या $३१.४०४०६ शुक्कपक्ष ప్పం.శుక్లపక్షము 

शव .7०४00,599 ते ము స్యళ్ళ్న].గప.ప.దుఃఖించుట 

शस्त्र ७.48 १४० शुभ ].గఆ.ప.శోభించుట, 
शाखा స్పీం.కొమ్మ అలంకరించుట 

शान्ता धु १. రాముని పోదరి शुभ వి.షపుం.న.మంచి,ముంగళము 
शान्ति స్త్రీ.శాంతి शुष्‌ ].4.ప.ప.ఎండిపోవుట 

शाला & 9.స్థానము शुद्र పుం.శూ[దుడు 

शास्‌ శాసించుట शूद्रक పుం.రాజనామము 
शास्त(ज्ञासूरझत्रन्त) ०९७०००० తున ७०-१७ 

शासन 5.७ शृगाल ప్పుం.నక్క 

शास्र 6.० १७% शोभन.)०.5.3908 ,४ ७०४०० 
शिक्ष्‌ ].4ఆ.ప.నేర్చుట शोभा ११.३" ०४४९३१ 

शिखर పు ౦.న.పర్వతా[గ్రము शौर्य న.పరాక్రముము 

शिखरिन्‌ పుం.పర్వతము श्मशान న.దహ నస్థలము 
शिरस्‌ 5.8 553) श्याम 9.०.5.5 85059 

शिला $ १.०००२० श्यामिका १.३७०४८३ 
शिव పుం.శివుడు श्रद्धा शु 9.భక్తివిశ్యాసవము 

शिव న.శుభము श्रद्धेय వి.ప్పుం.న.విశ్వసనీయుడు 
शिवालय నశివునిగుడి श्रम(श्राम्‌) 4.6.9.७.आनश्रि 
शिशिर పుం.న.చలికాలవను ఆశ్రయించుట 

शिशु పుం.పిల్లవాడు श्रम ప్రుంశ్రవ,ప్రయాస 


शिष्य ४) ०.३ ४9० ३४० श्रवण న,వినడవము 
शीर्ष 5.३४5 १ श्रीमत्‌ వి.శ్రీవుంతుడు 


शुक పుం.చిలుక श्रीषेण పుం.రాజనావంము 
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श्रु వినుట 


श्रुति ప్తీ9.వినికిడి,వెవి,వేదము 
श्रुतिमत्‌ వి.వేదజ్ఞడు 
श्रेष्ट 2. త్రముడు 
श्रेयस्‌ వి.ఉత్తమము 
श्रोतृ పుం.వినువాశు 
౫ వి.ప్పుం.న.సడలీపోయినది 
श्लाघ्‌ ].గ౧ఆ,ప.స్తుతించుట 
తీరాక 4.గప,ప.కొగలించుకొనుట 
आ+श्छिष्‌ కౌ గలించుకొనుట 
श्लोक ప్పుం.శ్లోకము,పద్యము 
श्रश्रू ६१.७० 
श्वस्‌ క్రి,వి.రేపు 
श्वापद ५0.35४3) 
श्वेत 5.53 & 53 తెలుప్పు 
स 

संकट.४ु ॐ 
संगत నే क" 
संगम పుం.సంయోగము 
सगात న.పాట 
संगमोत्सुक వికలియవలెనను 

ఆ(తుతగల 
संघात పుం.సవవాహము 
संचलन న.అటునిటు తిరుగుట 


संतप्त (समृ+तप्‌ धातु क्तान्त) 
అక్కడిక్కడ తిరుగుట 

संदेश పృం.సందేశము 
सन्निधि పృం.దగ్గరసమీపము 
संपद्‌ 
संपर्क పుం.స్వర్శ,సంయోగము 


నము,వైభవము 


संभार ప్పంప్రయత్నము 
संमार्जन న.ఊడ్చుట 

संश्रय ప్పం.విశ్రాంతి స్థానము 
संसार పుం.ప్రసంచను 

सखि పుం.మిత్రుడు,స్నేహి తుడు 
सखि 90 १.२७ १४० తురాలు, చెలి 
सचिव ప్పుం.వుంత్రి 

सत्‌ (अस्‌ धातु 7 झत्रत)$ॐ ५; 
వుంచి,సత్చురుషుడు 

सत्तत्व న,నిజహ్రైన విషయము 
सत्य న.సత్యము, మంచితనము 
सत्य న.నిజము,నిజమైన 

सत्यम्‌ వినిజముగా 

सत्वरम्‌ వ.శీప్రుముగా 


सदासीद)। ४.&.9.अव+सीदहई छ ०४५४ 


नि*सोदू = निषीद्‌ & 


SoCo 


प्र+सीद्‌ దయచూపుట ప్రసన్నుడగుట 


सदस्‌ ५१.७५ 
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सदा ७,०७४ १2४० 


सदाचार 5०.४३०8 ప్రవర్తన 
सदैब (सदा+एव) అ.ఎల్లప్పుడు 
सब्यन्‌ 5.४९२ 

सन्‌ अस धातु शत्रन्त सत्‌ యొక్క 
ప్ర,పుం.ఏ.వ | 

संदेह ప్రుం.సంశయుము 

सभा १,१३४ 

समचित्त వి (समे $53 దృష్టి గల 
चित వునస్సు) అందరను 
సమానులుగ* భావించు 
समराङ्गण న “యుద్ధ భూమి 
समर्थ వి.శక్షముంతుడు 

समाज ప్కుం.వుండలి,సమాజము 
समुद्र పుం.సము[దము కడలి 
समूह పుం.సముదాయుము గుంపు 
समृद्धि ह) ఇ.చాలా,నిండుగా 
सम्यक्‌ క్రవి.బాగుగా 

सरस्‌ న.తటాకము 

सर्प ०.९७) 

सर्वत्र అ.అంతట 

सर्वथा ७. అన్ని ప్రకారములుగా 
सर्वदा అ.ఎల్లపస్టుడు,అన్నివేళల 
सवितृ పుం.సూర్యుడు 


mag పుం.సారథి 

सह ]3.గ౧ఆ.ప,కలసి 

सह అ.తోడు,కలసే 

सहचरी స్త్రీకలిసి తిరుగునది 
సహాయురాలు 

सहसा క.వి.తొందరబడీ 

साक्षिन्‌ పృం.సాక్షి దారుడు 
साधयितव्य:).)0.6.2”804405 
साधु పుం.బుషి వి.మఠలిచిగా 
साध्य వి.ష్పం.న.పాంథశక్యము 
सान्त ]30.గ.శాంతిళప చేయుట 
सामर्थ्य న.శక్తి 

सारङ्ग పుంచాతకపక్షి 

सारथि ०४५०७०८ 
सारमेय పు౦.కుక్కు 

सार्थ ప్పుం.బాటసారి,సవయూహా ము 
साशड्ड కివి.సందేహ ముతో 
साष्टाङ्गपातम्‌ सामा వి. 
సొష్టాంగనవుస్కారము 

साहस& ఘాతుకకృత్యము,సోహ సము 
सिंह పుం.సింహ ము 

सिंहासन న.రాజ్యపదము 
सिच्‌(सिञ्च) 6.గ.ఉ.ప.తడుపుట 
सीता 09%, రాముని భార్య 


सीमन्‌ స్తీ వుర్యాదుహద్దు 

सु ఉపసర్గ, ఇది ముందుంటే మంచి 

అన్న ७८००७०१५०७ 

सुकृत &.सुकृति స్తీ सुचरित 

న,.మంచిపని,పుణ నము 

सुख న.సుఖము 

सुखभाज्‌ విసుఖవంతుడు 

सुखलेश పు౦.కించిత్సుఖము 

సుఖముయొక్క అంగం 

सुगन्धि వి.మంచివాసనకలది 

सुचरित ని.ధర్మ మైన 

सुजन పుం.మంచిమనిషి 

सुमन्त्र పుం,.శ్రీరామునీ సారథి 

सुरभि వి.ప్పం.స్తీ,న.సుగంధము 

सुवर्ण న.బంగారము 

सुवर्णकार పుం.బంగారునగలు 
చేయువాడు 

सुकृत విప్పుంన.నీతివుంతుడు 

ఉత్తముడు 

सुद्दु అ.బాగుగా 

सुहृद्‌ పుం.మి కుడు 

सुक्त న.వేదవుంత్రముల స్తోత్రము 

सुत्रधार పుం.నాటకారంభమును 

చేయు ముఖ్యపాత్ర 


- 262 = 
सूद नि+सूद्‌ (निषूद्‌ ) ७०4४९ 
सूद పుం.ఆ చారవంతుడు 
सून 8) ०.९(४०८ 
सूर्य పుం.సూర్యుడు 

सृ !.గప.ప.నడచుట अन+सृ 
కలసినడుచుట పళ్ళే ప్రసరించుట 
सूजू 4,గప.ప.సృష్టించుట,పు ట్టుట 
अति+सृज्‌ ఇచ్చుట 
सृष्टि ६१५००४ 

सेना స్త్రీ మైన్యము 
सेनापति పుం. సైన్యాధిపతి 
सेव] .గఆ,ప.సేవించుట 
परि+सेव ఆ [४००००४७ 
सैनिक పుం.మైనికుడు 

सोत्कण्ठ వి.ష్పం..న.ఉత్సుకతతో 
सोम పుం.సోవులత అథవా రసము 
सोमवासर పుం,సోవువారము 
सोढ(सह धातु क्तान्त) సహించుట 
सौन्दर्य న,శరీరకోభ 

स्तुति ४५.७" 

स्तेन పుం.దొంగ 

स्रीरल న,స్త్రీలలో (శ్రేష్టురాలు 
स्था(तिष्ट) ].గప.ప,నిలబడుట 


(स्थी कर्म)अनु"स्थाऊ ८5७७ 
उद्नस्था ल॑&०&प्रशस्था 
ఆ.ప.బయుల్టేరుట 

स्थाने న,స్థానము 

सिह 4.05.5.$) ० ము చేయుట 
fem (स्ह धातु क्तान्त) ८५३ 
स्नेह ०.58 

स्पन्दू !.౧ఆ.ప.కంపించుట 

स्पर्ध | గఆ.ప.పోటిపడుట 

स्पृश्‌ 6.గప.ప,తాకుట 

स्पृष्ट (स्पृश्‌ धातु क्तान्त) స 382०96 
स्पृह्‌ ]0.గకోరుట 

स्फुर्‌ 6.గప,ప.కంపించుట 

स्मि | .గ.ఆ.ప.నవ్వుట 

वि+स्मि ఆశ్చర్యము నొందుట 


स्मृ ఏ.గప.పుగు ర్తుతెచ్చుకొనుట 


वि+स्मृ వురచుట 
स्मृति १४,००९ ८६०९१७5 


శార్న । గఆ.ప.జూరుట 

स्ष्ट ०.2० ३ 

स्वकृत्यं నతన కర్తవ్యము 
स्वदेश्‌ ప్పంగా తన देश దేశము 
स्वप्र 2)०.४७ 


स्वर्ग ४१)०.ई ४8४2 


स्वविषय పుం ४४विषय 
రా १३ 33 
स्वसृ 3 १.३६५७ 
स्वस्ति అ.వుంగళవు,శుభము 
स्वस्थ విప్పుం.న.స్థిరచిత్తుడు 
स्वास्थ्य న.ఆరోగ్యము 
स्वाद्‌ ] గఆ.ప.రుచిచూచుట 
स्वादु 2.5०.8 9.న.రుచికరము 
स्वामिगुणोपेत 2.(स्वामिन्‌ ప్రభువు 
गुण గుణ उपेत కూడుకొనిన 
గుణ వంతుడు 
स्वामिन्‌ పుం.ప్రభువు 
स्वीय వి.తనది,స్వతః 
ह 
हन्‌ చంపుట हन्ति(लट्‌ प्रब) ४०१३ 
हरण ३.2४६१२ పోవుట 
हरि పుం.వునుష్యనావుము 
हरिण పుం.లెడి 
हर्म्य పుం.భవనము 
हलाहल నప్రాణఘాతక విషము 
हविस्‌ న ఆహుతి 
हैस्‌ |.గప.ప.విశహస్‌ నవ్వుట 


కళేప్పుంచె ०००३ 


हि - प्र+हि 6०5०००७ 

हित న.మంచి 

हितकर విప్పుం.న.మంచిని చేయునది 
हिम నచుంచు 

हुतभूज्‌ పుం.అగ్ని 

हृ ]).గ౧ఉ.ప. ఎత్తుకొనిపోవుట 
ఈక 8&७3७,परि+ह నివారించుట 
tg కొట్టుట శతక వహ రించుట 
हृदय న.దిత్రము,వునస్సు 

हे అ.సంబోధథనార్థకము,అ ठ 

हेमन्‌ న.బంగారము 


हात పుం.హోత, బుక్కులను చదువు 


E 
४ 
(యై 
ba 
पु 


చెడా 


हाद 0.ल.आणाह्ाद छ నందించుట 


డౌ ])గఆఉ.ప.పేిలచుట 


#औ ##+#अं## వళ లలో करे ह के 


సంస్కృత అకాడెమీ- ప్రముఖ ప్రచురణలు 
l.Catalogue POTN in (0.౮) library ]50-00 


4.565308 ( కాశికా వ్యాఖ్యా) I-I20/=, I-I20/= 240-00(Set) | ; 


5.సంస్కృత కవిజీవితమ్‌ F-90/=, ॥-90/ ]80-00(56. 
6.కాశికా సూత్రసూచీ III Vol I-75/=, II-75/= I50-00(Set) 
7కాశికా వివరణ పంజికా (న్యాస) गा 250-00(Set) 
8.సంగీత చంద్రః 75-00 
9.పరిభాషే ందుశేఖరః 90-00 

0.ఆయుర్వేదాబ్ధిసారః T-I00/=, [-25/5 225-00(Set) 
नलव Sanskrit Poetics 40-00 
॥2.లఘుకావ్యాని( १७४०७४6४७४) 25-00 

త్వరలో రాబోవు ప్రచురణలు 
( రెండవ ముద్రణ) 


